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RAPPORT

de la Commission d'enquête chargée de rechercher
les causes de la catastrophe survenue au charbon-

nage du Bois-de-Cazier, le 8 août 1956.

RAPPORT

FAIT PAR M. DEDOYARD

AU NOM DES COMMISSIONS REUNIES
DES AFFAIRES ECONOMIQUES (1)

ET DU
TRAVAIL ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE (2).

MESDAMES, MESSIEURS.

En sa séance publique du 2 juillet 1957. la Chambre
vota par assis et levé la motion que voici :

« La Chambre,

» Considérant qu' elle n'est pas complètement éclairée sur
les circonstances et les responsabilités de la catastrophe
minière de Marcinelle, attend communication de tous les
documents qui s'y rapportent et charge ses commissions

(l) Composition de la Commission:
A. - Membres titulaires; MM. Heyman, président; Bertrand, Bode.

De Gryse, Dehandschutter. Dequae, Dupont. M"'· Fontaine-Van Hoof,
MM. le Hodey, Pêtre, Van Cacneqhem, Van Hamme. - Castel, Denis.
Deti0ge. GailIy. Gelders. Maçé, Paque, Peereboorn, Toubeau, Van
Winghe. ~ Kronacker, Merchiers.

B. - Membres suppléants: MM. Charpentier. De Cleeck, De See-
ger. Eeckman, Hé qe«, Robyns. - Bonieen, Deconinck, Major. Nnzé,
Rommiée. - Van der Sclvner en,

(2) Composition de la Commission:
A. - Membres titulaires ; MM. Heyrnan, président; Bertrand. De-

bucquoy, De Paepe, Mn" De Riernaecker-Leqot, MM. De Saeqher,
Duvivier, Kofferschläqer, Peeters (Lede}, Pêtre, Van den Dacle, Ver-
hamme. - Bonlean, M"'· Copée-Gerbmct, MM. Deconinck, Dedoyard,
De Keuleneir, Deruelles, Dieudonné. Mm. Fontaine-Borquet, MM. Hic-
guet. Major. - D'haeseleer, Van der Schueren.

B. -- Membres suppléants; MM. Behoqne, Dclheche, ETleman, Ver-
beanderd, Wirral, WirL,.. - Demets. Mm. Lambert. At/M. Namèche,
Sercu, Toubeau, _ De Gent,
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1957-1958.

21 NOVEMBER 1957.

VERSLAG

van de Commissie belast met het onderzoek naar
de oorzaken van de ramp van 8 augustus 1956

in de kolenmijnen Bois-de-Caaier.

VERSLAG

UITGEBRACHT DOOR DE HEER DEDOYARD

NAMENS DE VERENIGDE COMMISSIES
VOOR DE ECONOMISCHE ZAKEN (I)

EN VOOR
DE ARBEID EN DE SOCIALE VOORZORG (2).

MEVROUWEN. MilNE HEREN,

In haar openbare vergadering van 2 juli 1957 nam de
Kamer bij zitten en opstaan de volgende motie aan :

« De Kamer,

» Overweqende dat zij niet volledig is inqelicht over de
omstandigheden en de verantwoordelijkheden in verband
met de mijnramp van Marcinelle. wacht op de mededelinq
van alle daarop betrekking hebbende docurnenten, en belast

(1) Snmenstellinq van de Commissie :

A. - Ledcn-tltularissen ; de heren Hcyman, voorzltter; Bertrand,
Bode. De Gryse, Dehandschutrer, Dequae, Dupont. Mevr, Fontaine-
Van Hoof, de heren le Hcdey •. Pêtre, Van Caeneghem. Van Hamme.
- Castel, Denis. Detièqe, Gallly, Gelders, Maqë, Paque, Peereboom,
Toubeau, Van Winghe. - Kronacker, Merchiers.

B. - Plaatsvervanqende leden : de hecen Charpentier. De Clerck,
De Sueqec, Eeckmen, Héqer. Robyns. _ Bonieen, Deconinck,
tv/ajor, Nnzé, Rommiée, - Van der Schueren,

(2) Samenstdling van de Commissie :
A. - Lcden-tttulanssen : de heren Heyrnan, voorz itter: Bertrand,

Debucquoy, De Paepc. Mcvr. De Riemaecket'.Legot, de heren De Sae-
ger. Duvivier. Kofferschläqer, Peeters [Lode}, Pëtre, Van den Dacle,
Verhamme. ~ Bonjoan Mevr. Copée-Gerbinet, de heren Deconinck,
Dedoyard, De Keulenetr, Deruelles, Dieudonné. Mevr. Fontaine-Bor-
guet. de heren Hicquet, Major. - D'haeseleer, Van der Schueren.

B. - Plaatsvervanqende Iedcn : de heren Behoçne, Delhache, Ene-
man. Verbennderd. Wil/ot. Wirix. _ Demets. Mevr. Lambert, de heeen
Namëche, Seccu, T'oubeau, -- De Gent.

G. - 27.
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compétentes de lui faire rapport sur cet objet en vue d'un
large débat:

» Est dès il présent d'avis qu'il ne peut être question
de remettre en activité le puits sinistré du Bots-du-Cazier
aussi longtemps que l'administration des mines et la délé-
gation ouvrière il l'inspection des mines n'auront pas con-
staté que les installations et le mode d'exploitation du dit
charbonnage répondent désormais aux exigences d'une
sécurité optimum;

» Estime d'autre part, que des mesures efficaces, com-
portant des sanctions rigoureuses, doivent être prises sans
délai pour renforcer au maximum la sécurité du travail
dans toutes les mines de Belgique,

» (Signé) Buset: Destenay: Eyskens. »

Il fut precise que les dites « commissions compétentes»
sont, en l'occurrence, celles du Travail et de la Prévoyance
Sociale et des Affaires Economiques. qui seraient convo-
quées en séance commune dès que le Rapport de la Com-
mission d'enquête, instituée par l'Arrêté royal du 25 août
1956 pour établir les causes de la catastrophe minière de
Marcinelle, serait distribué,

Les deux Commissions intéressées ont tenu cieux séances
'le 24 septembre 1957. avec comme ordre du jour « Discus-
sion du Rapport sur la catastrophe de Marcinelle et sur le
Problème de la sécurité dans les Mines. »

M. Rey. Ministre des Affaires Economiques. fit un
exposé introductif portant, d'une part, sur le Rapport d'en-
quête et. d'autre part, SlU les mesures prises, depuis août
1956. pour renforcer la sécurité dans les mines.

Dans l'intérêt de la' documentation traitée et de l' objec-
tivité qui s'impose particulièrement en pareille matière, je
crois utile de reproduire ici les préliminaires du Rapport. ses
conclusions ainsi que les diverses notes de minorité jointes
au Rapport.

RAPPORT.

Avant toutes choses les membres de la Commission sont unanimes
à rendre un hommage ému aux 2'62 mineurs qui trouvèrent la mort
dans la terrible catastrophe du Bois de Cazier, à Marcinelle, qui a
frappé durement la corporation minière,

Ils renouvellent à toutes les familles éprouvées l'expressicn de la
part profonde qu'ils prennent à leur deuil.

Ils saluent et remercient tous ceux, qui au péril de leur vie et avec
une abnégation totale se sont portes au secours de leurs camarades.

1. - Institution de la Commission.

La Commission d'enquête chargée de rechercher les causes de la
catastrouhe survenue au Charbonnage du Bois de Cazler, le 8 août
1956. a été creee par arrêté royal du 25 août 1956. paru au Moniteur
belge le 26 août 1956, dans le texte ci-après,

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et il venir, SALUT.

Vu les articles 29 et 66, alinéa 2. de la Constitution;
Considérant qu'il y a lieu de Ialre toute la lumière sur les causes

de la catastrophe survenue au Charbonnage du Bois du Cazier, le
8 août 1956;

Considérant qu'eu égard à l'ampleur de la catastrophe, il convient
sans préjudice des Instructlons judiciaire et administrative en cours, de
créer une Commission d'enquête comprenant notamment des repré-
sentants des organismes internationaux compétents ct des organismes
professionnelles de travailleurs et d'employeurs;

Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat
et notamment son article 2, alinéa 2;
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haar bevoegde comrnissles met de opdracht bi] haar dien-
aariqaande verslag uit te brengen met het oog op ee n ruirn
debat;

» Zij is van nu af van oordeel dat er geen sprakc kan
van zijn de geteisterde put van Bois du Caz ier opnieuw
in werkinq te stellen zolang het mlj nbèstuur en de arbelders-
afvaardiqmq bi] de nujniuspectie ruet hebben vastgesteld
dat de Installaties en de wijze van exploitatle van vcrmelde
kolenmijn voortaan beantwoorden aan de volledigste veilig-
heidsvereisten.

» Zij is anderzijds van oordeel datonverwijld doelmatlqe.
strenge sancties omvattende maatreqelen moeren getroffen
om in de hoogste mate de arbeidsveiligheid in alle mijn en
van België te versterken.

» (w.g.) Buset: Destenay: Eyskens. »

Er werd nader bepaald dat de « bevoegde comrntsstes »
in dit geval de Commissies voor de Arbeid en de Sociale
Voorzorg en voor de Economrsche Zaken z ijn, en dat deze
commissies in gemeenschappelijke vergadering zouden
worden bijeenqeroepen zodra het verslag was rondgedeeld
van de bij koninklijk besluit van 25 augustus 1956 ingestelde
Cornmissie, belast md het onderzoek naar de oorzaken
van de mij nrarnp te Marcinelle.

De beide betrokken Comrntssies hebben op 24 septern-
ber 1957 twee verqaderinqen gehouden, Illet als agenda-
punt de « Beraadslaging over het Verslag nopens de rarnp
te Marcinelle en nopens het vraagstuk van de bedrij Is-
veiliqheid in de mijnen ».

De heer Rey, Minister van Economische Zaken. hield
een Inleidende uiteenzettinq over het verslag betreffende
de enquête, eensdeels, en over de rnaatreqelen die sedert
auqustus 1956 werden genomen om de bedrij lsvetlrqheid
in de mijnen te versterken. anderdeels.

In het belang van de behandelde documentatîe en van
de objectiviteit die in derqelijke aangelegenheid is geboden,
meen ik dat het .aanbeveling verdient hier de inleiding van
het Verslaq. de conclusies ervan alsmede de verschillende
bi] het rapport gevoegde mînderheidsnota's over te nernen.

VERSLAG.
Eerst en vooral brenqcn de leden der Commissie éénsternrnîq een

gevoelvolle hulde "an de 262 mijnwerkers die de dood vonden in de
verschrikkeliike ramp van Bois de Cazier, die de mijngilde hard
getroffen heeft.

Zij hernieuwen aan al de beproefde families de uitdrukktnq van hun
Ievende sympathie. alsmede die van hun echte en diepe deelneminq.

Zij qroeten en bcdanken al diegenen, die de dood trotseerden om met
een totale zelfverloocheninq aan hun kamaraden al de mogelijke hulp
te brenqen.

1 Instellinq van de Commissie.

De Commissie belast md het onderzoek naar de oorzaken van de
rarnp van 8 auqustus 1956 in de kolenrnlin «Bois de Cazler » werd
ingesteld bij koninklijk beslult van ·25 augustus 1956, verschenen in he]
Belgisch Staatsblad van 26 auqustus 1956, in de volgende tekst :

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen.

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL,

Geler op de artikelen 29 en 66, lid 2, van de Grondwet;
Overweqende dat de oorzakcn van de ramp van 8 augustus ·1956 in

de kolenmijn Bois de Cazier vollediq in het licht dienen gesteld;

Overweqende, geûen de omvang van de ramp, dat onverrnlnderd de
thans aan de gang zijnde gerechtelijke en administratieve onderzoekinqen,
een onderzor kscomrnlssie dient ingesteld, die. onder meer, verteqenwoor-
digers der bevocqde internationale orqarusrnen en der vakverenigingen
van werknemers en werkqevers bevat:

Geler op de wet dd. 13 decernber 1946 houdende instelling van cen
Raad van State, en inzonderheld op artlkel 2, lid 2;



Vu l'urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affnlres économiques ct

de Notre Mînistro du Travail ct de la Prévoyance sociale;

NOlis AVONS ARI1ÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1". ,.- IJ est institut" une Commission d'enquête chargée de
faire rapport au Ministre ayant les mlncs dans ses attributions, sm les
causes de hl catastrophe survenue au Charbonnage du Bois de Cazier,
le 8 aoùt 1956,

Art. 2. - L" Commission est composée de :

Président: M. Van Lactheru E., Président honoraire il la Cour d'Ap-
pel. Président du Comité supér-ieur de Contrôle:

Vice'pdsidclll : lVI. Vandcuhcuvcl André. Dlrccteur Générnl 'des
Mines;

Membres:
Messieurs' :

Balesse Robert, délégué de la Centrale syndicale des Travailleurs des
mines de Belgique:

Bcekcn Louis, délégué de la Centrale syndicale des Travailleurs des
mines de Belqtque:

Bijncns Frans. délégué de la Centrale des Francs-Mineurs;

Brison Pierre. délégué de la Fédératîon charbonnière de Belgique:
Delarqc, Gél·ard. délégué de la Haute Autorité de la C.E.C.A.:
Denis Arthur, délégué de la Fédératton charbonnière de Belgique;
Dcssalles Evon, délégué de la Fédération nationale des Unions pro-

fessionnelles des Ingénieurs des Mines:
Dcthter Nicolas. dëlëqué de la Centrale syndicale des Travailleurs

des mines de Belgique;
Drouard C. R.• délégué du Bureau international du Travail:
Dupont Albert, délégué de la Fédération nationale des Unions pro-

fessionnelles des Ingénieurs des Mines:
Fiévez Victor, délégué de la Centrale syndiçale des Travailleurs des

mines de Belgique;
Galvan Angelo. représentant des Travailleurs italiens en Belgique:

. Lambert Vital. délégué de la Centrale générale des Syndicats libé-
raux de Belgique:

Lefèvre Roger. Directeur divisionnaire du Bassin de Charleroi:
Loqe lain Georges. Inspecteur général des Mines:
Manuell; Renato. délégué de la Centrale des Francs-Mineurs:
Padula Bruno, représentant des Travailleurs italiens en Belgique;

RigheHi Renato. représentant des Travailleurs italiens en Belgique;

Schensky Max, délégué de la Haute Autorite de la C.E.C.A.;
Stenuit Robert. Ingénieur en Chef-Directeur des Mines; .
Tczcnas du Moncel, délégué de I" Haute Autorité de la CE.C.A.;
V andendrtesche Emile. déléqué de la Centrale des Francs-Mineurs.

Secrétoirc : M. Stasscn Jean, Ingénieur principal divisionnaire des
fI"Tines.

Art.3.
vaux.

La Commission regle l'ordre ct la répartition de ses tra-

A ri, 4. - Les conclusions de la Commission sont prises à la majo-
rité des voix des membres présents,

Aux conclusions adoptées pal' [a majorité. peut être annexée une.
note des membres minor itaires.

Ar!. 5. ~- L~ Commission est rattachée adrnlnistr a tivement au Dépar-
tement ministériel comprenant la Direction qénérale des Mines.

Le Ministre ayant les mines dans ses attributions met à la disposition
dt' l« Commission les locaux, le personnel et. en général, tous les
moyens nécessaires à l'accomplissement de sa mission.

Art. 6. - Le présent arrêté entre en viqueur le jour de sa publica-
tion du présent arrêté,

Art. I. - Notre Ministre des Affaires économiques est chargé de
l'exécution du présent arrêté.

Donné il Ciergnon. le 25 août 1956.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI;

Le Ministre des Affaires économiques.

J. REY.

Le Minis/re dl! Travail et de la Pr-évoyance sociale.

Léon-Eli TROCtET.
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Gclet op de drinqende noodzakelijkheid:
Op de voordracht van Onze Mtnïster van Economische Zaken en

Onze Mtntstcr van Arbcld en Sociale Voorzorç:

HEDBBN WIJ 11I3S[.QTENEN BESLUITEN WIJ:

Actike! L - Er wordt een onderzoekscommtsste Inqesteld die er mee
belast is bi] de Mlntster onder wtèns ambtsbevoeqdheden de mijnen
vallen, verslaq uit te brcnqen over de oorzaken van de ramp van
8 auqustus 1956 in de kolenmijn Bois de Cazier.

Ad. 2, ~ De Commisste bestaat ult :

Voorzitter: de heer Va~ Laethem, E,. ere-voorzitter bij het Hof van
Beroep, voorzlttcr van het Hoog Comité van Toeztcht:

Ondervoorziitcr : de heer Vandenheuvel, André, dlrecteur-qeneraal
van het Mijnwezen.

Leden ,

De hereu :

Balesse, Robert, afqevaardtqde der Syndikale Centrale der Mijnwer-
kers van Belqië:

Beeken, Louis, afgevaardigde der Syndikale Centrale der Mijnwer-
kers van Belqië:

Bijnens, Frans, afqevaardtqde van de Centrale der Vrlje Mljnwer-
kers: ..

Brison. Pierre. afgevaardigde der Belgische Steenkool Federatle:
Delarqe, Gérard. afqevaardiqde van de Hoqe Autoriteit der E.G.K.S;.
Denis. Arthur. afgevaardigde der Belgische Steenkool Federatle:
Dessatlles, Evon, afqevaardtqde van de Nationale Vereniging der

Beroepsverbonden van Mijningenieurs: ~
Dethler, Nicolas. afqevaardlqde van de Syndikale Centrale der Mijn-

werkers van Belqtë:
Drouard, c.-R.. afqevaardiqcle van het Internationaal Arbetdsbureau:
Dupont. Albert. afqevaardiqde van de Nationale Verenîqmq der

Beroepsverbonden van Mijningenieurs;
Flévez. Victor. afqevaardiqde van de Syndikale Centrale der Mijn-

werkers van België;
Galvan, Angelo. verteqenwoordiqer van de Itallaanse werknemc.s

in Belqïë:
Lambert. Vital. afgevnardigde der Alqernene Centrale der Liberale

Vakbonden van België;
Lefèvre. Roger. dtvisledlrecteur van het Bekken van Charleroi:
Loqelain, Georges. lnspecteur-qeneraal der mijnen:
Manuelli, Renato. afgevaardigde der Centrale der Vrije Mijnwerkers;'
Padula, Bruno. verteqenwoordtqer der Itahaanse werknemers in

België:
Righelli. Renato. verteqenwocrdlqer der Ïtaliaanse werknemers in

Belqiê:
Schcnskv. Max. afqevaardiqde der Hoqe Autoriteit der E.G.K.S.:

. Stenuit, Robert. hoofdlnqenieur-dlrecteur der mljnen:
Tczenas du Moncel. afgeva<ordigde der Hoge Autontett der E.G.K.S:,
Vandendriessche, Emile, alqevaardlqde der Centrale der Vrije Mijn-

werkers.

Secretects : de heer Stassen. Jean. eerstaanwezend divisiemijninge-
nie ur.

Art. 3. - De cornmissie regelt de volgorde en de- verdeling van haar
werkzaamheden.

Ar/. 'I, - De beslulten der commrssre worden bij meerderhetd van
stcmmen de. aanweztqe Ieden getroffen.

Bi; de door de rneerderheld goedgekeurde besluiten mag een nota
Van de tot de mlndcrbeid behorcnde leden worden gevoegd.

Ad. 5. - De cornrnissie is admtnistratlef aan het ministerîeel Depar-
tement verbonden, dat de Algemene Dlrectle van .het Mijnwezen bevat.

De Minister onder wiens ambtsbevoegdheden de mijnen vallen stelt
de lokalen, het personeel en in het alqemeen "Ile VOOr de vervulling
van haar taak vereiste middelen ter beschikking van de commissie ..

Art. 6. _ Dit besluit wordt van kracht de dag waarop het in het
Belqisci: Steatsblod wordt bekendqernaakt,

Ar/. 7. - Onze: Minister van Econorntsche. Zaken is belast met de
uitvoer inq van dit besluit.

Gcqevcn te Ciergnon. 25 augustus 1956.

VAN KONtNGSWEGE:

De ,\finis/er van Economische Zeken,

J. REY.

De Minister van Arbeid el Sociale Voorzorg,

Léon-EH TROCLET.
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P<1r arrête royal du 30 novembre 1956, p<1I'1l<1UMonttci« belgè du
16 décembre 1956, MM, Caltaqironc et Galltuu ont étl~ nommes en
qualité de membres de hl Couunisston.

BAUDOUIN,

Roi des Bclqes.

A tOHS, présents ct il venir, SALUT.

Vil l'urrëtè royal du 25 août 1956. portant créntlon d'une Commis-
sion d'enquête sur les causes dl' la catastrophe: survenue au Charbon-
naqe elu Bois dl' Cnzter, ,IC' 8 ,10tH 1956:

Sur la proposition de Notre Ministre' des Affaires éconorntques et de
Notre Minlstrc cil' Travail et de la Prévoyance soc ialc:

Nous AVONS ARRÊTio ET I\RRÊTDI'S:

Arfiel" 1"'. - Sont nommés membres de ln Commission d'enquête
sur les causes de la catastrophe su rvcnuc nu Charbonnaqe du Bois de
Cazicr, le 8 août 1956 :

MM, Cnltnqtrone Frnnccsco. Inspecteur qénéral du Corps des Mines.
dItalic:

Galllnu Mar io, Ingénieur en Chef au Corps des Mines dItalie.

Art. 2. Le présent arrêté entre en viqucur le 15 octobre 1956.

Aet. 3. Notre Mtnistre des Affaires économiques est chargé de
I'exécution du présent arr-êté,

Donné à Bruxelles. le 30 novembre 1956.

BAUDOUIN.

Pi\R LE ROI :

Le Ministre des Affaires 'écoTlomiques,

J. REY.

Le Ministre du Travnil et de la PrévollEmce sociale,

Léon-Eh TROCLET.

La Commission s'est réunic :

à Bruxelles. [es 29 août et 13 septembre [956;
à Charleroi. les 22. 29 septembre, 6. 13 et 20 octobre 1956;
à Pâturages (lez-Mons). le 3 novembre 19.56:
à Bruxelles. les 12 novembre. 1 et 22 décembre 1956. 26 janvier et

2 février 1957.
à Charleroi. le 16 fëvrier 1957:
à Bruxelles. le 23 février 1957;
il Charleroi. le 2 mars 1957;
à Bruxelles. les 13 avril. 18 et 25 mat ct I) juin 1957.
Elle a visité les travaux souterrains du siège sinistré les 14 septembre,

S novembre et 15 décembre 1956.
Au cours de ses travaux. la Commission i::l créé une sous-commission

électricité qui s'est réunie:
à Charleroi. les 13. 20 ct 27 octobre 1956;
à Pâturages. le 3 novembre 1956;
à Bruxelles. le l''C decembre 1956;

à Liege, le 16 janvier 1957:
à Charleroi, les 16 février et 2 mars t957;
il Bruxelles. les 9. 16. 23. 30 mars ct 6 avril 1957,

Les problèmes de la ventilation. dont l'étude a été discutée en séance
plénière. ont été mis au point pal' un \Jroupc de travail qui s'est réunr
it Bruxelles, Ie 9 mars 1957.

Eu égard à l'amplcue de la catastrophe du 8 août 1956. la Com-
mission il été ch0r<Jée de f(lire rapport sur les causes de la catastrophe
au. Ministre oyant les mines dans. Sl~Sattributions.

Lors de I'Installation de la Commission. il a été précisé que la procé-
dure de celle ci n' est pas celle des instructions judiciaire ct administrative
ouvertes il cette occasion et dont le travail est étranger il celui de la
Commission et que son objet n'est pas non plus celui de la Commis-
sion des Rè\llements miniers.

La Commission s'étant strictement conformée à cette mission, la
mention d'une- cause ou d'une circonstance quelconque dans la narra-
tion ou dans les conclusions ne fait que constater J'existence de cette
cause Oll de cette circonstance et de son influence sur la production ou
l'extension dEC l'accident. sans en tirer aucune autre conséquence.
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Bij koninklljk bcslult van 30 novcmber 1956. verscheucn In het Bel-
qiscl: Stuutsbiod van 16 dccernber 1956. werdcn de heron Calt<.git'onc
cu Galltua tot lcdcn vnn de Commissic benocmd,

BOUDEWIJN,

Koning der Belqcu,

Ai/Tl ellen, !egenwoorcligell CTl toekoniendcn, HEIL.

Geler op het koninklljk beslult Will 25 auqustus 19%. houdendc oprich-
ting vau ccn Conunissle om ecu ondcrzoek te docn naar de oorznkeu
van de ramp van 8 auqustus 1956 in de kolenmijn e Boïs-de-Cezrer .');

Op de voordracht van Onze Ministcr van Econornische Zaken en van
Onze Ministcr vau Arbeid en Sociale Voorzorq :

HEBBEN Wu BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artike[ 1. _ Wordcn benoemd tot lid van de Commtssre belast met
hot onderzock naar de oorzakcn van de rarnp van 8 auqustus 1956 In
de kolcnmtjn « Bots-de-Caarcr ». de hercu :

Caltaqirone. Francesco. inspccteur-qeueraal van het Mijnkorps in
Itallë :

Gallina, Maria. hoofdingenieur bi] het Miinkorps in Italië.

Arl.2. Dit besluit heeft ultwerkinq op 15 ocrober 1956.

Aet. 3. Onze Minister van Econoruischc Zake n is belnst met de
uitvoermq van dit bcsluit.

Gegeven te Brussel. op 30 november 1956.

VI\N KONINGS\vEGE:

De lVlinister VaTl Economische Zoken,

J. REY.

De lVlirzister van A"be,d CTl Sociale Vooreorp.

Lëon-Elt TROCLET,

De Commisstc hceft vcrqaderd :

te Brussel. op 29 uuqustus, 13 september 1956;
te Charlerot, op 22. 29 sep.cmber. 6. 13 en 20 october 1956;
te Pii.turages [bi] Bergen) op 3 november 1956;
te Brussel. op 12 novernber, I en 22 dccember 1956. 26 [anuar] en

2 fcbr unri 1957;
tc Charleroi. op 16 februari t 957:
te Brussel, op 23 Iebrunri 1957;
te Charleroi, op 2 maart 1957;
te Brussel op 13 april. l3 en 25 mel en 6 juni 1957.
Zu hecft de onderqrondse werken van de getroffen zetel bezocht op

1'1 september, 8 november en 15 deccmber 1956.
lu de loop van haar werkzaamheden. heeft de Commissic ecn sub-

commissie eicctricite it inqesteld. dewelke verqaderde :
te Char lerot. op 13, 20 en 27 october 1956;
te Pâturages. op 3 novernber 1956;
te Brussel. op 1 december 1956;
te Luik, op 16 januari 1957;
te Charleroi. op 16 Iebruart en 2 rnaart 1957;
tc Brussel. op 9. 16, 23. JO maart en 6 april 1957.

De problemen der ventilatie, waarvan de studie bcsproken werd in
alqemcne zittinq. werden namykeurig bcpaald door cen arbeidsqroep
die ver qadcrde te Brussel. op 9 maart 1957.

Gezten de omvanq van de rarnp van 8 auqustus 1956. is de Corn-
missle belast geweest verslaq uit te brenqen over de oorzaken van deze
rarnp aan de Minister tot wicns bevocqdhetd de mijnon bchoren.

Bt] de instelling del' Commtsste werd 'nader bepaald dat haar proce-
dure dezelfde niet ls als deze van de te dier qelcqenheld inqeste lde
qcrechteltjke en admiuistratieve onderzceken, waarvan de werkzaamheld
vrcernd is aan deze der Commtssle. Er werd insgelijks bepaald dat haar
docl ook verschilt van dat van de Cornmlssie der Mijmeg1elnenten.

Daar de Commlssic zlch stipt naar deze opdracht geschikt heeft.rdlent
opqemerkt dat de verrneldinq van ecn oorzaak of van een ornstandiq-
hcid. welke zij ook weze, in het verhaal of in de conclusles, enkel her
hestaan vaststclt van deze oorzaak of van deze omstandiqhetd. alsmede
haar invloed op het ontstaan of de uitbreiding van het onqeval, zonder
er enig ander gevolg uit te trekken ....
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Annexe I : Sltuatton de la concesston et de hl société exploitante,

Le présent rupport est complété pur les annexes suivantes: Bij dit verslaq zijn de volqende bljlaqcu qcvocqd :

Anne xe 2 : Exploitation,
Annr xc :;: Hésultats de l'enquête,
Annexe -I : Etude de la ventilation des travaux souterrains.
Annexe 5: Electricite.
Annexe 6: Liste des victimes,
Annexe 7: Fillures.

A cc rapport ost êgal(,lllent jointe «L'étude de l'influence éventuelle
du maintien en activité du ventilateur superficiel SUl' J'extension de la
catastrophe », par Messieurs Lefevre ct Mignlon sans la signature de
ses auteurs, en leur en laissant la pleine responsabilité, Certains mem-
bres dl' la Commission estiment qu'il s'agit cl'un travatl scientifique ct
technique de nature à apporter des lurnière s sur J'extension de la cata-
strophe.

2. -- Conclusions de la Commission.

L'incendie souterrain qLLÎs'est déclaré le 8 août 1956. 11 8 h JO,
au siège St-Charlcs des Charbounaqes du Bois de Cazlcr a entraîné
par' intoxication par l'oxyde de carbone I" mort de 261 des 274 per-
sonnes qui étaient occupées à ce moment dans les travaux souterrains
ct d'une personne qui y est descendue "près le moment de l'accident.
savoir 136 Italiens. 95 Belges, I} Polonais, 6 Grecs. 5 Allemands, 5
Français, J Hongrois. 1 Anglais. 1 Hollandais. 1 Russe. 1 Ukrainien.

2.1. - Situati()D antérieure ail 8 août 1956.

L'exploitation disposait de deux puits de 3.16 III de diamètre pOLIr
le puits d'entrée d'air ct de 3.26 rn pour le puits de retour d'air. On
était ainsi conduit ft avoir des cages de 8 compartiments d'une seule
berline chacun, D'autre part, J"utiliSùtion de câbles plats conduisait à
employer des bobines. Il en résultait que les manœuvres de cages au
fond devaient être effectuées à l'aide de balances. Ces balances hydrau-
liques fonctionnaient à l'huile.

En ce qui concerne 1'envoyage de 975 m. le cylindre de la balance
communiquait par une canaltsatlon verticale de 70 mm de diamètre
avec un réservoir d'huile situé il 907 III ct le rnëcnnîsme de celte
balance était il 975 m soutenu par llll assemblaqe de poutrelles,

De plus, les manceuvr-es de I" balance nécessitant un mou de cäble
plus ou moins important. il y avait ft 975 m des coffrages pour empê-
cher les câbles et leurs attaches de s'accrocher aux solives et aux
guides; en vue de ménager les câbles et les attaches, ces coffraçes
étaient en bois.

L'exploitation de la mine comportait notamment J'extraction par le
puits d'entrée d'air à deux étages différents : 975 et 765 m. Il en
résultait trois modes d'extraction pouvant se succéder ct le code de
signalisation était complexe.

Sur les tableaux de siqnallsation figuraient pour l'extraction les indi-
cations suivantes :

un coup signifie manœuvre;
deux coups : plus bas;
trois coups : plus haut;
en cas d'accroc : deux roulements et alors 2 coups signifient plus

bas doucement;
deux roulements et alors 3 coups signifient plus haut.

Ces indications étaient complétées par des instructions verbales
plus détaillées.

Celles-ci prévoyaient en particulier pour le troisième mode d'ex-
traction au niveau 765 m seul, un accord téléphonique entre les
encaqeurs de 975 m et le taqucur de surface. permettant alors le
départ de I" cage couchant de 975 m sans aucun signal permissif sauf
pour le premier départ. Le téléphone utilisé à cet effet se trouvait à
975 m du côté des vides c'est-à-dlre du côté de raide encaqeur, qui
assur-ait les cornrnunicàtions téléphoniques. L'encaqeur ne comprenait
quImpar faitement la Iarrque française. Ces instructions verbales lais-
saient aux cncaqeurs la faculté d'abandonner l'envoyaqe de 975 rn, ap~
un tel accord téléphonique, laissant ainsl temporairement l'accrochaqe
sans aucun préposé.

Un nouveau puits de 5 m de diamètre était en Ionçaqe ct avait,
le 8 août 1956, atteint la profondeur de 879.70 m.

2.2. - Bvënemeats du 8 aQût 1956.

Le /) août 1956 [, partir de 7 heures, on procéda à la descente nor-
male du poste, Du fait qu'il s'agissait du poste du matin - soit 274
personnes - d'un jour dll miliell de la semùine, il s'agissait ainsi de
reffectif le plus nombreux pouvant sc trouver iI la fois au fond de
la mine,

Aprés quelques cordées d"extmetion à 975 m seul. il se trouva qu'il
n'y aVùit plus de wagonnets pleins à 975 m mais qu'i! y avait des
wagonnets pleins it 765 m. On devait donc passer "U troiSième mode

BiJI<l\Je 1: Situntle van de couccssle en van de exploitercnde Ven-
nootschap.

Bijlage 2: Exploltatio.
Btjlnqe 3: Llltsluqcn van het onderzoek.
Bijl"ge 'I: Studio ovcr de ventllatie in de onder qrondse werken,
Bijlnge 5: Electi-rc ttctt,
Bljlaqc 6; Lijst der slachtoffers.
Bijlage 7: Flqurcn.

Is insqe liiks b i] dit verslaq qevoeqd de: « Studle ovcr de qebcur-
lijke iuvlocd van hct in werkluq houdon van de bovenqroudse ventilator
op de uitbreiding van de ramp », door de hcrcn Lefèvre en Mtqnton,
onder haudtekcntnq der auteurs en onder hun gehele verantwoordclljk-
hcld. Verschcidcne lcden der Cornrnlsslc zijn van oordee l dat dit wetcn-
schnppclük en tcchntsch wcrk van zulkc nard is dat het ophcldcrlnqcn
vcrscha lt over de ultbrcidlnq van de rarnp,

2. .~ Conclusies van de Commissie,

De onderqrondse brand die op 8 auqustus 1956, orn 8 u 10', op de
zetel St-Charles der Kolenmijn Bois de Cazter ultbrak, hceft bl] vcrçif-
tiging door koolox ycle de dooel verwekt van 261 onder de 274 op dit
oqcublik in de onderqrondse werken qebeztqde personen. alsmcdc van
een persoon die na het oqcnbltk van het ongeval alqedaald is; te weten :
136 Ita lianen, 95 Belqon. Il Polcn, 6 Grteken, 5 Dultsers, 5 Franseu,
3 Honqaren, I Engelsman. 1 Nederlander, 1 Rus, I Oekrajiencr.

2.1. - Situatie vôôr 8 augustus 1956.

De exploitatie beschikte over twee schachtcn : één van 3.16 rn dia-
meter voor de intrekkende lucht en één van 3,26 m diameter voor de
uittrckkende lucht. Dit letdde tot het gebruik van kooien met 8 vakken,
elk voor één waçentje, Wegens hct gebruik van platte kabels waren
bovcndien bobijnen vercist. Er volqde daarult dar de manœuvers der
kooien op de onderqrond bij rniddel van balansen moesten uitqevoerd
worden, Deze hydraulische balansen werkten met olle,

Wat de Iaadplaats van 975 betreft, stond de cilinder van de balans
bi] middel van een vertikale Ieidinq van 70 mm diameter in verblndinq
met een op 907 gelegen oliereservoir. en het rnechanisme dezer balans
was op 975. waar het ondersteund was door een stel balken.

Bovendien, daar de manœuvers van de balans een verandcrlijke
Ienqte losse kabcl verelstcn. waren er op 975 bekistingen om een toe-
valltq nanhaken van de kabels en van hunne kettingen aan de balken
en de Ieibomen te beletteu: om de kabels en de kettingen te sparen,
waren die bektsttnqen uit hout.

De exploitatte van de mijn vereiste inzonderheid de extractle langs
de luchtintrekkende schacht vanaf twee verschillende verdleping en :'
975 III en 765 m. Er volgden daantit drie extractievormen, welke elk-
ander konden opvolgen en de seincode was cornplex.

De seinborden gaven voor de extractie de volgende aandutdtnqen
aan:

één slag beduidt ; manœuver:
twee slaqen : Iaqer:
drie slagen : hoqer:
in geval VdU hapering : tweemaal roffelen en dan 2 slagen beduidt :

lager Ianqzaam:
tweemaal roffelen en dan 3 slaqen beduidt ; hoqer.

Deze aanduidinqen warcn door meer omstandiqe mondelinqe onder-
richtingen aanqevuld. .

Deze laatste voorzaqen, inzonderheid voor de derde extractlevorm
vanaf het niveau 765 allcen, een telefonische overeenkomst russen de
kooiladers van 975 en de seingever van de bovenqrond, waarna de
westkooi van 975 zonder toelatinqssein mocht vertrekkcn, uitgenomen
bi] het eerste ver trek, De te dien elnde benuttiqde telefoon bevond
zich op 975 Ianqs de ztjde der ledige waqens, dit wil zeggen, aan de
kant van de hulp-kooilader die de telefonische verbindinq verzekerde,
De kooilader was de Franse taal nie! volledig machtiq. Deze monde.
linge onderrichtinqen Iieten aan de kooiladers de gelegeaheid zich. na
derqelijk telefomsch akkoord, van de laadplaats van 975 m te verwij-
deren, waarbij deze dus tijdelijk zonder aanqestelde bleef,

Men was bezig met ecn nieuwe schacht van 5 m diametee te delven,
die op 8 auqustus 1956, 879.70 m diep was,

Z.Z. - Gtbcurtenissen van 8 augustus 1956.

Op 8 augustus 1956 vanaf 7 nul', geschiedde de normale afdalinq
van de dienst. 0",,1' het een morqendienst was - hetzt] 274 personen
- van cen daq in het midden van de week, bevond zich in de onder-
grond het hoogst mogelijke effectief.

Na enkele extractietrekken vanaf 975 alléén. gebeurde het dat er
geen volle wagens meer op 975 waren, maar wel op 765, Men moest
dus overgaan tot de derde vorm ; extractie vanaf 765 aIIéén, Naar d••



B04 (1957-1958) N, 1

d'extraction il 765 m seul. D'après le taqucur de surface un accord
téléphonique du modèle prévu aurnlt été convenu entre l'••ide encaqeur
ct lui ct il aur a it reçu le sig 11<1 1 de départ qui doit suivre.

Mals ù cc moment d'après l'cncaqeur. qui serait allé garer il 40 m
de son poste de travail un chariot à bois qui le gênait clans l'cnvoyaqe,
il aurait été uinst absent ml moment où cet accord téléphonique aurait
été con venu mais à son retour il n'en aurait reçu aucune information
ou il en aurait reçu une information Fausse,

22,1. - Décaçcmerü imparfait.

. Les waqonncts sont retenus clans chaque compartiment de cage dans
le sens de la sortie par lin arrêtoir dit « lolo » qui intervient devant
1;;1l'Olle avant du wagonnet. Le dispositif d'cncaqemcnt avalt manifesté
un mauvais fonctionnement mécantque dès le début du poste du matin
du 8 août 1956 et les ajusteurs avaient été demandés iuuuèdiatement
ù b. surface pour venir y remédier.

Cependant, cc disposltlf fonctionna 'd'une manière admissible lors des
cordées du début à partir de 975 m seul, puisque l'extraction fut pour-
suivie.

L'cncaqeur étant revenu ft son poste de travail procéda ft l'encage ..
ment clans le compartcmcnt inférieur de la cage d'un des wagonnets
pleins arrivés entre temps.

Ledit arrêtoir laissa passer la prenucre roue du wagonnet vide mais
se redressant, il s'opposa au passage de la deuxième roue de cc
wagonnet vide.

Cet arrêtoir ne fut pas alors manœuvré à la main par quiconque
en temps utile.

22.2. - Démarrage intempestif.

C'est alors que se produisit le démarrage intempestif ct dangereux
de la cage. Il y eut. en effet, une divergence des croyances dans les-
quelles sc trouvaient le taqueur de surface ct l'encaqeur de 975 m.
Le taqueur, se référant au prétendu accord téléphonique pensait pouvoir
enlever la cage sans signal permissif de 975 m tandis que l'encageur
n'ayant aucune information ou ayant une information fausse ml sujet de
cet accord téléphonique croyait que la cage ne pouvait pas partir sans
qu'Il eût. donné le signal permissif.

Du fait que le plateau de la balance ft 975 ID était au point haut,
il y avait Sur le toit de la cage un mou de 12.25 ID au lieu de 2.45 rn
qui existe lorsque le plateau de la balance est au point bas. Il en
résulta que, le machiniste d'extraction ayant reçu le signal habituel.
démarra comme d'habitude mais que la prise de la cage par la machine
fut particulièrement brutale.

La cage démarra donc violemment avec un wagonnet vide émergeant
d'un côté- de 35 cm et un wagonnet plein émerqeant de l'autre côté.

22.3. - L'accident.

La poutrelle transversale Nord soutenant le mécanisme de la balance
se trouvait à 0.30 ID du bord de la cage alors que le wagonnet vide
é-mergeait d'environ 0,35 m. Elle était scellée de 0,29 m du côté couchant
eu encastrée de 053 nt du côté levant.

SOli' le choc dn wagonnet vide, cette poutrelle sc déforma ct fut
emportée vers le haut par le wagonnet vide.

La canalisation d'huile sous pression de 6 kilos/ cm" descendait
verticalement dans le puits. Elle était placée contre la solive centrale
du côté «vides », et dans le compartiment où montait la cage.

Cette canalisation qui ne comportait pas de protection spéciale fut
donc détortée par la poutrelle qui détermina des fuites d'huile tant
par déchirures que par dislocation des joints. Il en résulta une projection
d'huile divisée, soit initialement à la sortie de ces orifices soit par
ricochet sur les objets environnants.

La mine n'était guère électrifiée. cependant on avait besoin de
courant électrique d'une part pour l'approfondissement du puits d'entrée
d'air et d'autre part pour act ionner cieux ventilateurs principaux sou-
terrains, Aércx, situés l'un à 975 m. l'autre à 83'5 fi ainsi qne pour la
ventilation secondaire dl! Ionçaqe du nouveau puits,

Deux câbles électriques descendaient donc dans le puits d'entrée d'air:
ils étaient placés contre Ja solive centrale du cöté des vides sans <jue
leurs conducteurs fussent protégés extérieurement, autrement que par
lellfs armatures de plomb ct d'acier et encadrant de près (10 et 20.cm)
la canalisation d'hllile. Ils pénétraient dans l'envoyage à Ia couronne
de celui-ci sans aucune protection spéciale. Ces câbles électriques
furent détoriés par la mème poutrel[e lancée contre ellx. II en résulta
des arcs électriCJues.

2.3. - L'Incendie,

23.1. - Proc1uct iOrl cle lïncenrue,

Il est infiniment probable que l'huile divisée est arrivée sur les parties
détériorées des câbles avant la production des arcs électriques.
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verklarlnq van de seinqever van de bovenqrond zou het voorz iene
tclcfontsch akkoord tussen hem en de hulplader verwezenliikt geweest
zijn en zou hij het vertrekseln dat mocst volqcn ontvanqen hebbcn.

Naar de verklariuqen van de kootlader, zou deze zieh 40 m ver-
wijderd hebbeu om een houtwaqentje, dat hem in de weq stond, te
verplaatsen, Ht] zou dus nfwezig qeweest zijn op het oqenblik dat het
telcfontsch akkoord qcnomen werd en bij zijn teruqkornst zou hij er
niet van verwlttlqd gewcest zijn of zou hij er een valse inlichting van
qekreqcn hebben.

22.1. --- Gebrekkige ontkooiinq.

In elk vak der kooi worden de waqentjes In de rtchtlnq van de
uitgang tcqenqehouden door cen stultnok, « lolo » qenaamd, die vöör
ecu der voorwlclen oprijst. Reeds van bl]: de nan vanq van de ruorqen-
dienst op Il auqustus [956 was de mechantsche werklnq van het
inkoclluqstoestel gebr"kkig geweest en had men onmlddelltjk aan de
bovenqrond de paswerkers qevraaqd om de nodlqe horstelllnqen aan
te brenqen.

Nochtans werkte dit tocstel op voldoende wijze gedurende de eerste
trekken vanaf 975 alléén, aanqezlen de extractte voortqezet kon wordcn.

Op zijn arbeidsplaats teruqqekornen, ging de lader over tot de
inkooiiug in het onderste vak der kooi van één der volle waqentjes
die intussen aanqekomen waren,

Gczeqde stuitnok llet het eerste wtel van het lediqe wagentje door,
rnaar kwain terug nanr boven en hield het twcede wiel van dit lediqe
wagentje teqen.

Die stuitnok werd door nlcmand op tijd met de hand bcdlend,

2i2. ~ Ontijdig oertrek.

Het is dan dat het ontijclig en gevaarlijk vertrek van de kooi zich
voordeed. Er bestond inderdaad een mcninqsverschll tussen de sein-
qever van de bovengrond en de lader van 9iS.

De seinqever, zich houdcnde aan het zoqezcqde telefonlsch akkoord,
dacht de kool te moqcn ophalen zonder vooralqaand sein van 975.
en anderzijds was de lader, die geen of een valse inlichting betreffcnde
dit akkoord ontvanqen had, overtuiqd dat de kooi niet mocht vertrek-
ken zonder zijn voorafqaand setn.

Daar- de wîeq van de balans van 975 op haar hoogste peil stond,
Iaqen er op het dak van de kooi 12,25 fil losse kabel in plaats van
de 2.'15 m die er slechts blijven wanneer de wieg op haar laaqste pcll
staat, Het gevolg daarvan was dat de ophaalmachinîst, bij het ont-
vangen van het gewoon sein, normaal aanzette, maar dat het optrekken
van de kool door de machine büzonder woest was,

De kooi vertrok dus met geweld. met een 35 cm ulthanqend ledig
wagentje Jangs één kant en een vol waqentje uithangend lanqs de
andere.

22.3. - Hei ongeval.

De noordelijke dwarsbalk die het rnechanisrne van de balans onder-
steunde bevond zich op 0.30 m van de rand der kool, terwijl het
lediqe waqentje onqeveer 0.35 m uit de kooi hing. Hi] was 0,29 nt diep
inqemetseld naar het westen en 0.53 m diep ingeklemd naar het oosten.

Door de schok werd de balk vervormd en door het ledige waqent]e
naar omhooq gesleurd.

De leidinq van de onder 6 kgfcm2 druk staande olie was loodrecht
in de schacht qeplaatst, Zij lag teqen de middenbalk langs de zijde der
ledtqe wagentjes en in het vak waar de kooi opsteeq,

Deze leiding. die van geen bijzondere bescherming voorzien was, werd
elus beschadiqd door de dwarsbalk die lekken veroorzaakte door scheu-
ren en door losgaan van de voeqen. Er volçde daaruit een spuiting van
olle die zich verdeelde hetzij aanvankelijk bij het uitlopen, h.-tzij door
spatting tegen omliggende voorwerpen.

De mijn was haast niet geëlectrificeerd, nochtans was er electrtsche
stroom nodig, enerzijds voor de afdieping van de luchtintrekkende
schacht en anderzljds om de twee ondergrondse hoofdventiJatoren Aeri'x.
respectievelijk op 975 en op 835 fi opqesteld, aan te drijven, alsmede
VOOr de secondaire ventilatie voor de dcIviugswcrken van de nieuwe
schacht,

Twee electrtsche kabels waren dus in de luchtintrekkende schacht
geplaatst: zij liepen langs de midclenbalk langs de zijde. der ledige
wagentjes met als enige uitwendige bescherming haar loden en stalen
wapening. Zij b.'vonden zich op korte afstand (10 en 20 cm) aan
weerszijden van de olieleiding. Zij' liepen in de laadplaats langs de
bovenkant van deze laatste zonder enige bijzondere bescherming. Deze
electrische kabels werden beschadigd door dezelfde dwarsbalk die tegen
hen aanstiet, wat e1ectrische b"'Jen deed ontstaan.

2.3. ~ Dt Brand.

23.1. :- Ontstaan van cle brand.

Het is lliterst waarschijnlijk dat de verstoven olie op de beschadigde
gedeelten der kabels terechtkwam vóór het ontstaan van de electrische
bogen.



Les expcrrcnccs qui ont été effectuées ct qui sont relatées dans
J' <U11ll'X" 5 ont montre que dans ces conditions l'huile de balance
divisée s'i-nflanunait cu quelques millisccondcs. Or, le meilleur appareil-
lage électrtquc de protection ne permet, dans la pratique courante. de
couper lin courant de court-circuit qU'L'JI lin temps très supérieur
(environ 90 millisccoudcs}.

Les dispositions pr ises il cet égard et les conditions clans lesquelles
sc trouvait l'appareillage électrique de protcctiou n'ont donc joué aucun
rôle dans la production de I'Inccndic. Celui-ci était inévitable et il fut
aussitôt d'une extrême violence.

Il Il'Y avait aUCLIllmoyen dcxtincfion il I'cuvoyaqc de 975 lU.

23.2, - Dèocloppcmcnt de l'incendie.

L'incendie fut alimenté par un volume d'huile de l'ordre de 850 litres
compris dans le réservoir de 907 ni, dans la tuyauterie verticale ct dans
le- cylindre. .

Il fut également alimenté par ledit coffrage CILbois, les solives et le
quidonnaqe en bois voisins,

La détérioration des câbles électriques avait provoqué le fonctionne-
ment des disjoncteurs il ln surface ct les 2 vcntilntr-urs principaux sou-
terrains (Aérex) s'étaient arrêtés. mais le ventilateur superficiel, alimenté
en courant électrique, par ailleurs, restait en marche.

Il eu résultait la situation précisée sur 'la figure 43 (annexe 4). En
particulier, un courant d'air de 26,9/m" descendait sur J'incendie ainsi
alimenté.

L'incendie était de plus alimenté en comburant par J'air comprimé
provenant de la rupture immédiate de la canalisatton d'air comprimé
qui sc trouvait dans le puits, contre la solive centrale ruais cöcé pleins,

23.3 - Conséqaellces de r incenclie.
233.\. - Fllfllées toxiques,

La combustion des 850 litres d'huile et autres matières combustibles
eut, pour première conséquence. la production massive de fumées riches
en oxyde de carbone.

Il en résulta une atmosphère toxique, il teneurs mortelles. qui, dans
les conditions cie la figure déjà citée, a été aspirée dans les travaux
ayant 1.035 ct 975 m comme entrée d'air.

D'autre part, bien que le ventilateur superficie! déterminât dans le
puits d' entrée d'air un courant descendant important, il se produisit,
par effet de cheminée, une remontée des fumées de l'Incendie dans le
puits d'entrée d'air jusqu'à la surface.

Ces Fumées toxiques montantes, rnélanqées avec J'air descendant,
furent également aspirées. dans les conditions de la figure citée, clans
les travaux. ayant 907 et 765 fil comme entrée d'air,

Toutes les victimes situées dans les travaux ayant 1.035. 975, 907
et 765 rn comme entrée d'air ont succombé à l'intoxication par oxyde
de carbone dû il l'incendie,

Il n'y a pas cu intervention de coups de grisou OLLde coups de pous-
sières dans la production de l'accident. On a bien- observé en divers
points de l'étage infér ieur (1.0.35-975 rn} des dfets d'explosion ou
de souffle. Mais, il ne s'agit là que de phénomènes ultérieurs constituant
des conséquences de raccident ct non des causes.

D'après les constatations médicales, h-s blessures relevées Sur certaines
victimes, dues à ces effets ou à des éboulements, fur-ent toutes des bles-
sures post mortcm,

233.2. - Effets calodfiques.

Une deuxième conséquence de l'incendie fut constituée par ses effets
calorifiques :

a) la première porte daéraqe. qui se trouvait dans la communication
entre puits à environ !5 mètres de là reçut du foyer un rayonnement
important;

b) [es Flammes de l'Incendie ayant. d'après les expériences fnites,
une température dl:' 1.250" au ccntr •. du foyer. il en résulta la produc-
tion de fumées très chaudes qui furent aspirées, sous J'action de la
dépression, dans les conditions de la figurc déjà citée, d'une part par
les contours des vides à 9ï5 m, défilant ainsi à proxirnlté de ladite
porte (3 m}, et. d'autre part, par les fuites des trois portes. fuites
accrues il cause de la présence de rails.

Le ventilateur superficiel fut maintenu en marche jusque 9 h 30,
c) on doit également retenir la présence dans la communication entre

puits de matîeres combustiblc.s qUl ont briil~ su<.:ce:ssivemeut. savoir :

[) les fuites d'huile recueillies par une rigole collectrice placée hori-
zontalement SOllS Ie cyliwlre de lil balance;

2) les fuites cI'huile ra35emblée5 dans un récipient collecteur situé
sur la sole ;1 rentrée du CO<ltour cQuchant des vides;

3) la première porte d'aérage qui était en bois;
4) les bell'S en bois situées all delà, cn couronne de la communi-

cation;
5) les 2"''' et 3"" partes eI'aërage qui étaient égnlement en bois;
6) les bides en bois qui se trouvaient en couronne de la commu-

nication jusqu'au puits de retonr d'air.
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De uttqevocrde proeven elie in bijlaqe 5 verrneld worden hebbcn
aanqctoond dar in deze orustandiqhcdcn de verstovcn balausolte na
cukelc millisccoudcn outvlamt. W elnu, de beste electrlsche schakel-
tocstclleu laton slechts toc, in de lopeude praktijk, ecu kortslultstroom
af to snijdcn na ceu veel lanqcre lijd (ouqevcer 90 mllltsccondcn) .

De te dien opz ichtc qcnomcn schikkinqcn en de voorwaarden waar-
in zich de electrtschc tocstcllen bevonden hebben dus niet de rninste
invlocd qehad op het ontstaan vau de brand, Deze was onvermtjdelijk
cu hi] was onrniddcllijk uiterst hevlq.

El' bcstond gccn cnkcl blusrniddel op de laadplaats van 975.

23.2. - Llltbreitiint; "iln de bralld,

De brand werd gevoed door cen ollevolumc van onqevcer 850 liter,
bevat in de reservoir vau 907, in de vertlkale leidlnq en in de cthndcr.

Hi] vond insqelijks ccn voedinq in de qezeqde houten bekistinq, in
de naburiqe houtcn balken en geleiding.

De beschadlqinq der clectnschc kabels had de uitschakelaars op de
bovenqrond in werkinq qebracht cu de twee onderqrondse hoofdventila-
toren (Aer ex) waren sttlqevallc n, maar de bovenqrondse venttlator,
door een audere electr-ische stroorn aanqedreveu, bleef in werktuq.

Hicrult volgde de toestand die In fig, 43 (Bijlage 4) aanqcduid ts,
Inzonderheld daaldo ecu luchtstroom van 26.9 mJ/sec op de aldus
bevoorrade brand af.

ßoveudlcn bracht de onmiddellijke breuk van de persluchtleidlnq, die
in de schacht lanqshccn d: mtddenbalk, maar lanqs de kant vau de
velle wagens liep , ecn toevloed van verbrandinqslucht,

23,3, - Gevoiqcn viln cie brand,
233.!. .- Vergiftige rook:

De vcrhrandinq van de 850 liter olie en andere brandbare stoffcn
had. voor ce-ste qevolq, de massicve productie van een aan kooloxyde
rijke rook,

Er outstond daaruit een verqiftiqe atmosfeer, met dodelijke qehalten.
die in de omstandiqhedcn aangeduid op de reeds aanqehaalde Fiquur,
opqezoqen werd in de werken die hun luchttnqanq haddcn op 1035
en 975 Ill,

Anderzijds, alhoewel de bovenqrondse venttlator in de lucht.ntrek-
kende schacht cen aanzienlijke dalende luchtstroom verwekte. stecq cr
nlettemln. tot aan de bovenqrond, rook van de brand in de Iucbtintrek-
kende schacht, clic als schoorstecn werkte.

Deze met de afdalende Iucht gemengde stijqende vergiftigde rock
werd insgelijks opqezoqcn, in cie omstaneHgheclen aanqeduld op de aan-
qehaalde figuw', in de werken die hun luchtingang haddcn op 907 en 765.

Al de slachtoffers terruqqevonden in de werken die hun Iuchrintrek
hadden op I,D35, 975, 907 en 765 zijn omgekomen bi] vergiftiging
door hct aan de brand toc te schrtjvcn kooloxydc.

Er is geen tusscnkornst van mijnqas- of stofontploffingen in het
ontstaan van hct onqeval, '.tVcl hceft men op verschtllendc puntcn
van de Iaqere verdiepinq (1.D35-975) uitwerkinqen van ontploffing en
van luchtvcrplaatsinq vastqesteld. Maar het geldt hier Iatere verschijn-
selen, die gevolg!'ll en ge<:,n oorzaken van het ongeval waren.

Naar de qeneeskundiqe vaststclllnqen waren de wonden die zckere
slachtoffr-rs vertoonden en die aan deze ultwerklnqen of aan instor-
tingen toe te schrij ven waren, alle wonden post rnortern.

233,2, - W ecmteuiiwerkinqen.

Ecn twoede gevolg van de brand bestond in zijn warrnteuitwerkinq

a) de cc l'ste luchtdcur, die zich in de vcrbindinq tussen schachten
bevond op onqcvecr 15 mcter van de haard, was aan cen aanzlenlijke
stralinq blootqesteld.

0) nnar de uitqcvoerde procvcn. haddcn dl" vlamrncn in het mtddcl-
punt van cie vuurpocl een temperatuur van 1.250". Zt] verwektcn een
zeer hete rook die, onder de werking van de depressie en in de
omstandiqheden aanqcduld op de reeds aanqehaalde figuur. opqezoqen
wcrd enerzijds door de omlopen cler ledige waqens op 975. waarbij
hij nabi] (3 m) de gezegde deur voorbijtrok: en. anderzijds door de
lekken der drie deuren, lekken welke nog vergroot werden door de op
de grond Iopcnde sporen.

De bovenqrondse ventilator .werd in werkinq gehorrden tot 9 uur 30.
c) men moet insqe lijks de teqenwoordiqheid onthouden in de ver-

blndinq tussen schnchten ,'<ln br<lndbare stoffen die nchtereenvolgens
in bwnd schoten, te weten :

I) de olic1ekken, opgenomen in een horizontaalonder de cilinder
van de balans geplaatste verz<lmelgoot:

2) de olielekken, opgenomen in een op de bodem aao de ingang
van de westomloop der ledige wagentjes staande ver;;;amelvat;

3) de eerste hlchtdeur, die in hout was;
4) de horlten kappen voorbij de deur, aan het dak van de verbin-

ding;
5) de 2'" en 3'\' luchtdeuren, welke insgelijks in hont waren;
6) de houten kappen die de verbinding bekroonden tot aan cie

luchtuittrekkende schacht.
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Pour toutes ces ruisons, l'incendie a progressé de l'envoyaqe 975 m
putts d'entrée d'air vers l'envoyaqe 975 m puits de retour d'air.

Pour parrourlr les 25.70 mètres séparant les 2 puits, l'incendie a rnls
environ 1 heure.

Par suite du courant d'air ascendant dans le puits de retour d'nil'.
déterminé par le seul ventllateur superficiel dans les conditions de la
ligurc citée mals accru du Eait de la disparition des 3 portes obtura-
triees. I'Inccudie sc propagea rapldcmcnt en montant dans Je puits de
retour d'alr jusqu'à la surface, Il Eut alors alimenté par les solives
ct le qutdonnaqo en bois de ce puits, ct surtout pal' le réservoir d'huile
de lil balance de 1.035 III lequel sctrouvalt vers 965 Ill,

Le puits de retour d'air devenatt complètement inutilisable dès que
l'incendie j'l'lit atteint vers 9 h 10, Les câbles d'extraction sc rompirent
respectivement ti 9 h 30 et ID h 15 ct les deux caqes tombèrent dans
le puits.

2.•1. - Difficultés rencontrées au cours des premières opérations
de sauvetage.

Les opérations de sauvetage aussitôt entreprises après l'accident ren-
contrèrent notamment les entraves suivantes :

Les càbles téléphoniques avaient été coupés des le début par ln
poutrelle à l'envoyaqe de 975 m supprtmant ainsi toute liaison entre
la surface et les niveaux de 975 et de 1.035 rn (8 h la),

D'autre part, la présence des fumées opaques à 1.035 mentmva
la luite du personnel (8 h 20),

Les communications qui existaient entre le nouveau puits qui n'avait
atteint. le I) aoüt 1956, que ln profondeur de 879.70 m ct le puits
d'entrée duir, étaient bouchées par mesure de sécurité. afin qu'un
dégagement instantané se produisant dans le nouveau puits à l'appro-
che d'une veine de charbon ne puisse compromettre les travaux de la
mine, Il fallut plusieurs heures pour les rouvrir à une section suffi-
sante permettant le passaqe de sauveteurs munis d'appareils respira-
toires,

Au puits d'entrée d'air. les dtfhcultës suivantes ont été rencontrées:

Du fait que la cage couchant bloquée it 975 m. par l'accident même,
était reliée it la bobine fixe. la machine d'extraction était elle-même
bloquée. et par suite aussi I'autre cage,

n n'y avait donc aucun moyen de descendre rapidement dans le
puits d'entrée d'air. II Fallut procéder successivement au dêclavetaqe
de ln bobine 1011elevant. au débobinaqe du câble de la bobine fixe
couchant et ft son rejet dans la cour, à la reprise et au reclavetaqe de
la bobine folle levant. toutes opérations qui durèrent jusqu'à 12 heures.

Ce n'est qu'ensuite qu'il fut possible de tenter une descente dans
le putts d'entrée d'air qui ne put d'ailleurs dépasser la profondeur de
170 metres à cause de la vapeur d'eau et de ln haute température.

Au putts de retour d'air. les diffiCl!ltés suivantes furent rencontrées:

Par suite de la rupture déjà signalée de la conduite d'air comprimé
à 975 m, ln pression de l'air comprimé décrut progressivement à la sur-
face ce qui provoqua. lorsqu'elle eut atteint le minimum prévu. vers
8 h 30. ln chute du contre-poids du frcin de sécurité de la machine
d'extraction du puits de retour d'air; celui-ci était alors le seul 'dispo-
nible pour effectuer une reconnaissance au fond.

Ln faiblesse de la pression d' air comprimé ct ln lenteur de sn remontée
s' opposaient à tout rclevaqe du rontre-poids du frein de sécurité. Il fallut
attendre jusqu'à 8 Il 45 que, la vanne située à la surface sur le départ
de ln canalisation rompue ayant été fermée. la pression remontât suf-
fisamment. ce qui retarda d'autant ln première descente de l'ingénieur.

L'inqénicur et le conducteur des travaux du poste de nuit furent con-
traints rl'nbréqer leur reconnaissance lors de leur première descente
parce qu'ils n'étaient pas porteurs d'appareils resptratoires. Ils furent
menacés pnr !r's fumées au· dessous du niveatl de 835 m et durent se
laire remonter au plus tôt. Il n'y .avnit pas d'nppareils respiratoires en
dépót au siège. La permanence de sauveteurs êtùit assurée â la centrale
cie sauvetage de Marcinelle en non au siege,

L'encngeur de 975 In arrivn à ln surface il 8 h 25 et informn aussitöl
de l'incendic le diredeur des travaux.

D'autre part, la centrale de sauvetilge de MarcineUe nlertée à 8 h 35,
et commandée il 8 h 48 arriva <lU siège à 8 h 58. Les pompiers de
Marcinelle et cetlX de Charleroi arrivèrent sur les lieux à 10 h JO.:

3. - R~sumé des conclusions.

La Commission estime nécessaire de rassembler ci-«pres les causes et
circonstnnccs ljui. p<Jrmi toutes celles qui précedent, ont joué un röle
essentid,
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Om ni deze redeneu heeft de brand zlch uitqebreld van de laad-
plants 975 der Iuchttutrekkcndc schacht tot aan de laadplaats 975 der
Iuchtulttrekkendc schacht.

III cnqeveer één uur tijd hnd de brand de afstand van 25.70 meter,
tusseu de twce schachten afgelegd.

In de luchtutttrekkende schacht heeft de brand ztch onder de invloed
van de stij\Jende luchtstroorn, vcrwekt door de bovenqrondse veutl-
lator alleen, in de omstandtqhedcn aançcdutd in de aanqehanlde Flquur
en versterkt door het verdwijnen van de drie afslutnnqsdeuren, snel
uitqebreld tot aan de bovcnqrond, Hij werd dan gevoeud door de hou-
tcn balken en lclbomen van deze schacht, en vooral door de olle-
reservoir van de balans van 1.035. wclke reservoir zich op onqevcer
965' m bevond.

De luchtuittrckkende schacht wcrd volkomen onbruikbuar vauaf het
ogenblik waarop de brand zc hcrcikt had, rond 9 u 10, De extractle-
kabe ls bruken rcspecticveitjk oui 9 ti 30 en 10 u 15 en de twce koolcn
vielen in de schacht,

2.'i. - Moeilijkheden in de loop van de ecrste reddlnqsoperaties,

De cnnuddelhjk na het ong cval ondernomen . reddinqsoperatics ont-
moetten naruelijk de volqende hindcrntssen :

Van bij de aanvanq werdcn de telefoonkabels door de balk op de
laadplaats van 975 doorqcsneden, waardoor de verblndinq van de
bovenqrond met de niveau's 975 en 1.035 (8 u 10) vollcdiq ver-
broken werd,

Anderzljds belette de dichte rock op 1.035 de vlucht van het per-
soneel (8 u 20),

De verbindingen tusson de nieuwe schacbt, die op 8 auqustus 1956,
-slechts 879,70 rn dicpte bereikt had, en de luchttntrckkende schacht
waren alqesloten. bij velllqhcldsruaatreqel. teneinde de werken van
de mijn te onttrekken aan de qevolqeu van een gebeurlijke plotselinge
losbar stinq van mijngas in de nieuwe schacht bij het naderen van een
kolenlaaq.

Het duurde verscheldene uren alvorens de afsperrlnqen wijd qenoeq
geopend waren om het doorlaten van de met ademhalinqstoestellen uit-
geruste redders toe te laten,

In de luchtïntrekkende schacht, dedcn zîch de volgende moeilijk-
heden vöör :

Daar ten gevolge van het onqeval, de aan de vaste bobijn ver-
bonden westkooi op 975 vastlaq .. stond de ophaalmachtne zelf ook
vast en bijqevolq insgelijks de andere kooi.

Er bestond dus geen enkel middel om snel in de luchrlntrekkende
schacht nf te dalen. Er moest acbtereenvolqens overqeqaan worden
tot het losslaan van de losse oostbobl]n. het alrollen van de kabcl
van de vaste westbobijn en het neerleqqen cr van op het terrein, het
teruqnemen en vastslaan van de losse oostbobijn, vcrrtchtlnqen waar-
van de Iaatste slechts te t 2 uur gc~indigd was,

Het was slechts daarna dat men de mogelijkheid had een poging te
doen om in de luchtintrekkende schacht nf te dalen. Men geraakte
echtcr niet onder 170 meter dicpte weqens de waterdamp en de hoge
ternperatuur ~

In de Juchtintrekkende schacht dedcn zich de volqende moeihjkheden
Voor:

Tcn gevolge van de reeds verrnelde breuk van de pershichtleidinq
op 975. daalde geleidelijk de druk van de perslucht op de bovengrond;
wanneer deze druk rond 1\ Il 30 het voorziene minimum bereikt had,
kwarn hct tegengcwicht van de velliqheidsrem van de ophaalmachme
der Iuchtuittrekkende schacht dus op zijn laaqpunt: 'deze schacht was
tor-n de eniqe Jmigs waar ecn verkenning van de ondergrond moqelijk
\Vas. ,

De lage druk van de perslucht en de traaqhe id ,waarmee hi] kon
verhoogd worden verhinderden elke poging om het tegengewicht van
de veiliqhetdsrem op te halen. Men moest wachten todat de druk, na
aEsluiting van de op de bovenqrond op het vertrek van de qebroken
leiding staande schui], om 1\ u 45 voldoende gestegen was, Dit ver-
traaqdc met zovee l de eerste afdallnq van de ingenieur-

De inqenieur en de conducteur van de werken van de nachtdienst
werden gedwongen hunne verkenning bi] hun eerste afdaling te ver-
kortcn, daar zij vnn geen ademhntingstoestellen voorzien Waren, Zij
werd"n door de rook bedreigd onder hct niveau van 835 m en moesten
zich zonder verwijl terug doen ophnlen. Er wnren geen adeOlhalillgs-
toestellen in de opslagplants van de zetel. De bestendige reddingsdicnst
was ingericht op de reddingscentrale van Marcinelle en niet op de zetel.

De kooilader van 975 kwam op de bovengrond om 8 LI 25 en ver-
wittigde onmiddellijk de directeur der werken dat er brand was,

Anderzijds kwam de reddingseentrale vnn Mnrcinelle op de zetel.
om 1\ II 58, Zij werd opgeroepen om 8 u 35 en bevolen om 8 u 48. De
brandweer van Marcinelle en die van Charleroi kwnmen tcr plaatse
om JO u 30. .

3. - Samenvatting der conclusiES.

De Commissie acht het nodig hiem« de oorznken en omstandigheden
te verzamelen· die. onder al de voorafgaande. een essentiële invloed
hadden.



L'ut ilisat ion ell- ",bl('s pl,lts et de t~\Jrs à plusieurs paliers avait
couduir " lcmplo! d" b"Lll""s, pour le fonctionnement desquelles on
avait adopté l'huile. li eu résulnut la présence d'environ 850 litres
dhuik- combust lblo d.ms une entrée duir. La cnnallsation nécessaire ne
comportait pas de protectiou spéc!»lc.

Les cübles élcctrtqucs étaient placés dans le voisinage dé celle-ci ct
pénétrnlcut diU1S l'cnvoyaue à la couronne de cc lui ...ci sans aucune pro ...
rection spècialc.

L'cxrr.uttou Sc' bis,üt ;1 2 c\til\JeS dans le même puits ct ln signall-
s.ition éri,it complexe. Le tableau de siqnallsatton était incomplet ne
rr-preu.int pas deux sign~ux parmi les plus courants et il y avait, en
outre, des msnuctions verbales. Ces dernières prévoyaient notamment
la possibilité d'un accord téléphonique entre le fond ct le jour, à In
suite duque l les departs de cages autres que le premier pouvaient se
fain' snns ~ign,,1 perm iss i] de 975 ru lorsque les encilgeurs s'nbscntatent,
Cc sys~('m(' cx posu it à' des. risqucs de confusion en raison notamment
de cc qu'il ét.ut mis CIl œuvre pnr deux préposés.

• Ln présence de matières combustibles dans III cómmunlcatlon entre
les deux puits a Favorisé la propagation de l'incendie d'un puits à
l'autre, les 3 portes en bois qui s'y trouvaient loin de s'y opposer, ont
l'Iles-mêmes coutrtbué à cette propagation.

UIl dérnarraqe intempestif succédant il un décaqemcnt imparfait a
provoqué des détériorations de la canalisation d'huile et des câbles
électriques qui ont donné lieu il un incendie inévitable et aussitôt d'une
extrême violence.

Cet incendie alimenté, d'une part par l'huile et les bois voisins. et
cra utre part par I'atr comprimé sortant de 1<1conduite rompue et par le
courant d'aëraqc produit par le seul ventilateur superhctel, dégagea
des quantités masstves de fumées. riches en oxyde de carbone,

Ces fumées toxiques, dont une partie remonta dans le puits jusqu'à
la surface. furent aspirées dans tous les travaux. y provoquant l'into-
xication du personnel.

D'autre part. les fumées t•.•ès chaudes lurent aspirées tant à proximité
de la première porte 'Ille par les fuites existant à la base des 3 portes.

L'incendie arrivant ainsi. au bout d'une heure. au puits de retour
d'air, qui était alors parcouru par un courant important d'aëraqe ascen-
da nt. Se propaqca très rapidement jusqu'à la surface, rendant' aussitôt
inutilisable la deuxième issue du siège.

Extrait du procès-verbal N" 20
de la réunion du 6 juin 1957.

« Le texte du rappoct ayant été edoptë point par point après échan-
ges de vues et voles émis par: des màjorités variables est adopté, dens
son ensemble. par les membres présents dont les rrorns suiver!t:

Bolesse, Beeken, Bijnens. Brison, Caltagirone. Delerae, Denis. Des-
salles. Dcthiec, Drouerd, Duporü: Fiévez, Gnlvnn, Gallins, Lelevre,
Loqetain, Mnnuelli, Pedule. Righelii. Schensky. Stossen, Stennit, Teze-
nas du Moncel, Vandendriessche. V'nndenlieuvel, Van Leethem,

mo uennnnt possibilité pour cClix-ci d'y adjoindre une note de minorité
conteTlant [,'urs oójecti(){Is SlIr l'lin 011 rmItre point ».

Bruxelles. le 28 jtlin 1957.

Le Président.

E. VAN LAETflEM.

l.r:: Sl.'crét aire. Le Vice-Prê:siden(.

T. STASSEN. A. VANDENHEUVEL.

4. - Notes de minorité.

Note du 6 juin 1957
de MM. Balesse, &:eken, Dcthier, Fiévez

et Vanduckiessche,

Nous rendons hommage amc membres de la Commission et aux
personnes quL. il des titres divers, ont été appelées en consultation par
la Commission.

Le rapport final a notre approbation et nous le signerons, mais
sous n'serve notamment des observatiQns ci-après.

l. ~ La concession du Bois de Cazier a une superficie de 875 Ha,
soit, en gros. un cinquiéme de la superficie des concessions limbourgeoi-
ses .. lesquclles datent déjà de 40-50 ans et que l'on va agrandir par la
répartition entre elles des réserves B et C.

2. - Les deLlx puits sont situées au Nord de la concession et il en
résulte cc qui suit:
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Het gebruik van platte kabels en van kooien met verscheldene vak-
ken hcr-It qcletd tot het bcnuttlqen van balnusen, voor welker werklnq
men olle vcrkozen had. Daarutr volqde dar men verpllcht was in een
Iuchtlntrck cen volume van onqeveer B50 liter brandbarc olle tc bergen.
De nodlqe leldinq was van geen bijzondcrc beschcrrninq voorzten.

De cle ctrtsche .knbcls bevondcn ztch in de nnbühetd van deze Iel-
ding en ltcpcn In de laadplants lanqs hanr bovenkant zonder btjzondere
beschutting.

De extractie qcschie dclc op twee verdlepmqen In dczelfde schacht en
het sclnstelscl was inqcwlkkeld. Hct selnbord WaS nict volledig : twee
van de rnccst qcbruikte scinen waren er niet op aanqcqeven en er
bestonden, daarenbovcn, moudcllnqc ondcrrichttnqcn. Deze laatste voor-
zageq narnelijk de moqelljkheld van een telefonïsch akkoord tusson
onder- en bovcnqrond, tcnqevolqe waarvan de kootopvaartcn, behou-
dcns de ccrstc, mochtcn qeschlcdcn zoncicr toelateud sein vauutt 975
wannecr de kooiladcrs zich van hun werkplaats verwijderen. Dit stel-
sel kon annleldinq qcvcn tot vcrwarrinq o.m. omdat het door twee
annqes iclden toeqcpnst werd .

De aanwczlq heid van brandbare stoffen in de verbindinq tussen de
twec schachtcn heeft dl' ultbreldinq van de brand van de ene schacht
uaar de anderc be qunsttqd: de drte houten deuren die er zich bevonden,
verre van een hlndcrnis te z ijn, hebbcn ook die uitbreldinq in de hand
qcwerkt.

Een cntijdiq vercrck, dat op een qebrekkiqe ontkooiing volqde, heeft
be schadiqinqeu veroorzuukt aan de olieleidlnq en aan de electrische
kabels: deze beschadiqinqcn veroorzaakten eeu onverrnijdelijke brand
die dadelijk uiterst hevig was.

Deze brand, qcvoed enerzijds door de olle en het nabije hour, ander-
z.ijds door de uit de qebrokeu leiding ontsnappende perslucht en door
dl.' luchtstroom, die de aileen in werktnq staande bovcnqrondse ventila-
tor verwekte. ontwikkclde een massieve hoevcelhetd rook, welke veel
koolox yde bevatte.

Deze vergiftige rook. die qedeeltelük in de schacht opsteeq tot aan
de bovenqrond, werd opgezogcn in de werken en veroorzaakte cr de
vergiftiging van het personeel.

Andcrztjds werd de hete rook insqelijks opgezogen zowel in de nablj-
hctd van de eerste deur als door de lekken aan de voet der drle
deuren,

Nadar de brand zich na een tijdvcrloop van een uur uitgebreid had
tot aan de luchtuittrekkende schacht, die dan door een aanzienlijke
stijgende luchttocht doorlopen was, stecq het vuur zeer sne! tot aan de
bovengrond en maakte dadelük de twecde ,ütgang van de zetel onbrurk-
baar.

Uittttksel uit de notulen N" 20
van de vergadmtlg van 6 juni 1957.

«Aangezien de tekst vaTl het versleq na gooachtenwisselil1gen en
stemminqen met vertmderliike meetderheid punt na puni aangenomen
werd. urordi hij in zijn geheel aangefzomen door de bierne qenoemde
tuuuoeziqe leden, op ooorumecde dat zi] er een minderheidsnota mogen
aan toévoeqen, waarin lum bezw"een teqen één of ondee punt tot uiting
komen.

Nnmen het verslag eldus in ziin geheel aan. de lieren =
Baiesse. Beeken. Biinens. Brison, Caitagiwne, Delerqe, Denis, Des-

salles. Dethier, Drouerd, Dupont, Fiëvez; Galvan, Gallina. Lefevr:e.
Loqelain, Menuetli. Pndulo: Righelli. Schensky, Stessen. Stenuit, T'eze-
rzas du lv[oncet Vandendriessc:he, Vamlen!reurJ"/, Van Lae/hem.

Brussel._28 iuni [957.

De Voorzittcc.

E. VAN LAETHEM.

De Secretaris. De Ondervoorzitter.

T. STASSEN. A. VANDENHEUVEL.

i. - Minderheidsnota' 8.

Nota Vati 6 Îtuù 1957
Vati Ik ~reD Ba1tSK, Btw.., Ddhiu, Fiéve:z

en Vaodenda-icssche.

aan de leden der Commissie en aan de personen
hoedanigheid. door de Commissie geraadpteegd

Wij brengen hulde
die, in verschillende
werden.

Het eindverslag draagt onze goedkeuring weg en wij zullen het
ondertekenen, onder voorbehoud nochtans van de volgende bemer-
kingen.

I. - De concf'ssie Bois de Cazier heeft 87'j Ha oppervlakte. hetzij
ongeveer t'én vijfde van de oppervlakte der lïmburgsche concessies.
welke reeds 40-50 jaren bestaan en nog uitgebreid zullen worden door
de verdeling van de reserves B en C.

2. - De twee schachten liggen ten noorden van de concessie met
als gevolg dat:



804 (1957~1958) N. 1

Les parcours souterrains ne seront jamais longs. compte tenu des
possibilités offertes pal' la technique minière actuelle mais ils seront
toujours très lonqs. compte tenu de la superficie de la conccsston.

3, ~ Les deux puits ont un diamètre très réduit: respectivement
3,16 m ct 3. 26 ni. Ils ont été creusés il y a plusieurs décades pour
assurer une production journalière de 100-200 tonnes. lis produisent
maintenant 580 tonnes nettes pal' jour, soit 750-800 tonnes brutes.

'I. ~ De plus, véritables boyaux que l'on n'acccptcrutt plus connue
bonvcaux (\)fi!c'l'ies il travers bancs), ces puits abritent, en outre, des
guides et cordons de signaux traditionnels:

1) une lnst allatlon téléphonique;
2) des colonnes il cau:
3) des câbles électriques;
4) une colonne il ail' comprimé;
5) une colonne de captaqc de griSOl\.

5, ~ Ceci ncst pas une critique particulière mais nOLIS entendons
souligner que les câbles électriques n'étaie-nt pas protéqés. ni dans les
puits, ni dans les couronnes des cnvoyaqes.

6, ~ L'extraction se fait ti. l'aide de caqes ti. huit compartiments dont
chacun est mis au niveau de J'encagement fi raide d'une balance. C'est le
signe évide-nt du caractère étriqué ,des puits,' .

7. - La balance fonctionne d'une manière indépendante pat' la com-
mande de I'encaq. ur.

Il s'ensuit que le machlniste doit mettre du mou (partie du câble
d'extraction) sur le toit de la cage,

B. ~ Le car-actère désuet ct dangereux des installations n'avait pas
échappé ti. Ia direction. En effet. dès avant la gucrre-, elle avait pris la
décision de creuser un nouveau puits. Toutefois, ce n'est que récem-
ment que la réalisation en a été entrr prisc.

Conclusions.

Pour les raisons cf-dessus exposées, nous concluons que pareilles
installations:

- ne sont oas suffisantes pour recevoir l'appareillage qui est actuel-
lement nécessaire ti. l'exploitation charbonnière;

- qu'elles sont. dès lors, une nuisance économique:
- et qu'elles ne sont pas en mesure d'assuree au personne! la sécu-

rité optimum.

Nous affirmons même que c'est dans ces installations que sc trouve
la cause originelle de la catastrophe.

Nous ne voulons toutefois pas faire perdre ti. ta Nation le bénéfice
de l'exploitation des richesses minérales auxquelles elle contribue.

Aussi, notre ultime conclusion est la suivante : des concessions comme
celle du Bois de Cazler doivent être condamnées ct intégrées dans un
complexe de gisements plus vaste, il la mesure de la technique minière
du présent et de demain.

Nous entendons encore souligner cc qui suit d' une manière particu-
lière:

1. - Les articulatlons de la balance étaient commandées par huile,
abandonnee dans tous les autres puits utilisant cd appareil,

2. - Le mauvais système d'extraction maintenu, cependant que des
accidents techniques s'étaient déjà produits ct avaient été portés à la
connaissance de la direction.

3. - Le système de signalisation et de communications téléphoniques
manquant pour le moins d'homogénéité, puisque assure par deux per-
sonnes, l'cncaqcur et son aide.

4. Le manque de moyens de lutte contre les feux et inceudres.
5. - La commande retardée de la Centrale de sauvetage.
6. - L'insuffisance de nos centrales de sauvetage, comme le prouve

l'appel lancé aux Centrales d'Essen et de Douai.

Note du 12 juin 1957 de MM, Dcssalles ct Dupont.

La déléqation soussignre de la Fédération des Unions Profession-
nelles des inqénicurs de- charbonnages a estime devoir adresser la note
suivante. afin de fixer sa position exacte dans l'élabor-ation du rapport
de la Commission ct d'apporter des informations et précisions cornplé-
mcntaires. ainsi que des rectifications que ses membres avaient expo-
sées et qui n'ont pas été retenues dans le texte de- la Commission,
admis par la délégation sous réserve de pouvoir présenter S\1r chaque
point une note de minorité.

NotI''' note sc bornera it des observations d'ordre technique 0\1
scientifique.

Du point de vue de la méthode, nous devons f<lire une remarque
préalab£e.

Les causes de J'ficcident ont été énumérees et on <l voté. Pour nous,
appliquant rigollreusell1cnt les méthodes scientifiques auxqudles nOlis
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De onderqrondse trajccten nooit zeer lang zullen zijn, rekentnq gehou-
den met cie door de mljutechnlck thans qcboden mogdijkheden; zl] zul-
len cchtcr altijd lang zijn, rckeninq qchoudcn met de oppervlakte der
conccssie.

3, -- De twce schachten hcbbcn ecn zcer qcrinqe dlnmeter ; respectic-
ve lijk 3,16 ni en 3,26 ru, Zij werden qcdolven. verschillcnde dccaden
qc lcdcn om ecu da\Jelijkse productie van 100-200 ton de verzekcrcn. Zij
produccren thaus 580 nette-ton per dag, hetzt] 750-800 brute-ton.

4, - 'Daarenbovcn bergen die schachtcn, die echte srnalle gaugell
zijn, die men nlct meer als stocnqanqen zou aannemcn, butten de
qewoonlijkc qclcibomen en sclnkabels :

I) cen telefonlsche instnllatle:
2) waterleldluqen:
3) electrrsche kabels:
'I) cen persluchtletdinq:
5) cen lcidinq \'001' de cáptatie van mijuqas.

5. - Dit Is qecu bljzondere krltiek, maar wij wlllen onder lljneu dat
de clectrtsche knbels niet beschcrrnd waren, noch in de schachten, noch
aan de bovenkaut del' laadplaatsen.

6. - De extractle wordt uitqevoerd met koolcu met acht vakken,
waarvan clke qe lljkvloers qcbracht wordt met de- laadplaats door
rniddcl van een balans. Dit is een duidelljk teken V<Ul dl' enqheid der
schachten.

7. - De balans wordt ouafhankeltjk in werklnq qebracht door de
bediening van de koollader.

Bijgevolg moet de machlnlst ccn zckere lenqte losse kabcl [cen dccl
van de 'exn-acnokabel) op hct dak van de kooi laten.

8, - Het veruuderd en gevaarlijk karakter dezer installatics was
aan de directle ntct ontsnapt. Zij had, inderdnad, rccds vóór de oorloq
de bcsltssiuq qcnomen ecn nieuwe schacht te dclveu. Nochtans. is het
slech ts onlangs dat de ultvoerinq er van ondernornen werd.

Besiuitcn,

Wcqens cie hterboven utteenqezette redenen, besluiten wij dat der-
qelijke installaties:

- niet ruim qenoeq zijn om de uitrustinq te bevatten die thans voor
de kolcnmlinexploitatie onontbeerlijk is:

- clat zij, daarom. economisch schadelijk zijn:
- cn dat zi] ruet in staat zijn aan het personecl de beste veîliqheid

te vcrzekeren,

Wi] bevestigen zclfs dat het in deze Installaties is, dat zich de oor-
spronkelij ke oorzaak van de ramp bevindt.

Wij willen nochtans aan de Natie het voorde-el niet doen verliezen
van de exploitatie der minerale schatten waartoe zij bijdra<lgt.

Ook is onze laatste conclusle de volqende : concessies gelijk Bois
de Carie- moeren opqeqcvcn worden en mqeschakeld in cen complex
van meer uitqestrekte mijnveklen, die aan de hedendaagsc en toc-
kornende rnijntechniek aanqepast zijn.

Wr] willen nog bijzondcr de nadruk leggen op het volqende :

l . - De qeledinqen del' balans werden gedreven door olle, welke
vloelstof thans in al cie andere schachten waarin dit toestel gebruikt
wordt, opqeqcven werd,

2. - Het behouden van het slechte extractiesysteem. alhoewel ztch
nochtaris technische onqevallen voorqedaan hadden die ter kennis der
directie qebracht werden.

3. - Het systeern van scinoverbrenging en telefonische vcrbindinq,
dar ten rninste een gebrek "an homogeniteit vertoont, daar het door
twee personen verzekerd wordt, de kootlader cu ztjn helper.

4. Het qcbrek aan blusrnlddelen.
5. ~ De laattijdige oproep tot de Reddlnqscenteale.
6. - De ontoereikendheid van onze reddtnqscentrales, die door de

oproe p tot de Centrales van Essen en van Douai bewezen werd.

Nota van 12 jun] 1957 van de heren Dessalles en Dupont,

De onderqetekende afvaardiging van dl' Federatte der Beroepsver-
enigingen v<:ln.de ingenieurs van kolenrnijnen heeft geacht de volqende
nota te moeren voorleqqen, ten elnde juist te bepalen welke houdinq
zi] bij het totstandbrenqen van het verslaq der Commtssie aangenomen
heeft, inlichtinqen en nadere gegevells aan te brenqcn, alsmede Ver-
beterinqen die haar Ieden uiteenqezet hadden en die niet weerhouden
werden in cie tekst der Cornmissie, tekst die door de afvaardiging aan-
qenomen werd. onder voorbehoud dat op ieder punt een minderheids-
nota mocht ingediend worden,

Onze nota zal zich beperken tot opmerkingen V,lIt tecbnische of
wetenschappelijke aard,

Wat de methode betreft, moelen wij een voorafgaande opmerking
maken.

De oorzaken van hl't ongeval werden opgesomd en men beeft
gestemcl. \oVat ons betreft, bij strenge toepassing der wetenschappelijke



avons Né Ioruiés, nOLISestimons que les causes d'un phénomène phy-
slque ne peuvent être déterminées que par l'observlltion, îexpérience
ou le calcul. ~ Un vote en pareille matière n'a pas de siqntftcntton,
et nOLIs répétons cc qu'un de nous a déjà cu l'occaston de dire en
d'autres ctrcoustuuces : Cela rappelle un conte de Kipling ; «The
villaqc thut votcd the carth w as flat» - Le village qui a voté que I"
te ne étuit plate.

On ne peut mettre sm' le même pied une loi physique ct une loi qui
émane de la législature, Dans la première on exprimc une vérité. dans
le second cas une »olonté,

La différence est essentielle et si dans le monde actuel. on traite ces
questions de la même façon. c'est clans le manque d'esprit philosophique
et dans le désarroi des esprits auquel nous assistons que semblable
confusion peut trouver son explication.

C'est pour les memes •.••isons que. cia ns le cas présent. J'on a con-
fondu «caus('s et circonstances >.'; il est absurde évidemment d'attrt-
huer le cnractère de cause, camille on a voulu le faire, à la présence
d'une poutrelle à l'envoyaqc. Ainsi que nous l'avons déclaré: autant
dire que le couteau d'un assassin est la cause du meurtre.

Ce ln t'tr'1t dit, nous suivons l'ordre du résumé des conclusions, en
précisant notre avis sur les différents paragraphes qui précèdent l'ex-
posé des vraies causes de l'accident. causes que nous rappellerons à
la fin:

A. - Considérations exposées dans le résumé.

a) La canalisation d'h"ile, dit le résumé. ne comportant pas de
« protection spéciale ». Cela laisseralt supposer que la conduite
était facilement exposée à un choc, dû à la cage a" à un wagonnet
sortant de la cage. Or. il n'en est rien. La tuyauterie passait à plus de
0.30 m de la caqe, il l'endroit où elle a été atteinte par une poutrelle
de 350 Illlll de hauteur ct 123 mm de largeur. encastrée dans les parois
et reliée par de plus petites pout rd les, à une pièce semblable à elle-
même, située de l'autre côté de l'envoyaqe. Cette poutrelle était capable
de résister avant rupture à un .effort de plus de 50.000 kg. Ce n'est
qu'en raison de l'énergie extrêmement grande que possédait le système
formé par les cages, les câbles. les molettes. les bobines et le moteur
électrique - (énergie qui calculée d'après la formule dite de la force
vive T = MV2/2, M étant la masse. V la vitesse, pouvant être de
40.<XJO il 6O.0<Xl kilogrammètres) que cette poutrelle a pu être pliée.
arrachée et projetée vers la tuyauterie et les câbles.

Il importe d'ailleurs de redire que ce n'est pas là une cause, Si la
tuyauterie n'avait pas contenu ,d'huile, l'accident ne serait pas arrivé,

b} L'énoncé des conclusions relatives aux câbles électriques disant
que les câbles «passaient à la couronne de ("e,!Voyage sans aucune
protection spéciale" pourrait aussi être considéré comme une critique.
La question de la protection des câbles a été longuement examinée â
Luxembourg par la Sous-Commission de l'électricité. De ravis des
techniciens de celle-ci, les câbles doivent être visibles et accessibles sur
toute leur longueur.

D'ailleurs, le court-circuit, en Iut-même, sans présence d'huile n'aurait
pu être cause de l'accident actuel.

c) L'exploitation disposait de 2 puits de 3,16 m de diamètre pour le
puits d'entrée et de 3.26 m pour le puits de retour d'air,

Les cages passaient à 30 cm du bord de la poutrelle de support des
poulies de balance. distance notablement supérieure à celle que l'on
rencontre clans des puits de plus grand diamètre.

L'extraction se faisait ëlll moyen de machines l'Iedriques à bobines.
avec câbles plats. Les deux cages ci,c"lant dans le puits d'entrée d'air
comportaient chacune S compartiments de I chariot.

Les manœuvres sc faisaient en montant à la surf<1Ce, au moyen de la
machine d'extraction.

A 975, niwau où s'est déclenché l'incendie, elles êtaient rl'alisées en
descendant, indépendamment des manœuvres à la surface, par le
moy"" classique cl" la balance hydratllique. Les manœuvres fond et
surface étaient simultanêes. La balance fonctionnait à l'huile. L'exploi-
tation de la mine comportait notnmment l'extraction par le puits d'entrée
d'air à 2 étages différents: 975 et 765.

Il en résultait 3 modes d'extraction possibles:

I) à 975 seu!;
2) à 975 et 765 ensemble - extraction mixte;
3) à 765 seul.

Le fait d'extraire à 2 étages avec cages réglées à l'êtage inférieur
implique un code de signalisation pillS complexe que clans le cas d'un
seul étage d·extraction.
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methoden die onze vormlnq beheerst hcbbeu, achten WIJ dat de oorzaken
van cen Iyslsch verschünscl slechts kunnen bepuald worden door waar-
neminq, proef of berekeninq. Een stemming in derqelljk geval Is zondcr
betekenis en wij herhalcn wat ëën van de onzeu reeds de qeleqeuhetd
had te zeggen in andere cmstancllqheden : Dit hertnncrt aan een novelle
van Kipling : « The village that votcd the earth was flat », Het dorp
clat stcmcle dat de aarde vlak was.

Men maq een Iyslschc wet op dezellde voet niet plaatsen als een
wet die van cen wetgevend lichaam uitgaat. De eerste drukt een waar-
hcid uit, cie tweede, een wil,

Het verschtl is esscntleel en indien in de huidiqe wereld die kwesties
op dezelfde wij:<:e behandeld worden, kan men slechts de ultleq 'lau
derqeltjk uilsverstand vtnden in het gebrek aan ftlosoftsche geest en in
de verwarrinq ven het verstand waarvan wij de getuigen ztjn.

Het Is om dczelfdc redenen dat men, ln dit geval. « oorzakcc en
omstandlqheden » vcrward heeft; het Is klaarblijkelijk ongerijmd het
karakter van een oorzaak, zoals men het wilde docn, toe te schrljven
aan de aanweztqheid van een balk op de laadplaats, Zoals wij zeqden,
komt dat overecu met te beweren dat het rues van een moordenaar de
ooraaak van de moord ts.

Dit gezegd zijnde, volgen wij de orde van de samenvatting der con-
clusles, en bèpalen wij nauwkeurlq ons advles over de verschillende
paraqrafen dle de uiteenzetting van de ZlVare oorzaken van het ongeval
vooralqaan, oorzaken aan dewelke wi] ten slotte zullen herlnneren.

A, ~ In de samenvatting uiieenqezette beschouurinqen.

a) De olieleiding, zeqt de samenvattinq, was zonder bijzondere
besclierming: Dat zou kunnen laten vermoeden dat de leiding ltcht
blootgesteld was nan een schok, hetzl] van de koot, hetztj van een ttit
de kooi hanqend waqentje, Welnu. dit is niet het geval. De letdlnq
liep op meer dan 0.30 m van de kooi, op de plaats waar zij getroffen
werd door een 350 mm hoqe en 123 mm brede balk, die in de wanden
inqevoeqd was en bij mlddel van klelnere balken verbonden aan een
gelijkaardige balk, op de andere ztjde der laadplaats gelegen. Deze
balk kon alvorens te breken weerstaan Clan een belasting van meer
den 50.000 kg. Deze balk kon slechts geplooid. afqesleurd en op de
leiding en de kabels geworpen worden door de uiterst grote energie
van het systeem bestaande uit de kooten, de kabels, de kabelschijven,
de bobljnen en de electrtsche motor (energie. die berekend volqens de
zg. formule van de kinetische energie; T= MV2j2. waarin M de
massa voorstelt en V de snelheld, wel 4O.()(x) à 6O.()(X) kilogrammeter
kon bereiken}.

Het is trouwens van belang te herhalen dat dit geen oorzaak was,
Had de Ieidlnq qeen olle bevat, dan zou het ongeval niet qebeurd zi]n.

'b) De tekst der conclusies aangaande de electrlsche kabels, waarîn '
gezegd wordt dat de kabels « zondee enige bijzondere bescherminq in
de laadplaats liepen langs de bovenkani llan deze lsuäste » zou ook als
een kritiek kunnen beschouwd worden. De kwestie van de bescherming
der electrische kabels werd langdurig bestudeerd te Luxemburq, door
de Subcommissie voor de Electrtcitett. Naar het advies dezer technlci,
moeren de kabels zlchtbaar en toegankelijk :zijn op hua ganse Ienqte.

Trouwens, de kortsluiting :z:elf.zonder dE olie, mu de: ooreaak nlet
kunnen geweest zijn van het huidig ongeval.

c} De exploltatie beschtkte over twee 'schachten, één van 3.16 III

dlameter voor de intrekkende lucht en éën van 3.26 m voor de ult-
trekkende lucht,

De kooten passeerden op 30 Cm afstand van de rand van de steun-
balk van de schljven der balans, afstand die merkbaar groter Is dan
die welke men aantreft in schachten met een grotere diameter.

De exlractie geschiedd~ door middel van electrische machines' met
bobijnen en platte kabels. De twee kooien van de 111chtintrekkende
schacht hadden elk acht vakken van één wagentje.

Op de bovengrond geschiedden de manœuvers in stijgE"nde richting
door middel van de ophaalmachine.

Op 975, niveau waar de brand uitbrak. geschiedden zij in dalende
richting, onafhankelijk van de manœuvers van de bovengrond. door
middel van de klassieke hydraulische balans. De b.'\lans werkte met
olie. De exploitatie begreep namelijk de extractie langs de luchtintrek-
kende schacht op twee verschillende verdiepingen: 975 en 765.

Daaruit volgden drie mog~lijke vormen vnn extractie'

1) op 975 alléén.
2) op 975 en 765 S<lmen, gemengde extractie;
3) op 765 a []één,

De extractie vanaf twee verdiepingen met op de lagere verdieping
geregelde kooien vereist een meer ingewikkelde seincode d'ln in het
gevnI van één enkele extractieverclieplng.
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Sur le tableau de siqnalisatlon figllr"ient les siquaux suivnuts : Op hct scinbord stondcn de volqcnde sctnen :

Sigfliil/X. Seinen.
Pour le pcrsonncl : VaGe het personeel :

un roulement pour demander la caqe:
un coup signific nrrèt:
deux coups signifient Ftus-bas.
trois CÜ\lpS siqnifl ent pouc Ull Cil voyage supérieur;
quatre coups signifient pout III surlucc.

POlir t'extructiou :

uu coup signifie l\!!anœllv,,:;
deux coups siqnlfient plus bos,
trois coups signifient plus htiut .

Err cas d' ,lceroe :

- deux roulements ct alors deux coups signifient Plus bas tout
doucement,

~ trois coups signifient pltis luuit .

Tcnnsleiion e/u personnel :

- 10 personnes.

Ces indications étaient complétées par des i~structions verbales plus
détaillées. inculquées avec soin au personnel préposé aux sonneries.
Tant nouveau préposé était soumis il lin apprentissage systématique
des plus sérieux ct de longue durée. apportant toute g<lrantie. avant
d'être admis ct désigné pour assurer le service.

Il n' est pas inutile de dire que des accidents de pllits étaient rarissi-
mes au Bois de Cazier.

Les instructions verbales complémentaires dont il est question plus
haut sc bisaient sur deux points de pratique courante et tradition-
nellement acquis:

I) A I'extractlon, signalisation de départ de chaque cage pour la
surface, par I'encaqeur : ':I coups _ à la sonnette normale - Pour le
personnel, on donnait le même signal 4- coups après roulement- préalable.

2) A I'extraction, signalisation de départ de la cage vide Levant pour
765 m ~ étage muni d'une balance passante, côté Levant seulement
en vue d'une extraction il 765 ~ 7 coups à la sonnette normale,

Les instructions verbales prévoyaient en outre pour le troisième mode
d'extraction à 765 un accord téléphonique entre les encaqeurs de 975
et le taqueur de surface, permettant alors le départ de la cage couchant
de 975 sans aucun signal permissif sauf pour le premier départ.

Les encage urs pouvaient alors s'absenter ct le laqueur de surface
disposait des caqes jusqu'à rappel du fond. cc qui se faisait à tous les
postes.

Le téléphone utilisé à cet effet sc trouvait il 975 du côté de raide-
encaqeur qui assurait les communications téléphoniques.

Les signalisations électriques sont plus: perfectionnées. plus rapides;
mais elles ne sont pas sans inconvénients : tout te monde sait que les
sonneries électriques sont sujettes <~ dérangements et ceux-ci sont assez
fréquents dans les siy"alisations des puits cie mines. soit par pénétra-
tian de l'humidité dans les boîtes diverses que comporte "rie telie siqne-
lisetion, soit par dêfallt d'isolement: entre fils d"'m même cëblc (comme
cela se présente dans les lignes téléphoniques lorsqu'on saisit une com-
munication Sur des fils voisins).

Les témoignages de l'encaqeur de ~75 et du tireur de surface sont
contradictoires et rien ne permet de dire qu'il s'agisse id d'un défaut
de siqnallsation ou d'une défaillance humain".

B. - Les causes proprement dites.

Ces observations étant faites, nous résumons J'énoncé des causes
réelles de l'accident, en suivant <lutant que possible. le texte de la
Commission. dans la mesure où notre conscience et nos connaissances
techniques nous le permettent

1. Cal/se initiale.

LIn démarrage intempestif succédant à tin décaqemcnt imparfait a
provoqué des détériorations de la canalisation d'huile et des câbles
électriques qui ont donné lieu à lin incendie inévitable et aussitôt d'une
extrême violence. Nous souliqnons le mot inévitable, les expériences
ayant montré qu'il faIlait un temps si court (quelques millisecondes)
pour allume," J"hllHe. qll'"uctm appareil industrie! de protection n' eflt
pu couper "ssez rapidem"nt J'"rc pour éviter J'allum<lge de l'huile"

2. Callse du développement cie l'incen.die.

Cet incendie "limenté d'une part par 850 litres d'huile ct les bois
voisins. activé p"r le courant d'aérage (cependant réduit en raison de

éérunnal roffclcn om de kooi te vraqcn,
één sla\] bcduidt stilstnnd,
twcc slaqcn bcduiden lager;
drie slaqen beduidcn «oor ecn hogere leuulpltuüs:
vier slaqen bcduiden voor cie bovengrond.

Voor de extrnctic :

één slaq beduldt Munœuver,
twee slaqcn beduidcn lilger;
drie slaqcn bcduidcn : hoqer.

In gev[ll Uil/Z haperir/g:

- twcemaal roffelen en dan twee slaqcn bcduiden laqcr zeer tang-
Zac1n!;

- drie slaçcn beduidcn hoger;

V crvoer uan l.ct pccsonecl :

- 40 personeu.

Deze aanduidlnqen waren annqevuld door meer nauwkeurlqc mon-
de liuqe ouderrlchtinqen, waarvan het "an de seincn aanqestelde per-
soneel zorgvnldig doordrongen was. Voornlecr een nieuwe aanqcstclde
aanqeuomen werd en aanqcduid om de dienst te vcrzekcren werd hl]
aan een systematische leertijd onderworpen, die zeer ernstlq en van
lange duur was en velle zekerhcid gaf.

Hct is niet nuttcloos te zeggen dat de schachtonqevallen ulterst zeld-
zaarn waren in Bois de Cazier.

De aanvullende mondelinge ondcrrtchtinqen waarvan hoqer sprakc
bcooqden twce punten der lopendc praktijk en die traditioneel bckcnd
waren :

I) Bij de extractie, vertreksein van elke kooi nnar de bovenqrond.
door de koolladcr : ':I slaqen - aan de normale be! - voor het per-
soneel gaf men hetzelfde sein 4 slaqen na een 'voor-afqa and roffelen.

2) Bij de extractie, vcrtrekscin der lediqe oostkooi voor 765 m -
verdiepinq voor zie n van een doorqnnqsbalans, op de oostzijde alleen
met het oog op een cxtractic vanaf 765 ~ 7 slagen aan de normale bel.

De mondelinge onderrichtingen beooqdcn bovendien voor de derde
extractlcvorm vanaf 765 ill een telefonisch akkoord tusson de kooi-
taders van 975 en de seinqever van de. bovenqrond. krachtens hetwelk
het vertrek van de westkoot dan toeqelatcn was zonder toestcmmend
sein. bchoudcns voor het eerste vertrck.

De kooiladers mochten zich dan verwijderen en de selnqever van
de bovengrond beschikte over de kooien tot nieuwe aanrocp van de
ondergrond, hctqeen bi] alle dicnsten qcschiedde.

De hiervoor gebruikte telefoon bcvond zich op 975 aan de knnt
van de hulplader, die' de telefonische verbinding verzekerde.

De electcische scillen. ziin. beiec easneller: maar xi] zijn niet zorrder
bezumar, iedereeri weet dat de electrische bellen aan. stocinqen bloot-
gesteld zijn en deze zijn nogal talrijk in. de seininstellinpeti der mijn.-
schnchien, heizi] dooe in.e/ringen Viln. vochiiqheid in de verschillerule
kassen die CC" dergelijke seininstelletie oeeeist, hetzi} bij qebrek: aan
isolerinq tussen de draden van. eenzelide kobe! (zoals zich dat voor-
doct op de telefoonlijnen wanneer men cen gesprek vcrrast op aan-
grenzende draden}.

De qctuiqcnisscn van de kcoilader van 975 en van de seinqever
van de bovengrond zijn tegenstrijdig met elkaar en niets Iaat toe te
zeggen of het hter g"at om een gebrekkige seinqevinq of om een
mcnsclijke tekortkoming.

B. - De eigenlijke oorzaken,

Na deze opmerkinqen. vatten wij de tekst der werkehjke oorzakcn
van het onqeval sarnen, en volgen daarbi] zoveel mogelijk de tekst
de,' Commissie, in de mate waarin ons qcweten en onze technische
kundigheden het ons toelaten :

L Öorspronkelijke oorznnk,

Een ontijdig vertrck, dat op ecn gebrekkige ontkooiing volgde, heeft
beschadlqtnqcu vcroorzaakt aan de olleleidinq en aan de electrische
kabels: deze beschadigingen veroorzaakten een onvermiidelijke brand
die dadelijk uiterst hevig werd. Wij onderlijnen het woord orrvermij-
delijk, daar de proefnemingen aangetoond hebben dat een zo korte
tijd (enkele milliseconden) nodig WilS om cle olie te doen ontbranden,
dat geen enkel industrieel schakeltoestel de boog sne! genoeg h"d
kunnen afsluiten om het ontbranden der olie te vermijden.

2. Oorzaak van. de uitbreiding varz de bran.d.

Deze br<lnd, gevoed door 850 liter olie en het aangrenzende hout,
a"ngewakkerd door de luchtstroom (nochtans verminderd door het stil-



l'anêt des ventilateurs de Ioud) et trunsttoircrneut par de l'air corn-
prhué sortant d'une conduit •., rompue, déqaqca des quantités masslves
de fumées riches ,"II 0"yde de carbone.

J, CillI,'" de l'intoxication rapide cl" pe/'sollllel,

Ces fUIlH'eS toxiques, dont une partie remonta pendant peu de temps
jusqu'à la surface, gagnèrent très rapidement. en 10 il 15 minutes, une
\Jl",,"de partie des tr-avn ux et •.'11 particulier les cnvoynqcs.

.1. Cause: cie III propa!Ja/ioll rapide de t'incendie.

Des fumées très chaudos et des Il.uruues atteignirent rapldemcnt la
prcuuerc porte en bois {située entre les puits il 975 m) qui prtt rapide-
ment Feu: les fumées ct les gaz chauds passant par les fuites des
portes propagèrent l'incendie de [" première il la deuxième porte ct
Hnulcmeut (, la troisième parte,

En moins d'une heure, environ 55 minutes, le Feu avait gagné le
puits d'air situé il 28 m du puits d'extraction rendant la deuxième Issue
inuti liaab le ,

Au sujet de cette cause, certains ont reproché le manque d'extincteurs
il l'cnvoynqc. Les cxpérteuces faites en présence de ln Commission ont
montre qu'avec I'cmbrascmcut effrayant qui s'est produit. personne
nauruit pu agir efficacement LlVCC des extincteurs.

L'un de nous a d'ailleurs assiste il des experiences spéciales, faites
au charbonnaqc de Beringen. à la surface. Une galerie artificlelle con-
struitc en bois, avec cadres ct planches, ayant été mise à feu, et celui-ct
ayant été attaqué après 5 minutes environ. on n'a pu l'éteindre ni avec
les appareils à poudre, ni avec les appareils il acide carbonique, malqré
remploi d'llrl gmnd flombre d'<Ipparc;[s.

Note du 12 juin 1951 de MM, F. Cùtagirone, M. Gallina, R. Righelli,
À. Galvan, B. Padula et R. Manuelli.

Par ln présente note. les sousslqnés se réfèrent aux réserves par eux
laites nu moment de J'approbation du Rapport final de ln Commission,
au COUrSde la séance du 6 juin 1957.'

Ces réserves tirent leur origine non pas de quelque motif. possible
mais secondaire. de dlssentiment sur les conclusions de l'enquête telles
qu'elles sont exposées dans le Rapport final. mais bien plutôt de la
manière non suffisamment explicite dont ont été relatées, dans le
" Résumé des conclusions » dudit Rapport. certaines causes et cir-
constances qui ont pourtant joué un rôle essentiel.

On relève en particulier. cc défaut d'indication explicite en cc qui
concerne l'action du ventilateur superflciel, action dont l'intervention
dans le déroulement des laits est, d'autre part, reconnue à plusieurs
reprises dans le Rapport final.

De l'examen de cc même Rapport ainsi que de ses annexes. on
relève. en effet. que Facnon du seul ventilateur superficiel qui s'est
prolongée de 8h 10 (début de I'tncendie) à 9 h 30 (arrêt du venti-
lateur ), a eu les effets ci-après, que l'on indique dans l'ordre chrono-
logique où ils ont commencé à se produire .

1. ~ die a activé l'incendie initial. en l'alimentant par un fort
courant d'air (26.9 m3/seconde ail moment de I'tncendie}:

2, - elle a, en conséquence, favorise la production de grancles
Illi:1SSCS de Fumees toxiques;

3. - elle a répandu ces fumées dans tout le souterrain. cc qui a eu
pour effet de vicier l'air d' une manière progressive dans tous les
travaux ct aux différents niveaux. jusqu'à lui conférer une teneur
mortelle d'oxyde de carbone ct ce. dans un laps de temps plus ou
moins court selon la situation de chacun des travaux;

.1. - elle a provoqué le passage de fumée du puits d'entree d'air
au puits d'aéraqe. à travers les fuites des portes de communication,
créant ainsi un obstacle <lUX prernièrcs opératlons de secours;

5, - elle " favorisé la propagation du fell du puits d'entrée d'air
alt puits d'<lerage. p<lr aspiration des produits cle combustion de l'in-
cendie il travt'rS les fuites des portes de communication au niveau 975.
rendant ainsi inutilisables pour [es opérations de secours. après un
iaps de temps relativement bref (I hellre). les uniques voies d'accès
au souterr,,\in que: constituaient ces deux puits;

6. - elle a été un obstacle fi la rernùntée des fumées de !"incenclie
le long dil puits d'entrée d'air jusqu'all jour. ce qui dejà avait cu licu,
pilr effet de cheminée, à 8 h i5 - 8 h20, et elle a empêché que l'in-
version du courant d"air s"étende à tout le circuit d'<lérage, compro-
mettant ainsi Ia possibiltté d'une amélioration des conditions d'am-
biance de toutes les voies souterr(tin~s qui s~raient venues à se trouver
en deça d!: l'incendie, le long du cirClIit investi,

En considération de tout ce qui précéde. les soussignés cstirnent que
raction persist"nte du ventilateur sl,perficicl après que ce fut produit
l'inCl'ndie doit être considérée parmi les causes et circonst"nces qui ont
joue un rôle essentiel et que, partant, cette action aur,,;t dû être men-
tionnée d'tme façon e;.:plicite dans le Résumé dt's conclusions du Rapport,
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vallcn van de onderçrondsc ventllators ) en voorlopig dOOL'de uit haar
qebarste l<:"iclillg ontsnappcnde perslucht, ontwlkkclde ecn nauztcnlijkc
hocvcelheld rook die veel kooloxyde bevatte.

3. Oorsuuk der s!,ueclilJe vergiftiging vlln hct pcrsoncel,

Deze ve!'giftige rock, waarvan ecn gcdcelte qedurende cen korte
lijd tot op de bovenqrond steeq, beretkto zcor spoedtq, blnnen la à
15 minuten, ccn groot qcdcelte der werken en bijzonder, de Iaadplaatsen.

4, Oorzaak "ilTl de snelle uitbreidinq van de brand .

Hete t'oak en vlanuneu bercikten spoedlq de cerste houten deur
(tusson de schachtcu op 975 rncter) die dadelljk in brand schoot: de
rock en de hete qassen, die door de lekken del' deurcn trokken. brctdden
de brand van de eerste tot de twccde eu daarna tot de derde dcur ult,

In rninder dan één uur tijds, onqevcer 55 mlnuten, hnd het vuur de
luchtschacht bcrcikt op 28 m van de cxtractteschacht en maakte de
twccde uitqanq onbruikbaar.

In verband met deze oorzaak. hebben bepaalde personen het qebrek
"an blustoestellen op de laadplaats verweten, De in teqenwoordtqhetd
der Commissle uttqevoerde proefnerninqen hcbbcn aanqetoond dat
niemaud met blustoestclleu de verschrikkelljkc brand doelmatlq zou
kunncn bestrijden hebben.

Eën van de onzcn heeft trouwens bijzondere procfncmlnqen bijqe-
woond op de bovcnqrond van de kolenmijn van Beringen. Een kunst-
matlqe houten qaleri], sarnenqesteld ult ramon en planken, werd in
brand qestokeu. 'Vijf minuteu Iater werd de brand bestredcn en meu
heelt hem niet kunncn blussen, noch door middel van toestellen met
pocder. noch door rnlddel van toestellen met koolzuur, ntetteqen-
staande een groot aantal toestellen qcbruikt werden.

Nota van 12 juni 1951 van de heren F. Caltagirone, M. Gallina,
R. Righelli. A. Galvan, B. Padula en R" ManueUi.

In onderhavlqe nota. verwijzen de onderqetekcnden naar het voor-
behoud uitqedrukt bi] de qcedkeurinq van het Elndverslaq del" Corn-
rnissie, in de Ioop van de zitting van 6 juni 1957,

Dit voorbchoud is niet toe te schrijven "an cniqe, moqelijke rnaar
onderqeschikte, reden van oneniqheid betreffende de conclusles van
het onderzock zoals zij uiteenqczet werden in het eindverslaq, maar
eerder aan het Ielt dat zekere oorzaken en omstandlqheden, die noch-
tans ecn esscntiêle lnvloed ultoefenden, In de « Samenvatttnq der Con-
clusles >~van qczeqd Verslaq niet Uitdrukkelijk genoeg verhaald werden.

Dit gebrek aan uitdrukkeltjkhcid valt inzonderheld op wat de wer-
king van de bovengrondse ventilator betreft. werking waarvan de tussen-
kornst in het verloop der qebeurtenissen, anderzijds, verscheidene
malen in het Eindverslaq erkend wordt.

Wanneer men dit Verslaq en de bijlaqen er van leest, bemerkt men
inderdaad, dat de werking van de bovenqrondse ventilator alléén. die
voortduurde van I> u 10 (aanvang van de brand) tot 9 tl 30 (stilleggen
van de ventilator}, de volqende uitwerking had, welke hierna in de
chronoloqische volqorde waarin zij ontstonden verrneld zijn ,

L ~ zi] heeft de oorspronkelijke brand aanqewakkerd, met hem door
een sterke Juchtstroom (26,9 m3/seconde op het ogenblik van de
brand) te voedcn:

2. - zij heelt bijgevolg de productie begunstigd van grote massa's
vergiftigde rook:

3, - zi] heeft deze rook over de ganse ondergrond verspreld, in
al de werken en op de verschillende niveau's. waar hi] de lucht qelet-
clelijk besmette. zodat deze een dodelijk gehalte aan kooloxyde bevatte,
en wel na een min of meer korte tijdspanne volqens de respectievelijke
ligging dezer werken;

4. - zl] heelr de rook van de luchtintrekkende naar de luchtult-
trekkcnde schacht doen overqaan lanqs de lekken van de ••..erbindings-
deurcn en aldus de cerste reddtnqsoperattes verhlnderd:

5. - door opzuiging van de verbrandingsproducten langs de lekken
van cle verbindingsdeuren op het niveau 975 heeft zij de uitbreiding
van het Vuur van de luchtintrekkende naar de luchtuittrekkende schacht
begunstigd, Zij heeft alzo, tla een betrekkelijk korte tijdspanne (I Llur)
de.c twee schachten - de enige toegangen naar de ondergrond _
onbruikbaar gemilakt voor de reddingsoperaties.

6, ~ zij heeft het opstijgen van cle rook langs de luchtintrekkende
schacht t,)t op de bovengrond verhinderd - opstijgen dat :zich noch-
tans voordeed, bij schoorsteeneffect, om 8 II 15 - 8 II 20 ~ en :zij heeft
bdet dat de luchtstroomomkeer zich tot de ganse ludttkring uitbreiclde
en alzo heeft zij de mogelijkheid verhinderd vûn een verbetering der
ûtmosfeer in al de ondergrondse gangen, die zich, langsheen de omge-
keerde luchtkring, stroomopwaarts van cle brand zouden bevonden
hebben,

Rekening gehouden met ûl wat voorûfgaat. achten de ondergeteken-
den dat de voortdurende werking van cle bovengrondse ventilator na
het uitb<lrsten van de brand moet gerangschikt worden bij de oOr>:aken
en omstandigheden die een essentiële invloecl uitoefenden en dût deze
werking bijgevQ/g, uitdrukkelijk had moeten vermeIcl zijn in de Samen-
vatting van de Conclusies van het Verslag.



804 (1957~1958) N. 1

Nole du 14 juin 1957 de MM. P. Brison et A. Denis.

Les représentants de la Fédération Charbonnière de Belgique au
sei Il de la Commission d'Enquête elu Bois elu C<lZ!cI' entendent préciser
que le rapport de In Commlsston est le résultat d'une succession de
majorités variables qui sc sont exprimées Sm les causes et ctrconstances
de lu catastrophe.

En eff,,~. en Vertu de l'article '1 de l'arrêté rOY<l1du 25 aoüt 1956,
il est . ~.p.;L~ :

« Article 4. - Les conclusions de la Commission sant prises à 1<1
majorité des voix des membres présents.

.'. Aux conclusions adoptées par la majorité, peut être annexée une
note des membres minoritaires. »

Ces représentants n'ont accepté de donner leur accore! ~I J'ellsemble'
du rapport que pour autant qu'ils puissent exprimer leurs réserves et
expliciter leur position sur les points n'ayant pas recueilli leur assen-
timent lors des votes.

A. _ Un des points le plus discuté fut celui de la signalisation,

Il est rapporté. « L'extractlon se falsalt ft 2 êtaqes dans le même
puits et la signalisation était complexe; le tableau de siqnallsatlon était
incomplet, ne reprenant pas 2 signaux parmi les plus courants et il y
avait, en outre, des instructions verbales. Ces dernières prévoyaient
notamment la possibilité d'un accord téléphonique entre le fond et le
jour, fi la suite duquel les départs de cage autres que le premier pou-
vaient se faire sans siqnal permissif de 975 lorsque les encaqeurs s'ab-
sentaient. Ce système exposait à des risques de confusion, en raison
notamment de ce qu'il était mis en œuvre p<lr2 préposés. ):>

En réalité, un seul préposé était responsable; lui seul pouvait donner
les signaux de départ et de manœuvres. Le téléphone n'intervenait pas
pour les manœuvres, mais uniquement pour informer du changement
d'étages d'extractton.

La fausse manœuvre est due à une erreur, ft une défaillance humaine,
d'ailleurs toujours possible, où que ce soit. et malgré les meilleures
consignes et les tableaux de siqnalisatlon les plus complets.

La rédaction admise par la majorité semble. au contralre, attribuer
une part plus importante, dans une des causes de l'accident, aux con-
signes complexes. ail tableau incomplet ...

D'autre part, le rapport omet de signakr que J'initiation ct la for-
mation de l'encaqeur avaient ét éparticulièrement soignées, ainsi qu'il
résulte de son interrogatoire (Doc. n" 3, page 13).

Il en était de même de la formation des différents préposés aux sig-
naux de surface, ainsi que le fait apparaître la déclaration du sur-
veillant de surface (Doc.nu 4, page 23).

B. - Le résumé des conclusions signale:

«La canalisation (de l'huile de la balance) nécessaire ne comportait
pas de protection spéciale. »

«Les câbles élcctrlques étaient placés dans le voisinage de celle-ct
et pénétraient dans l'envoyaqe ft la couronne de celui-ci. sans protec-
tion spéciale.»

La tuyauterie, installée depuis plus de 30 ans (en 1924), n'avait
jamais donné lieu ft un accident.

Elle était, d'ailleurs. protégée par la poutrelle de couronne d'envoyaqe
et par une des poutrelles supportant le mécanisme de la balance.

De plus, le choc dû au démarrage intempestif des cages. avec des
wagonnets imparfaitement encagés, a été d'une violence telle, si l'on
tient compte des masses mises en mouvement et de la reprise du mati
du câble, que tout dispositif de protection rencontré eut été inefficace.

Au surplus, il est nécessaire de signaler que l'accident ne s'est pas
produit dans les puits. mais dans I'envoyaqc même; les remarques
relntives aux puits, à la non-protection des tuyauteries ct câbles n'ont
rien il voir avec les causes de l'accident.

C. - Il a fallu que la poutrelle de support du mêcanisme de la
balance, poutrelle située dans I'envoyaqe, fût déformée par le choc
cl'une façon toute spéciale. pour atteindre lors de son déplacement, la
tuyauterie à huile et les câbles électriques. '

A notre avis, ce point n'a pas été mis suffisamment en lumière dans
les conclusions du rapport. .

La projection brutale de Ja poutrelle provoqua la rupture de la
canalisation et des câbles électriques: l'huile jaillit et s'enflamma en un
temps extrêmement court aux arcs électriques apparus aux points où les
câbles avalent été sectionnés,

Er! résllnlé: les représentants de la Fédération Charbonnière de
Belgique â la Commission d'Enquête estiment que les raisons princi-
paies de la catastrophe survenue au Bois de Cazier sont:

1) une cause initia Ie :
une dëfaill<lnce humâine provoquant une fausse m<lnœuvre;

2) une cause déterminante: .
la rupture de la can<llisation d'huile de la balance.

Sans cette huile, il n'y aurait pas eu de catastrophe à Mmcinelle.
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Nota van li juni 1957 van de heren P. Brison en A, Denis.

De vcrtcqenwoordlqers der Belgische Steenkool Federatte ln de
Ondcrzockscommtsste VOOr Bois de Cazicr wtllen er de uadruk op
leggen dat het verslaq van de Cornmtsstc het product Is van opeen-
volqende verander ltjke rneerderhedcn die over de oorzaken en de
omstandtqheden van de rurnp tot uiting gekomell zijn.

Inderdnad. artlkel 4 van het koninklijk besluit van 25 auqustus 1956
luidt:

« Artikel 1. - De beslutten der Commtsste worden biJ meerderhetd
van sternmen der aanwezlqe leden getroffen.

» Bij de door de mecrderheld qoedqekeurdc besluiten mag een nota
van de tot de mlnderhetd behorende leden worden gevoegd, »

Deze verteqenwoordiqers hebbcn het vcrslaq in zijn qchce l slcchts
willen qoedkcuren op voorwaarde dat zij voorbehoud zouden kunnen
makcn en hun houdtnq utteenzetten aanqaande de puntcn waarvoor
zt] hct bi] de stemnitnqen niet eens waren.

A. - Ecn del' meest betwiste punten W<tS dit van het selnstelsel.

In het verslaq senat : « De extractie geschiedde op twee verdicpln-
gen in dezclfde schacht en het selnstelsel was ingewikkeld. Hct sein-
bord was niet vollediq : twee van de meest qebrulkte setnen waren
er niet op aanqeqeven en er bestonden, daarenbovcn, mondelinqe
onderrlchtinqen. Deze laatste voorzaqen narnelijk de moqelljkheld van
een telefonlsch akkoord tussen onder- en bovengrond, ten gevolge
waarvnn de koolopvaarteu, behoudens de eerste, mochten qeschleden
zonder toelatend sein vanuit 975 wanneer de kooiladers z ich van
hun werkplaats verwijderden. Dit stelsel kon aanleldtnq geven tot
verwarrtnq o.m. omdat het door twee aanqestelden toegepast werd. »

In feite, was slechts één uanqestclde verantwoordelljk: hij alleen
mocht vertrek- en mnnœuverseinen geven. De telefoon werd nlet voor
de manœuvers qebrutkt, mnar alleen orn een verandennq van extracne-
verdieping te melden,

De verkcerde rnanœuver ts te wijten aan een vergissing. aan een
mensclijke tekortkomiriq. die trouwens altijd mogelijk Is. om het even
waar, ondanks de besto voorschrtlten en de. meest volledige sein-
borden,

De door de meerderhetd aangenomen tekst schünt, daarenteqcn, een
belanqrijker aandeel in een der oorzaken van het ongeval toe te schrl]-
ven aan de ingewikkelde voorschnften. het onvollediq bord ...

Anderzljds .wordt in het vcrslaq 'niet qezeqd dat aan de inwijding
en de opleidmq van de kooilader een bijzondere zorg bestced qeweest
was, zoals uit zijn verhoor blijkt (Doc. n' 3, blz. 13).

Dit was insqehjks het geval met de opleiding der verschetdenc
sclnqevers van de bovenqrond, zoals blijkt uit de verklaring van de
toeztchter van de bovenqrond (Doc, nr 4, blz. 23).

B- - In desamenvatHng der conclustes wordt vermeld :

«De nodige leiding [voor de balansolie] was van geen bljzondere
bescherminq voorzten. ~

«De electrische kabels bevonden zich in de nabijheid van deze leiding
en Iiepen in de laadplaats langs haar bovenkant zonder bijzondere
beschuttinq. "

De Ieidinq, die sedert meer dan 30 jaar (in '192ot) gep!<mtst was, had
nooit tot een defect aanleidmq qeqeven.

Zij was overlqens beschermd door de balk aan de bovenkant van de
Iaadplaats en door een van de balken die het mechanisme van de
balans ondersteunden,

Daarenboven was de schok veroorzaukt door hct ontijdig vertrek van
de kooien, met de gebrekkig ingekooide waqentjes, rekening gehouden
met de in beweqinq qebrachte massa's en het onder- spanninq brengen
van de losse kabel, zo heviq dat eender welke bescherruinqslnrichtinq
ondoelmatig zou qewcest zijn.

Verder dlent opgemerkt dat het ongeval ztch voorqedaan heeft,
ntet in de schacht maar wel in de Iaadplaats zell: de aanrnerkinqen
betreffende de schachten, het gebrek aan beschenning der teidingen
en kabels hebben niets te maken met de oorzaken van het ongeval.

C. - Een heel bijzondere vervorming van de in de Iaadplaats <lan-
gebrachte ondersteunlnqsbalk van het balansmechanisme moest intreden
om die balk, tijdens zijn verplaatstnq, met de olieleiding en de elec-
rnsche kebels in aanraking te brenqen. '

Naar onze mening werd dit punt in de conclusies van het verslag
niet voldoende in het licht gesteld.

Het woeste weqslinqeren van de balk bracht de breuk van dè
leiding en van de e1ectrische kabels teweeg : de olie sproot uit de
leldinq en ontvlarnde in een uiterst korte tijd, onder mvloed van de
electr ische bogen onstaan op de punten waar de kabels overgesneden
geweest waren.

In het kort zijn de vertegenwool'digers van de Belgische Steenkool
Federatie In de Onderzoekscommissie van oordeel dat de voornaams'te
oorzaken van de in de Bols de Cazier gebeurde ramp de volgende zijn:

I) een oorspronkelijke oorzaak :
cell menselijke tekortkoming die een verkeerde manœuvet uitlokte;

2) een bepalende oorzaak :
de breuk van de olieleiding van de balans.

Zonder deze olie. was er geen ramp van Marcinelle geweest.



Dans sou exposé introductif, le Ministre des Affaires
Economiques rappelle que les conclusions de la Commission
ont été votees á l'unnulmirè. it l'exception d'un seul meru-
brc absent.

Qllant aux notes de minorité, le Ministre les résume
COt1lnH~ suit :

1) Note des reprèse ntnnts svndicaux , déclarant que les
installations du Bois-du-Caz icr étaient vétustes 'et prônant
le regroupement de plusieurs mines: le Ministre considère
qu'il 'y a quelque chose de fondé dnus ces appréciations et
ajoute qu'il a déposé un projet de loi créant un organisme
qui aura pour tâche, entre autres. d'étudier le regroupement
et la Fusion de certains charbo nnaqes:

2) Notes des ingénieurs des mines. à caractère technique;
3) Note des membres italiens qui insistent principale-

ment sm le rôle qu'a joué dans la catastrophe le ventilateur.
MM. Lefèvre en Mignion ont présenté un rapport spécial il
ce su]et.

4) Note des représentants de la Fédération charbonnière
belqe, qui insiste sur le rôle qu'a joué l'huile dans le drame:
« Sans cette huile, il n'y aurait pas el! de Marcinelle ».

Le Ministre indique alors les mesures qu'il a prises.
Il a tout d'abord fait supprimer immédiatement toutes les
balances à huile qui existaient encore dans les charbonnages;
il y avait encore une entreprise qui avait cette balance dans
le bassin du Centre, deux dans le bassin de Charleroi et
une dans le bassin de Liège.

Il a réorganisé la Commission des règlements rmruers,
en y incorporant les représentants des orqanisations syn-
dicales; elle se compose donc actuellement des reprêsen-
tants des producteurs, de délégués ouvriers à l'inspection
des mines, de fonctionnaires du Corps des Mines et donc
des représentants syndicaux:

Le Ministre El également préparé deux arrêtés, qui sorti-
ront clans le courant du mois d' octobre.

1°) LIn premier arrêté a trait au port obligatoire du
masque de protection contre l'oxyde de carbone (CO),
appelé « selfretter »; ce masque permet de résister ,nIX
émanations de l'oxyde de carbone pendant une heure il
une heure et demie. Ce masque a été utilisé avec succès
dans les mines allemandes. Il est établi que dans l'accident
rnrruer de Patience et Beaujonc les mineurs auraient été
sauvés s'ils avaient el! le masque.

Il faudra faire lin effort pour apprendre aux ouvriers à

porter le masque .
. 2") LIn second arrêté .a trait à la prévention contre les
incendies dans les mines. L'ennemi n" I des mineurs est
devenu l'incendie, le grisou étant passé au second plan
vu les moyens modernes de détection de ce gaz. Cet arrêté
rendra obligatoires une série de mesures dont certaines
doivent déjà être appliquées. II rendra également obliga-
toires des mesures qui n'existaient que dans les mines
carnpinoises. Enfin, il édicte des mesures nouvelles dictées
par les expériences de la catastrophe de Marcinelle.

Quant à. la documentation, l'Inspection générale des
Mines a généralisé le système suivant : des notices sont
lmmédiatement comrnuniquèes au Cabinet donnant tine
description sommaire sur chaque accident mortel, les rai-
sons de cet accident et la nationalité de la victime.
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In zijn inleictende uiteenz ettinq herinnert de Munster van
Econornische Zaken eraan, dat de conclusies van de. Corn-
rnissie eenpariq werden goedgekeurd, op één afwezig lld na,

De notas van de mlnderheid worden door de Münster
samenqevat als volgt:

1) Nota van de verteqenwoordiqers del' vakvereniqln-
gen, die verklaren dat de iustallaties van Bois-dc-Cazler
vcrouderd zij n en die de herqroeperinq van ve rscheideue
mijnen aanbeveleu. De Münster rueent dat deze beoorde-
lingen wel euiqsz ins gegrond zijn en verklaart dat hi] een
wetsontwerp heeft ingecliend tot oprichting van een lnstel-
ling, die o.m. zal gelast zijn de hergroepering en versrnel-
ting van sommige kolenmijnen in studie te nernen:

2) Nota's van tech nische aard van de mijningenieurs;
3) Nota van de Italiaause leden. die vooral de nadruk

leÇTgenop de betekenis van de ventilator met betrekking tot
de rarnp. De heren Lefèvre en Miqnion hebben daarover
een speciaal verslaq mqediend:

':I) Nota van de verteqenwoordiqers van de Belgische
Stcenkoolfederatie. waarin de nadruk wordt gelegd op de
betekenis van de olle in het drarna : « Zonder deze 'olie.
was er geen ramp van Marcinelle geweest. »

De Minister deelt mede welke maatreqelen hij heeft ge~
nomen. Hij liet in de eerste plaats onmiddellijk alle olie-
belensen wegnemen die zich nog in de mijnen bevonden;
er was nog zo'n balans in een onderneming van het Cen-
trum-bekken, 'twee in het bekken 'l'an Charleroi en één in
het Luikse bekken.

De Minister heeft de Commissie der Mijnrcglementen op
een nieuwe leest geschoeid door er vertegenwoordigers van
de vakverenigingen in op te nemen: zij omvat dus thans
verteqenwoordrqers van de producenten, arbeidersafqevaar-
digden bij het mijntoezicht, arnbtenaren van het Mijnkorps
en derhalve vertegenwoordigers van de vakverenigingen.

De Minister heeft eveneens twee besluiten ultgewerkt,
die in .de Ioop van de maand oktober zullen verschijnen,

10
) Een eerste besluit heeft betrekking op de verphch-

ting tot het dragen van het masker ter beschermmq tegen
kooloxyde (CO), « selfretter » genaamd; dank zi] dit mas-
ker kan gedurende èën à anderhalf uur weerstand worden
geboden aan de uitwasemingen van kooloxyde. Dit masker
werd in de Duitse kolenmijnen met gunstig resultaat
gebruikt. Het staat vast dat de mijnwerkers bi] de mijnramp
in Patience en Beaujonc gered waren geweest, zo zij het
masker hadden gehad. .

Er zal een inspanning moeren worden gedaan om de
arbeiders het masker te leren dragen.

2°) Een tweede besluit betreft het voorkomen van brand
in de mijnen. Brand is de vijand n" I van de mijnwerkers
geworden, terwijl het mijngas, dank zi] de moderne mid-
delen ter ontdekking van dat gas, meer op de achtergrond
is geraakt. In verband met dat besluit zal een reeks maat-
regelen moeren worden genomen, waarvan sommige reeds
moeten worden toegepast. Met het OQg op dit besluit zullen
verder ook rnaatreqelen moeten worden genomen die tot-
nogtoe enkel voor de Kempische mijnen golden. Ten slotte
schci] ft dit beslutt nieuwe maatreqelen voor, waarvan de
noodzakelijkheid bij de ramp tc Marcinelle is gebleken.

Op het stuk uan documentatie heeft het Algemeen Mijn-
tocz icht volqend systeem tot een algemene regel gemaakt:
aan het Kabinet wordt onmiddellijk een bericht overge-
maakt, dat een bondige beschrtjvinq van ieder ongeval
met dodel.jke afloop bevat en waarin de oorzaken van het
onqeval, alsmcde de nationaliteit van het slachtoffer wor-
de~ vermeld,
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Le Ministre indique aussi les mesures qui ont été prises
par le Millistœ du 'Trava;] :

- Arrêté royal du 14 décembre 1956 portant rage à
16 ans pOUL'l'admission au travail duns les mines;

- Loi du 15 juillet 1957 modifiant les lois coordon-
nées relatives à la sécurité et l'hygiène:

- Loi du 15 juillet 1957 concernant le travail des
jeunes dans les mines;

- Loi du 17 juillet 1957 concernant les accidents de
travail;

Le Ministre cite encore le projet relatif à la réforme du
Conseil des Charbonnaqes et le projet relatif aux délégués
ouvriers à l'inspection des Mines. En ce qui concerne
ceux-ci, le Ministre propose une modification de leur rému-
nération et I'introduction de personnes de nationalité êtran-
gère.

Le Ministre a également négocié avec son collègue du
Travail la réorganisation de l'administration des Mines en
ce qui concerne les tâches qui lui incombent; un accord
est intervenu. Certaines tâches sont reprises par l'Inspec-
tion du Travail: les tâches sociales sont cependant restées
au Corps des Mines car il n'aurait pas été de bonne poli-
tique d'établir dans ce domaine deux autorités distinctes.
L'administration des Mines dépendra donc comme actuel-
lement de deux Départements.

Le Ministre aborde ensuite les travaux de Luxembourg.
Il rappelle qu'en septembre 1956 la Haute Autorité de la
C. E. C. A. a organisé une Conférence pour étudier les
problèmes 'de la sécurité dans les six pays de la petite
Europe. Le texte du rapport de cette Conférence a été
distribué aux membres de la C. E. C. A.; les suggestions
concrètes ont été distribuées le 6avril 1957. Le Conseil
des Ministres de la C. E. C. A. a créé: till organe penna-
nent pour les problèmes de la sécurité, se composant de
deux représentants de l'administration des mines. un reprë-
sentant des producteurs et tm représentant des travailleurs
de chaque pays.

Cet organe a été installé à Luxembourg sous la prési-
dence de M. Daum.

Le Conseil des Ministres de la C. E. C. A. a fait la venti-
lation dans les mesures proposées; la plus grande partie
des mesures a été: d'application immédiate dans tous les
pays de la C. E. C. A. En Belgique, beaucoup de ces
mesures étaient déjà en vigueur, mais d'autres pas.

Le Ministre conclut qu'en matière de sécurité on ne
peut jamais se reposer mais toujours être sur le qui-vive
et dans la voie du progrès; avant Marcinelle la Belgique
avait assez bonne figure concernant le nombre des acci-
dents miniers; il y avait moins de 100 victimes par an dans
les mines belges; c'est-à-dire la moitié de:s victimes dans
les mines allemandes et le tiers des victimes aux Etats-
Unis. Mais Marcinelle a reposé un nouveau problème de
conscience.

Un Commissaire rappelle la promesse: du Ministre de
communiquer aux membres de la Chambre le texte des
résolutions de la Conférence inter-gouvernementale de la
C. E. C. A. Elles n'ont pas été communiquées à ce jour.

Le Ministre déclare qu'il n'est pas autorisé à commu-
niquer aux membres de la Chambre belge, ce document
émanant de la C. E. C. A. Mais il communiquera le rap-
port de la Conférence de la sécurité.

Un Commissaire déclare que dans les mines il n'y a
pas une seule sécurité, maïs une série de mesures de sêcu-
rité. Ou si l'on veut, la sécurité dans les mines n'est pos-
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De Mintster geeft verder de maatreqelen op, die door de
Minister VilI1 Arbeld werden genomen :

Koninklijk besluit van 14 decernber 1956. waarbi] de
leeftijd vcor tewerkstcllmq in de mijnen op 16 jaar wordt
gebracht;

- Wet van 15 juli 1957 tot wijziging van de sarneuqe-
ordende wetten betreffende de veiligheid en de hygiëne:

- Wet van 15 juli 1957 betreffende de arbeld van jeuq-
diqe arbeiders in de mijnen; ,

- Wet van 17 juli 1957 betreffende de arbeidsonqe-
vallen.

Verder vermeldt de Münster het ontwerp tot hervormruq
van de Raad voor de Steenkolenmijnen en het ontwerp
betreffende de arbetdersafqevaardiqden bij het Mljntoe-
zicht. Met betrekking tot laatstgenoemden stelt de Mintster
een wïjziging in hun bezoldiging en de opneming van per-
sonen van vreernde nattonaliteit voor.

De Minlster besprak eveneens met zijn arnbtqenoot van
Arbeid de herverdelinq van de taken die opqedraqen zijn
aan het Bestuur van het Mijnwezen: daarover werd een
akkoord bereikt. Sommige taken "verden overgedragen aan
de Arbeidsinspectie: de sociale opdrachten blijven evenwel
in handen van het Mijnwezen orndat het niet wijselijk is op
dit gebied twee verschillende gezagsorganen op te richten.
Het Bestuur van het Mtjnwezen zal dus verder onder twee
departementen ressorteren.

Vervolqens handelde de Minister over de werkzaam-
heden te Luxemburg. Hij herinnerde eraan dat de Hoge
Autoriteit van de E. G. K. S. in september 1956 een con-
Ierentie had bijeenqeroepen om de problemen van de veiliq-
heid in de 6 landen van het kleine Europa te bespreken.
De tekst van het verslag over deze conferentie werd aan de
leden van de E. G. K. S. bezorqd: de concrète suggesties
werden op 6 april 1957 medeqedeeld. De Raad van Minis-
ters van de E. G. K. S. heefteen vast orgaan in het Ieven
geroepen, dat zich met de veiliqheidsproblemen bezig houdt;
tot dit orgaan behoren twee verteqenwoordiqers van het
Bestuur van het Mijnwezen. één verteqenwoordiqer van de
ondernemers en êèn vertegenwoordiger van de arbeiders
van elk land.

Dit orgaan zetelt te Luxemburg onder voorzitterschap
van de heer Daum.

De Raad van Mtnlsters van de E. G. K. S. is overgegaan
tot de schifting van de voorgestelde rnaatreqelen: het groot.
ste deel daarvan was onmiddellijk van toepassing in alle
landen van de E, G. K. S. In België werden vele van deze
maatregelen reeds toeqepast, andere echter niet.

Tot besluit betooqde de Minister dat men inzake veiliq-
heid geen rust mag kermen, maar waakzaam en vooruit-
strevend rnoet blijven: vóór Marcinelle bekleedde België
een tamelijk gunstige positieop het gebied van de mijn-
ongevallen : minder dan 100 dodelijke ongevallen per [aar,
d.i. de helft van het aantal slachtoffers in de Duitse mijnen
en een derde van het aantal slachtoffers in de Verenigde
Staten. Marcinelle stelde everiwel opnreuw een gewetens-
kwestie.

Een Commissielid herinnerde de Minister aan zijn be-
lofte de tekst van de resoluties van de interqouvernementele
conferentie vart de E. G. K. S. mede te delen aan de Kamer-
leden. Tot nog toe werden deze teksten nog ruet ter beschik-
kinq gesteld.

De Minister verklaarde dat hij niet gemachtigd is dit
E, G. K. Sv-document aan de Belgische Kamerleden mede
te delen. Hi] zal hun evenwel kennis geven van het verslag
van de Conferentie over de veiliqhed,

Een lid verklaart dat er in de mijnen niet ëën enkele
veiligheid, maar, een reeks vetlîqheidsmaatreqelen zijn.
M.a.w., de veiligheid in de mijnen kan slechts worden



siblc que si une sene de mesures successives soient ccor-
données efficacemcnt.

La tragédie du Hois-du-Ca aier est siqnificative à cet
eEIet,

Suivant une note de la minorité, deux ingénieurs consi-
dèrent que la « cause initiale» de l'accident réside dans
« un dèmnrraqe intempestif de la cage, succédant à un
décaqernent imparfait » et qu'Il ne s'agit pas « d'un défaut
de signalisation ou d'une défaillance humaine ».

Ainsi donc, il a suffi d'lin incident, banal en lui-même,
pour provoquer une si terrible catastrophe.

Si le système de signalisation avait été plus perfectionné,
c'est-à-dire organisé d'une façon plus moderne, le dit
« démarraqe intempestif» n'aurait pu se produire.

S'étant produit. un wagonnet imparfaitement encagé a
plié et arraché une poutrelle, a détérioré un cable électrique,
a coupé une: tuyauterie: à huile ainsi qu'une colonne à air
comprimé.

T~utes les conditions étaient réunies, permettant de pro-
voquer un incendie d'une extrême violence.

Le câble détérioré projeta des arcs électriques d'une très
haute température, l'huile divisée provenant d'un réservoir
de 850 litres prit feu, l'air comprimé alimenta l'incendie,
dégageant des fumées riches en oxyde de carbone.

Au même endroit se trouvaient des solives en bois, le
guidon nage: était en bois. Le: puits était très sec.

L'incendie: n'aurait pu trouver de: meilleures conditions
pour faire rage et se: propager rapidement.

L'incendie gagna en un rien de temps le niveau' de
975 mètres.

Là aussi le:s flammes trouvèrent un excellent aliment.'
Le rapport signale que dans la voie de communication

entre les puits, des matières combustibles et .les portes en
bois ont brûlé avec une rapidité telle que l'incendie par-
courut les 25,70 mètres séparant les deux puits en moins
d'une heure.

Le rapport démontre qu'au Bois-du-Cazier l'organisation
de: la sécurité était déficiente et que les dispositifs succes-
sifs de sécurité n'étaient pas pris ni prévus.

Pareil système: doit être à jamais condamné.

L'orateur précise que la note de minorité de représentants
syndicaux émane: d'une seule organisation syndicale: et est
contre-signée par un seul représentant d'un autre syn-
dicat.

Cette note met l'accent sur la cause originelle de: la
catastrophe qui réside dans l'insuffisance manifeste des
installations.

II se demande quels sont les enseignements à tirer de
la catastrophe du Bois-du-Cazier, en VUe de renforcer les
mesures de sécurité dans les mines.

Il rappelle, à cet effet, les travaux de la Conférence sur
la sécurité. à Luxembourg, les mesures prises, celles en
gestation, et insiste pour qu'un système moderne de signa-
lisation soit rendu obligatoire dans tous les puits.

Il conclut que des réformes profondes de structure de
l'industrie charbonnière s' imposent. en particulier sous
l'angle de la sécurité minière.

Un Commissaire dit ne pas être satisfait des déclarations
du Ministre. Il attendait des propositions concrètes du
Gouvernement, relatives aux mesures qu'il compte prendre
concernant la responsabilité de la catastrophe, et concer-
nant la sécurité dans les mines.

Grâce à la F. G. T. B., le rapport est accablant pour les
patrons charbonniers. On constate que le rapport s'étend
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bereikt indien ecn reeks opeenvolgende maatreqeleu op effi-
ciëute wijz e gecoördineerd worden.

Te dien opzichte is de rarnp van de « Bois-de-Cazier »
betekenisvol.

Volgens een mmderheldsnota zijn twee ingenieurs van
rnen iuq dat de « oorspronkélijke oorzaak > van het oriqeval
moet worden gezocht in « het ontijdig vertrek van de kooi,
dat op een gebrekkige ontkooiing volgde» en dat het der-
halve niet gaat « om een gebrekkige seingeving of om een
menselijke tekortkoming »,

Een klein en op zich zelf onbenullig onq eval heeft dus
een vreselijke ramp veroorzaakt.

Indien de selntnstallatte beter, d.i. moderner was geweest.
zou het « ontijdiq vertrek » zich niet hebben kunnen voor-
doen.

Nu het zieh wel voordeed, begaf een uithangend wagen-
tje, rukte een balk los, beschadiqde de electrlsche leiding,
scheurde de olie- en de persluchtleidinqèn.

Al de voorwaarden waren vervuld om eeu buitenqe-
woon heviqe brand te doen ontstaan.

De beschadigde leiding deed electrische bogen ontstaan
met zeer hoge temperatuur, de verstoven olle afkomstig
uit een reservoir van 850 liter vatte vuur, de perslucht
wakkerde de brand aan, waarbî] rook met hoog kooloxyde-
gehalte verwekt werd.

Op dezellde plaats bevonden zich houten balken en een
houten geleiding. De put was zeer droog.

De brand kon in geen betere omstandiqheden ontstaan
en uitbreiding nemen,

In luttele ogenblikken bereïkte de brand het niveau op
975 meter,

Ook daar greep de brand gretig om zich heen.
In het verslag wordt erop gewezen dat de brandstoffen

en de houten deuren in de verbindingsgang tussen de: put-
ten zo sne! vuur vatten dat de brand zieh in minde:r dan
éên uur verspreidde over 25,70 m. d.i, de afstand tussen de
twee putten.

, Uit het verslaq blijkt dat de veiltqheidsmaatreqelen in
de Bois-de-Cazter ontoereikend waren en de opeenvol-
gende veiligheidsschikkingen niet genomen werden noch
voorzien.

Een dergelijk systeem moet voor altijd veroordeeld
worden.

De spreker preciseerde dat de minderherdsnota van vak-
bondsalqevaardtqden uitgaat van ëën enkele vakbond en
medeondertekend is door èén enkele afgevaardigde van een
andere vakbond.

Deze nota legt de nadruk op de allereerste oorzaak van
de ramp, met name de klaarblijkelijke ontoereikendheld van
de installaties.

Spreker vraagt zich al welke lessen uit de ramp van
Bois-de-Cazîer kunnen worden getrokken met het oog op
verscherping van de veiligheidsmaatregelen in de mijnen.

In dit verband herirmert hij aan de werkzaamheden van
de Conferentie over de Veiligheid te Luxemburg. aan de
reeds genomen maatreqelen en aan die welke worden voor-
bereid, en vraaqt met klern dat in alle schachten de ver-
plicht.nq zal worden opgelegd een moderne seininstallatie
aan te brengen.

Hij concludeert dat grondige structuurhervorminqen in
de steenkolenntjverhetd noodzakelijk zijn, vooral uit het
oogpunt van de bedrijfsveiliqheid in de mijnen.

Een Ccmmissielid verklaart geen genoegen te nemen met
de uitleq van de Mmister. Hij verwachtte van de: zijde der
Regering concrète voorstellen met betrekking tot de rnaat-
reqelen die zij denkt te nernen in verband met de ver-
antwoordelijkheid voor de rarnp en ten aanz ien van de
bedrt] fsveiliqheid in de mijnen.

Dank zij het A. R V. V. is het rapport bezwarend voor
de mijndirecties. Op te merken valt dat het rapport breed-
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longuement sur les causes üumèdiates de l'accident, mais
très peu sur les causes plus lointaines. Il y a une dispro-
portion flngrante entre la recherche des causes Immédiates,

. qui sont très longuement commentées, et le problème de
l'extension de I'Incendle et la carence des mesures de sëcu-
rité clans I" mine du Bors-du-Caaier. .

Il estime qu'il y a encore d'autres lacunes: on ne retrouve
trace dans le rapport des témoignages recueillis lors de
l'accident et ceux 'reproduits au rapport, concernant les
heures par exemple; d'après les témoignages recueillis sur
place. il se serait passé une heure avant la mise en œuvre
des dispositifs de sécurité. Il n'y a également pas trace
dans le rapport de la responsabilité du Conseil dadmirns-
tration du Bois-du-CétZier.

L'orateur prétend aussi que l'Administration des Mines
a été tolérante à l' égard des puits, il renvoie à cet égard
à la note complémentaire des délégués ouvriers. .

Il cite des exemples :

<1) le maintien en ·fonction d'un système de signalisation
prêtant à confusion et de disposititfs défectueux de l'arrê-
tage. Pourtant .I'arrêtê de 1925 sur les règlements miniers
dispose formellement que ces systèmes ne peuvent prêter à
confusion. Il s'agit ici d'une infraction manifeste aux rèqle-
ments miniers; cette infraction fut la cause initiale de
l'incendie; la cage a été remontée à la suite d'un mal-
entendu entre le taqueur et l'encageur et alors qu'un
wagonnet dépassait par sutte dun arrêtaqe défectueux.

b) L'arrêté du 17 août 1953 dispose que les câbles doi-
vent être placés de manière à ne pouvoir subir de détêrio-
ration. Cette prescription n'était pas appliquée puisqu'une
conduite d'huile se trouvait à proximité des câbles élec-
triques.

c) La cause originelle de l'accident sont les instelletiorts
insuffisantes pour l'appareillage' moderne. Il y a lieu de
rappeler ici les attendus de l'arrêt de la Cour de Liège
dans l'affaire de la catastrophe du Many; ils dénoncent
le fait que la volonté des dirigeants s'était laissé hypno-
tiser par la production au détriment de la sécurité.

Le Commissaire se demande ce qui a été fait surle plan de
la sécurité et de l'hygiène depuis le 8 août 1956. Le Par-
lement a voté une loi assurant la protection contre les
mesures de: licenciement des délégués ouvriers et réformant
le comité de sécurité et d'hygiène.

Le groupe communiste avait déposé un amendement éten-
dant les pouvoirs des délégués; à la suite de cet amende-
ment. le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale
avait promis de prendre les mesures indiquées. Il l'avait
déjà promis peu après Marcinelle, mais nous attendons
toujours.

Il résume les revendications du groupe communiste :

I) Mettre tout en œuvre pour que les responsables de
la catastrophe soient poursuivis et punis;

2) Faire une enquête approfondie afin de -découvrir les
complaisances coupables des fonctionnaires du Corps des
Mines à l'égard du patronat:

3) Faire sortir immédiatement les arrêtés relatifs à la
sécurité et I'hyqiène,
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voeri_g haridelt over de onmiddellijke corzaken van het on-
geval, docht slechts vluchtiq over de meer verw ijderde
oorzaken. Er is een flagrante wanverhoudinq tussen het
onderzoek naar de: onmtddellijke oorzaken. waarover in
het lang en h et breed wordt uitqeweid. en het vraaqstuk
van de uitbreldinq die de brand heeft genomen en van het
ontbrekcn vau veiligheidsmaatregelen in de rnijn van Bois-
de-Cazter,

Volgens spreker zijn er lIog andere leemten: zo vindt
men hi het rapport geen spoor van de getuigenverklaringen,
afgelegd ten tijde van de ramp blijken die welke in het
rapport zij n opgenomen, met betrekkiuq tot het tijdscherna,
bij voorbeeld: volgens de getuigenissen die ter plaatse wer-
men genoteerd, ZOlt er een uur verlopen zijn vóór de veiliq-
heidsinstalla ties in werking werden gesteld. Ook wordt in
het verslag nergens gewag. gemaakt van de verantwoorde-
lijkheid van de Raad van beheer der mijn Bots-de-Casier.

Spreker beweert verder dat het Mijnwezen te toeqeeflijk
is geweest ten aan zien van de schachten: dlenaanqaande
verwijst hij naar de aanvulllendenota van cie arbeiders-
afgevaardigden.

Hij haalt voorbeelden aan

a) het in stand houden van een siqnahsatiestelsel dat
tot verwarring aanleidinq gaf en van defecte stuitinstalla-
ties. Nochtans bepaalt het besluit van 1924 op de mijnregle-
menten uitdrukkelijk dat deze stelsels geen aanleiding tot
verwarring mogen geven. Het geldt hier een inbreuk op de
mijnreqlementen: deze inbreuk was de allereerste oorzaak
van de brand; de kooi werd opgetrokken ingevolge een
misverstaud tussen de seingever en de kooilader. terwijl
een wagentje bleef uitsteken doordat een stuitnok defect
was.

b) Luidens het besluit van 17 augustus 1953 moeten de
kabels den •...ijze worden geplaatst dat zij niet kunnen be-
schadlqd worden. Dit voorschrift werd niet naqeleefd. .daar
er een olieleiding in de nabijheid van de electricttettskabels
liep.

c} In eerste instantie ligt de oorzaak van het ongeval
hierin dat de instelleties onioereikend waren voor moderne
outillage. Er dient hier te worden herinnerd aan de consi-
deransen van het arrest van het Hof te Luik inzake de
ramp in te Mémy; in die consrderansen wordt de houding
van de betrokken Ieiding aan de kaak gesteld, omdat die
enkeloog had gehad voor de produktie. ten koste van de
veiliqherd.

Het lid vraagt zich af wat sedert 8 augustus 1956 op het
gebied van veiligheid en hygiëne is gedaan. Het Parlement
heeft een wet goedgekeurd. waarbij voorzien wordt in
bescherming tegen de maatreqelen tot afdanking van de
arbeidersafgevaardtqden en waarbij het Comité voor veiliq-
hc'd en hygiëne wordt hervormd.

De communistische fractie had een amendement inge-
diend, waarbij aan de afgevaardigden grotere bevoeqdheid
wordtverleend: ingevolge dat amendement had de Mirus-
ter van Arbeid en Sociale Voorzorg beloofd de nodige maat-
reqelen te treffen. Die belofte had hi] reeds kort na de ge-
bemtenissen te Marcinelle afgelegd. maar wij wachten nog
stceds.

Hij vat de eisen der cornmunistische fractie sarnen :.

I) Alles in het werk stellen opdat deqenen, die de ver-
antwoordelijkheld voor de ramp draqen, worden vervolgd
en gestraft;

2) Een grond:g onderzoek instellcn ten einde deschuld
vast te stellen die de ambtenaren van het Mijnwezen op
zich hebben geladen door de werkgevers oógluikend te
laten beqaan:

3) Onverwijlde uitvaardiging van de besluiten betref-
fende de veihqheid en de hygiëne;
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4) Réq uisit io nncr impitoyablement les Charbonnages 4) Onverbidde lijke opcismq van de Kolenmijnen die
'lui uappliqucnt pas scrupuleusement les mesures de séclI-' de veillqheldsmaatrcqelen niet streuq toepasscn:
rité:

5) Sur Je plan social :

octroi du double pécule dl' vacances pour 12 jours
de congé-i- J2 jours complémeutrures:

- le respect de la convention de' 1946 sur les salaires;
- 1<1 reconnaissance de l'cnthracose connue maladie pro-

fessionnelle;
- soins médicaux et pharmaceutiques gratuits pour les

ouvriers mineurs;
- projet de loi pour l'augmentation des pensions des

ouvriers mineurs.

Un Commissaire rend hommage aux rédacteurs du rap-
port; il le considère comme une source précieuse de docu-
mentation et comme un instrument de travail de premier
ordre. Car ce que nous voulons, déclare-t-il, c'est avant
tout modifier la législation.

Le Ministre a déclaré que l'on ne peut scinder les pro-
blèmes de la production d'avec les problèmes dé la sécurité.
II partage entièrement cet avis.

Le problème: de: la sécurité dépend de trois facteurs :
I'organisation du travail; les conditions de gisement et la
production.

A ce sujet. -I'orateur déclare que les 36 premières pages
du rapport contiennent des choses vraiment' étonnantes;
le siège du Bots-du-Caz ier n'était pas équipé contre ledan-
gel' des incendies, les câbles électriques n'étaient pas recou-
verts. Il constate donc de très graves infractions à la
police des Mines.

I! observe iaussl que les conclusions ont été laborieuses,
puisque 16 personnes sur 27 ont éprouvé la nécessité de
rédiger des notes de minorité.

Il déclare que ces conclusions font ressortir 'l'importance
des réformes dans les Charbonnages.

I! pose alors quelques questions au Ministre

1°) L'Administration des Mines n'a-t-elle pas fait d'au-
tres suggestions relatives à la sécurité? Si oui. le Ministre
en a-t-il tenu compte?

2°) Il a été récemment question de la réforme des ser-
vices de surveillance des mines. Est-il possible de savoir
concrètement où en sont ces projets? line nouvelle struc-
ture de ces services est-elle 'euvisaqèe et de quel départe-
ment dépendront-ils?

3") Où en est le problème de l'équipement et de la méca-
nisation électrique des mines. surtout dans le bassin du
Sud?

4") Où en est la formation professionnelle? Le rapport
ré ..·èle par exemple que l'accrocheur ne connaissait quim-
parfaitement la langue de la région. qu'Il s'est éloigné de
raccrochage, etc. N'oublions pas que 110,000 mineurs
descendent tous les jours dans nos mines.

Un Commissaire déclare que le rapport est une grande
désillusion pour l'opinion publique. Les notes de minorité
sont en contradiction avec les conclusions,

Il pose plusieurs questions :

lP) Dans la note de minorité des syndicats, on lit que
le puits était fait pour I'extraction de 200 tonnes par jour
alors qu'on extrayait 650 tonnes; cela est-il en conformité
avec la police des mines 7

2") Dans le résumé des conclusions du rapport on lit
que Ja signalisation était complexe et incomplète, L'Adrni

5) Op sociaal gebied:

toekenning van dubbel verlofgeld vcor 12 dagen ver-
lof -I- 12 daqen bi]:

nalevinq van de loonovcreeukomst van 1916;
erkeruunq van de anthracose als berocpsztekte:

kosteloz e medische en pharmaceutische zorqen VOOL'

de rnijnwerkers:
- wetsontwerp tot verhoqinq van de rnijnwerkerspen-

sioenen.

Een commissielid brengt hulde aan de opstellers van het
verslaq: hij beschouwt het als een kostbare documentatie-
bron en cen werktuig van eerste rang. Wij willen in de
cerste plants de wetqevinq wijziqen, aldus spreker,

De Münster heeft verklaard dat men de produktieprc-
blemcn niet van de veilîqheidsproblemen kan scheiden.
Spreker beaarnt zulks ten velle.

Het probleem van de bedrijfsveiliqheid wordt door drie
factoren bepaald: de organisatie van het werk, de ligging
van de lagen en de produktie.

In dit verband verklaart spreker dat de eerste 36 blad-
zijden van het verslaq werkelijk onthutsende dingen
bevatten : de exploitatie van Bois-de-Caaier bevatte geen
installatie tegen brandqevaar, de elektnsche kabels waren
niet beschut. Dit zijn zeer ernstige overtrediriqen van de
mijnpolitie.

Spreker merkt verder op dat het opstellen van de COll-

clusies niet van een Ieien dakje is gelopen, aanqez ien
16 personen op 27 het noodzakelijk hebben geacht rninder-
heidsnota's te maken.

Bedoelde ccnclusies wijzen op de belanqrijkheid van de
structuurhervorminqen in de kolenmijnen.

Spreker stelt dan de volgende vragen aan de Minister ;

1°) Heeft het Bestuur van het Mijnwezen geen andere
voorstellen gedaan met betrekkinq tot de bedrijfsveiligheid?
Zo ja. heeft de Minister er rekening mee gehouden?

_ ZU) EI: is onlangs sprake geweest van hervormlnq van
de diensten voor het mijntoezicht. Kan een concreet ant-
woord worden gegeven op de vraag hoever het met deze
plannen staat ? Wordt ecn nieuwe structuur van bedoelde
d.cns tcn overwoqcn en onder weIk departement zullen z ij
ressorteren ?

3") Hocver staat het met ,de elektcische instal latiès en
met de mechanisatie in de mijnen. vooral in het zuider-
bekken?

4°) En de beroepsopleidinq ? Uit het verslag blijkt b.v.
dnt de kooilader de taal van de streek niet 'voldoende

- kendo. dat hij de laadplaats heeft verlaten. enz. Laten wij
niet verqeten clat 110.000 mij nworkers iedere dag in onze
mijnen afdalen,

Een lid van de Commissie verklaart dat het verslaq voor
de publieke opinie een grote ontgoocheling Is geweest. De
minderheidsnotas spreken de conclusies tegen.

Sprckcr stelt de hiernavolqende vragen :

1°) In de minderheidsnota van de vakverenigingen wordt
verklaarcl dat de schacht berekend was op een extractie van
200 ton per dag. terwï]l men er 650 ton bovenhaalde; is dit
te verenigen met de mijnpolitie ?

2°) In de samenvatting van de conclusies van het ver-
sing leest men dat de sign<:lisatie ingewikkeld en envol-
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nist ratiou des Mines était-elle au courant de cette situa-
tion?

3u) Les conclusions indiquent qu'Il y a eu un malentendu'
entre le taqueur de surface et I'encaqeuc. Il semble cepen-
dant que c<::ttc question n'a pas été approfondie. Pourquoi?

4") II résulte également du rapport que le décaqement
était imparfait depuis plusieurs jours; pourtant on a con-
tinué l'extraction.

5") Les conclusions révèlent également que les conduites
d'huile n'étaient pas protégées. Les patrons dans leur note
de minorité prétendent qui] y avait protection. Qui a
raison?

6°) Même observation pour les câbles électriques. Ici
les patrons prétendent que la protection n'était pas néces-
saire.

7°) La note de minorité des syndicats affirme que le
puits n'était pas apte à recevoir l'appareillage moderne,
c'est-à-dire téléphone, câbles électriques, canalisation
d'huile. etc. Les patrons dénient cette affirmation. Qu'a
fait dans tout cela la police des Mines?

Mis devant de telles contradictions, le public perdra
toute confiance dans la police des mines. L'orateur constate
que le gouvernement italien refuse toujours l'immigration de
mineurs italiens. Si un accord intervenait, il aimerait savoir
sur quelle base-il serait conclu,

Un Commissaire constate que: le rapport est accablant
pour les responsables de la mine du Bols-du-Cazrer. II
signale le simple fait que l'arrêtoir de la cage: fonctionnait
mal, que l'encageur devait le replacer à la main, exposant
ainsi chaque fois sa vie.

Les causes du drame résident dans le caractère désuet des
installations et du rythme accéléré de l'extraction. Le puits
était conçu pour une extraction de 200 tonnes de charbon
par jour. alors qu' on en extrayait, lors de la catastrophe,
600 tonnes net par jour, ce qui veut dire brut 900 tonnes.
En 1947, la mine extrayait 97.000 tonnes net; en 1948,
123.000 T.; en 1954, 114.000 T.; en 1955, 170.000 T. et
en ]956, 180 à 190.000 T. En moins de 10 années, la
mine avait doublé sa production.

Le puits était très vieux; la concession date de 1822;
l'exploitation débuta en 1830: elle fut arrêtée en 1887. Un
particulier bruxellois ra racheté en 1899 pour 1.000.000 de
francs. Il a retenu 3.000 actions, le restant étant acheté par
le charbonnage dAmercœur. Le puits a été creusé au delà
de 1.000 mètres. on n'a tenu aucun compte de la technique
moderne.

Le Commissaire fait ressortir que la production a doublé
en ] 0 ans, mais il se demande dans quelles conditions de
sécurité. L'attention de l'Administration des Mines n'a-
t-elle vraiment pas été éveillée? Il demande si elle a remis
son rapport. et si oui. à quelle date.

Il demande 'également le nombre de dérogations qui ont
été accordées au Bois~du-Cazier en matière de sécurité
et combien de dérogations analogues ont été accordées aux
charbonnages du bassin de Charleroi et du Couchant de
Mons.

Il reconnaît que nos règlements miniers sont bien faits;
mais autre: chose est de les faire appliquer; ce qui plus est,
dans certaines mines les règlements ne sont pas tous appli-
cables d'où un certain nombre de dérogations. Le danger
est que la réglementation n'est pas toujours appliquée parce
qu'elle gêne la production. L'Administration des Mines y
veille. mais elle n'est pas suffisamment étoffée.

Les responsabilités sont difficiles à découvrir: il y il

plutôt urie cascade de responsabilités. Les porions, par
exemple, doivent souvent prendre de singulières respon-
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ledig was, W<.lS het Bestuur van het Mijnwezen op de
hoogte van deze toestand ?

3u
) Lltt de conclusies blrjkt dat een misverstand gerezen

is tussen de boveuqrondse seiuqever en de kooilader. Dit
punt sch ljnt nochtans niet nader ouderzocht te z ijn.
Waarom? .

4") Het verslaq toont tevens aan dat de ontkooiïnq sedert
verscheidene dagen onvolmaakt was, Toch heeft men de
extractie voortgezet.

5") Uit de conclusses blijkt eveneens dat de oheleidinqen
n iet beschut waren. In hun minderhcirlsnota beweren de
werkqevers dat dit wel het geval was. Wie heeft het nu
bij het rechte eind ?

6") Hetzellde geldt voor de elektrische kabels. Hier
beweren de werkgevers dat de beschutting niet noodz akehjk
was,

7°) In de m înderheidsnota van de vakverenigingen wordt
verklaard dat de schacht niet geschikt was om er moderne
toestellen zoals telefoon, elektrtsche kabels, olieleidingen,
enz. aan te breqen. De werkqevers ontkennen dit. Wat
heeft de Mijnpolitie bij dit alles gedaan?

T'en aanzteu van derqelijke tegenstrijdigheden, zal het
publiek alle vertrouwen in de: mijnpolitie verliezen. Spre-
ker stelt vast dat de Italiaanse regering zich nog steeds
verzet - tegen de immigratie van Italiaanse mijnwerkers.
Indien een overeenkornst rnocht tot stand komen wenst
spreker te weten op welke.basis deze wordt gesloten.

Een commissielid steIt vast dat het verslag bezwarend
is voor de verantwoordelijken van de mijn Bois-de-Cazter.
Hi] wijst alleen op het feit dat het stuitnokje van de kooi
slecht werkte en dat de kooilader het telkens op levens-
gevaar met de hand moest op zijn plaats brenqen.

De oorzaken van de ramp liggen in het feit dat de: instal-
lattes verouderd waren en dar de winmnq in versneld tempo
gebeurde. De schacht was berekend op een produktie. van
200 ton steenkolen per dag. waar men er op het ogenblik
van de ramp nette 600 ton per dag won, d.i. bruto 900 ton.
De mijn produceerde netto 97.000 ton in 1947, 123.000 ton
in 1948, 144.000 ton in 1954, 170.000 ton in 1955 en
180.000 tot 190.000 ton in 1956. Op minder dan 10 jaar
tijds is de productie van de mijn verdubbeld,

De schacht was zeer oud: de concessie dateert van 1822;
de ontginning begonin 1830 en werd in 1887 stopgezet.
Een persoon uit Brussel kocht de mijn in 1899 voor I mil-
joen frank. Hi] hield 3.000 aandelen voor zich. terwijl de
rest door de mijn Amercœur werd gekocht. Er werd tot
meer dan 1.000 meter diep geboord, waarbij geen rekening
werd gehouden met de moderne techniek.

Het lid wijst erop .dat de produktie in 10 [aar tijd is
verdubbeld, maar vraagt z ich af hoe het daarbij met de
veiligheidsmaatregelen stond. Heeft het Bestuur van het
Mijnwezen daar werkelïjk ruet op gelet ?Hij vraagt of het
zijn verslag heeft overqeleqd en, zo ja, op welke daturn ,

Verder vraagt hij hoeveel afwijkingen van de veilig-
heidsvoorschriften werden toegestaan aan Bois-de-Carier
en hoeveel soortgelijke afwijkinqen werden verleend aan
de mijnen van het bekken van Charleroi en van de Couchant
te Bergen.

Hij erkent dat onze mijnreqlementen goed gemaakt zijn,
maar het is heel wat anders ze te doen toepassen: boven-
dien zijn in sommîge rnijnen niet alle reqlernenten van toe-
passing, met het gevolg dat een aantal afwijkingen wordt
toeqestaan, Het gevaar schuilt hierin dat de reglementen
niet altijd worden toeqepast, omdat zij de produktie hin-
deren, Het Bestuur Van het Mljnwezen ziet wel toe, maar
beschikt niet over voldoende middelen om in te grijpen.

Het is moeilijk uit te maken waar de verantwoordehjk-
heid ligt; veeleer gaat die van de ene op de aridere over.
Zo zijn er bij voorbeeld vaak eigenaardige gevallen, waarin



sabilitës. que d'autres devraient supporter. Il cite des
exemples

1") Le leudemaiu cie la catastrophe de Marcinelle -
quia eu lieu le 8 août 1956 - dans un charbonnage cie
sa région, flan marginal, le chef-porion a réuni tous les
préposés aux locomotives et menacé de sanctions très
9 raves tous ceux qui ne rempliraient pas cl'eau les réser-
voirs des locomotives diesel. Ces réservoirs remplis ont
pour effet d'empêcher les étincelles. Or quinze jours avant
la catastrophe, le même chef-porion avait menacé de sanc-
tions graves un conducteur qui avait perdu dix minutes
pour remplir son réservoir!

2") En janvier 1953, il Y eut également une catastrophe
minière, due au grisou. Quelque temps auparavant, l'admi-
nistration avait ordonné le prélèvement de gaz méthane
avec le système des bouteilles renversées, ce prélèvement
avait été fait consciencieusement pendant quelques semaines,
avec résultat négatif; la confiance régnait, et pendant
48 heures on a suspendu le prélèvement; conséquence :
un coup de grisou qui a fait 21 morts.

L'administration des mines ne: porte pas de: responsa-
bilités dans ces C<lS; il s'agit de: cas de: conscience profes-
sionnelle à divers échelons.

Mais il faut donner à l'administration les moyens maté-
riels de remplir sa mission.

Il conclut:

a) Ia sécurité est avant tout une question de bonne
volonté, de surveillance et de conscience professionnelle;

b) il Iaut édicter le plus tôt possible une loi qui impose
aux exploitants les mesures susceptibles d'empêcher tous
les accidents qui peuvent être évités, Il faut obliger les
patrons, quelle que soit leur situation financière, à moder-
niser et à concentrer leurs exploitations. Car il y a non
seulement des charbonnages en difficulté parce que lèur
équipement est désuet, il y en a d'autres qui font d'impor-
tants bénéfices malgré leurs installations anachroniques,
grâce à la qualité de leur charbon.

Dans sa réponse. le Ministre du Travail et de la Pré-
voyance Sociale se limite à la question d'un Commissaire,
relative aux organes de sécurité et d'hygiène. Il déclare que
la promesse qu'il a faite sera tenue. La loi date du 15 juillet
1957; le 2 août 1957 déjà un projet d'arrêté de 60 pages
a été soumis à la Commission Nationale Mixte des Mines;
cette commission a porté cet arrêté à son ordre du jour du
20 septembre 1957; après un échange de vues, elle a con-
stitué une sous-commission qui est convoquée pour le
26 septembre 1957.

Le projet comporte lin certain nombre de réformes :

a) l'aqréatlon du chef de service de sécurité et d'hy-
giène;

b) la mission du chef de service est mieux déterminée;
c) remploi des langues est réglé; des instructions for-

melles sont données pou!" que les chefs-porions puissent
donner leurs instructions de manière qu'elles soient com-
prises;

d) les pouvoirs du comité de sécurité et d'hygiène sont
soigneusement déterminés; le Ministre partage l'avis d'un
Commissaire qu'il est impossible de dissocier lesrespon-
sahilités en matière minière;
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de opztchters de verantwoordehjkheid op zich moeten
nernen, terwij l die door anderen zou moeren worden qcdra-
gen. Hij haalt daar voorbeelden van aau :

l ") Daags na de rarnp te' Marcinelle - die op 8 auqus-
tus 1956 plaatsvond - riep de hoofdopzichter in een niet-
mnrqinale kolenmijn in z ij n streek al de locomotiefbestuur-
ders bij een en bedreiqde deqenen, die de tanks der diesel-
locomotieven niet met water zouden vullen. met zeer zware
straffen. Door die tanks aldus te vullen worden mogelijke
vo nken vermeden. Veertien dagen vóór de rarnp echter had
die zclfde hoofdopzichter ecn machinist. die met het vulleu
van zijn tank tien minuten had verspeeld, met strenge
maatreqeleu bedreigd!

2") In jan uari 1953 heeft cr zich ook een mtjnramp
voorqedauu. die aau mijngas te wijten was. Enige tijd
tevoren had het bestuur bevel gegeven methaan Op. te
nernen door middel van het systéem van ornqekeerde Iles-
sen; gedurende enkele weken werd die meting nauw gezet
verricht en het resultaat was neqatief: men voelde zich
gerust en de rnethaanopnernin q werd gedurende 48 uren
opqeschort: het gevolg hiervan was een mijngasontplof-
fing, waarbij 21 mensen orn het leven kwarrien.

Het Bestuur van het Mijnwezen treft in deze gevallen
geen schuld: het geldt hier qevallen van phchtbesef op
diverse trappen van de hiérarchie. \

Het bestuur rnoet evenwel beschikken over de nodige
materiële middelen om zijn taak te vervullen.

Tot besluit betoogt hi] dat :

a) veiliqheid op de eerste plaats eeu kwestie van goede
wil, toezicht en plichtbesef is:

b) men ten spoediqste een wet moet invoeren orn de
bedrijven ertce te verplichten alle maatreqelen te nemen om,
overal waar moqelijk, onqevallen te voorkomen, Onqeacht
hun Financiële toestand moeten de werkqevers ertoe ge-
dwongen worden hun bedrijven te moderniseren en te
concentreren. Want er zijn niet alleen mijnen die in moei-
Iijkheden verkeren orndat hun uitrustinq verouderd is, maar
ook andere die. ondanks hun ouderwetse installaties. hoge
winsten :boeken dank zij de kwaliteit van hun kolen,

De Minïster van Arbeid en Sociale Voorzorg antwoordt
alleen op de vraag van een lid betreffende de diensten voor
veiliqheid en hygiëne. Hi] verklaart dat hij zijn belolte zal
nakomen. De wet dagtekent van 15 juli 1957; reeds op
2 augustus 1957 werd een ontwerp van beshut van 60 blad-
zijden aan de Nationale Gemengde Mijncommissie voor-
gelegd; hetbesluit werd inqeschreven op de agenda van
de comrnissie op 20 september 1957; na een gedachtenwis-
selinq. werd een subcommissie samenqesteld die op 26 sep-
tember 1957 verqaderde.

Het ontwerp behelst een aanta] hervormingen:

a) erkenning van het hoofd van de dienst voor veiliq-
heid en hyqiéne:

b} betere omschrijving van de taak van het diensthoofd:
c) regeling van het gebruik der talen: uitdrukkelijke

instructjes worden gegeven opdat de bevelen van de hoofd-
opz ichters zouden beqrepen worden:

d) de bevoeqdheid van het comité voor veiligheid en
hygiëne wordt nauwkeurig omschreven: de Mtnister deelt
de mening van een comrnissielid, namelijk dat het onmoqe-
Iijk is in het mijnbedrijf de verantwoorrlelijkheden te
scheiden:
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c) désignation d'un certain nombre de membres des dits
Comités qui puissent se dèplacer : immédiatement sur les
lieux en ens cl'accident (innovation);

fJ intervention des ingénieurs, médecins et experts en
cas de désaccord,

Le Ministre des Affaires Economiques déclare qu'il ne
répondra pas individuellement à toutes les questions posées
mais qu'il les rencontrera en développant trois problèmes:

1) les responsabilités du Bois-clu-Cazier;
2) les mesures il prendre dans l'avenir;

3) l'incidence du problème de la sécurité sur les réfor-
mes de structure des charbonnages.

Le Ministre fait une mise au point. II reconnaît exacte la
rectification d'un Commissaire qui a' précisé que la pre-
micrc note de minorité est I'émauatlon d'une seule orga-
nisation syndicale. Elle fut déposée par les quatre repré-
sentants à la Commisslon de la Centrale Syndicale des
Travailleurs des Mines de Belgique. (F. G. T. B.) et contre-
signée par M. Vandendriessche. représentant de la cen-
trale des Francs-Mineurs (C, S. C.).

.Le Ministre ajoute - répondant à un Commissaire -
que le rapport de l'Administration des MInes a été remis
au Parquet.

r. - Les responsabilités du Bois-de-Cazier,

Le Ministre déclare que l'instruction judiciaire est en
cours. et que, partant, il n'a pas le droit de se prononcer;
il peut uniquement se prononcer sur le plan de la respon-
sabilité de la Direction au point de vue du respect des
règlements de la police des mines.

Le: Ministre signale qu'il n'a jamais aperçu la moindre
responsabilité de la Direction à cet égard et que le rapport
d'ailleurs n'en mentionne rien. Le puits du Cazier a été
surveillé régulièrement. L'ingénieur en chef était un homme
sérieux. Il est descendu deux fois dans le puits le 8 août
1956 et a fait montre de beaucoup de courage.

Les installations étaient-elles désuètes? S'il en était ainsi,
il est évident que l'Administration des Mines serait en
défaut. Le Ministre donne la réponse de son administration:

1û) Le puits est urt bon puits: il s'agit d'un charbonnage
moyen ayant été épargné d'accidents avant le 8 août; le
diamètre de 3.20 m est courant; ci-après les chiffres pour
le bassin de Charleroi :

diamètre de 350 UI : 36 puits;
diamètre de 3,50 à 4 m : 22 puits;
diamètre de ':1m à 5 m : 24 puits.

Soit donc 36 puits sur 82 ou 14 %'

2") Capacité d'extraction: normale.

3°) Encombrement: pas excessif, mais normal.

4") Compartimentages par cage : 8 étages par cage;
on a prétendu que c'était trop élevé.
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e) aanwlJzmg van een zeker aantal leden van bedoelde
comités die zich bij onqeval onrntddelhjk tel' plaatse kun-
rien beqevcn (nieuwe rnaatreqel l :

f) optreden van de ingenieurs, 'geneesheren en deskun-
digen in geval van oneniqheid in het comité.

De Miutstcr van Economische Zaken. verklaart dat hi]
niet op elke gestelde Vl'aag afzonderlijk zal antwoorden,
~HléIr dat h ij ze alle zal behandelen bij de: uiteenz ettinq van
drie vraaqstukken :

I) de verantwoordelijkheden te Bois-de-Cazter:
2) de maatreqelen die: met het oog op de toekornst rnoe-

teri worden genome:n;
3) de terugslag van het vraaqstuk van de hedrtj Isveiliq-

heid op de structuurhervorrruuqen in de steenko lenmijnen ,

De Mtrusrer doet een rechtzetting. Hij erkent de
juistheid van de opmerking van een Commissielid, volqens
welke de eerste minderheîdsnota uitqaat van éên enkele
vakorqanisatie. Zij werd ingediend door de vier afqevaar-
digden die in de Commissie de Syndicale Centrale der
Mijnwerkers van België (A. B. V. V.) vertegenwoordig-
den, en rnedeondertekend door de heer Vàndendriessche,
afgevaardigde van cie Centrale der V rïje Mijnwerkers
(A. C. V.).

In autwoord op de vraag van een lid voegt de Mmister
eraan toe. dat het rapport van het Mijnwez en aan het
Parket is overqemaakt.

1. -' De verantwoordelijkheid te Bois-de-Casier.

De Minister verklaart dat het gerechtelijk onderzoek aan
de gang ts. en dat hij bijgevolg het recht niet heeft stelling
te kiezen: 'hij kan enkel zijn mening opperen teri aanzien
van de verantwoordelijkheid der Directie: in verband met
de naleving van de reqlementen inzake mijnpolitie.

De Minister betoogt dat hi] nooit iets heeft bemerkt van
eniqe verantwoordelijkheid van de Directie in dit opzicht,
eri dat het verslaq er ook geen gewag van maakt. Op de
rnijn Bois-de-Cazier werd regelmatig toezicht uitgeoefend.
De hoofdinqenieur was een ernstiç man. Hij is op 8 augus-
tus 1956 tweernaal in de schacht afgédaald en heelt. blijk
gegeven van veel moed. .

Waren de insta llaties verouderd? Zo ja, dan zou dé
schuld natuurhjk op het Mijnwezen vallen. De Minister
geeft het antwoord van zijn Administratie :

I. - De mijn is eerr goede mijn: het gddt hier een
gemiddelde steenkolenrnijn, waar vóór 8 auqustus 1956 geen
onqevallen te betreuren waren: de doorsnede van 3,20 m
komt vaak voor; hierna volgen de cijfers voor het bekken
van Charleroi:

doorsnede 350 ID : 36 schachten:
doorsnede 350 à 1 m 22 schachten;
doorsnede '1 m à 5 ID : 24 schachten.

M.a.w. 36 schachten op 82, of ':Ii %'

2. Winningscapaciteit : normaal.

3. Pro[ie! van orije ruimte : niet overdreven, maar
norrnaal,

4") Aantal uerdlepirujen pet kooi 8 per kooi; er werd
beweerd dat dit teveel was.



Cl-après les chiffres pour le bassin cie 'Chal·leroi

Cnge à 4 étages 2 charbonnages:
Cage ft 5 étages 1 charbonnage;
Cilge à 6 étages 29 charbonnages:
Cage à 7 étages 1 charbonnage;
Cage à 8 étages 8 charbonnaqes.

Soit donc 8 entreprises sur 4l ou 20 %'

5°) Balances à. l'huile:

Nombre de puits avec balances hydrauliques
Nombre de puits avec toquets hydrauliques
Nombre de puits sans encagement mécanique

Total ...
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Dit zijn de cijfers voor het bekkeu van Charleroi

Kooien met ':l verdiepinqen 2 mijnen:
Kooien met 5 verdiepingen 1 mijn;
Kooien met 6 verdtepiuqen 29 mijnen:
Kooien met 7 verdiepingen 1 mijn:
Kooieu met 8 verdiepingen ·8 mijnen.

Dus 8 rnijuen op 41 of 20 %'

5°) Oliebnlensen :

24
22
36

Aantal schachten met hydrauhsche balansen ... 24
Aantal schachten met hydraulische klampen 22
Aantal schachten zouder mechanische inkooiïng. 36

soit donc 30 % d'installations par balances hydrauliques. dus: 30 % van de Installatles met hydraulîsche balansen.

82 Totaal... 82

Le puits n'était pas désuet quoiqu'il s'agisse bien
entendu d'installations anciennes. En voici la preuve par
recoupement :

Après la catastrophe de Quaregnon, en février 1956, les
autorités italiennes ont arrêté l'immigration; elles ont
demandé au Gouvernement belge la liste des charbonnages
marginaux qui présentaient certaines conditions de sêcu-
rité, où elles laisseraient travailler les mineurs italiens.

Le Ministre a répondu évidemment que c'était chose
impossible, puisqu'il ne pouvait être question de faire une
discrimination entre belges et italiens. Les fonctionnaires
italiens ont remis alors une liste de charbonnages qu'ils
considéraient comme dangereux; le Bois-du-Cazier n'y
figurait pas, ni Mariemont-Bascoup d'ailleurs, où cepen-
dant il y eut également une catastrophe minière.

Le Ministre s'est dernandé v s11 pouvait permettre la
reprise du travail au Bois-du-Cazîer. Ils' est résolu à l' af-
firmative, sinon il devrait fermer toute une série d'exploita-
tions dans le bassin de Charleroi.

II. ~ Mesures pour l'avenir,

Le Ministre a pris immédiatement des mesures, telles que
la suppression des balances à huile. comme dit plus haut.

Il rappelle les deux arrêtés qu'il a commentés. Répon-
dant à un Commissaire, il déclare que l'administration ne lui
a pas proposé d'autres mesures qu'il aurait écartées. Les
deux arrêtés ont été longuement étudiés; le Ministre a
trouvé naturel que son administration ait désiré consulter
tous les milieux intéressés.

La Commission des Règlements miniers n'a pu travailler
tout de suite dans notre pays, parce gue les membres étaient
à Luxembourg, où dans un délai record le rapport sur les
mesures de sécurité pour les pays de la C. E. C. A. a été
distribué. Les travaux de Luxembourg ont décidé de ne
pas séparer dans le fond de la mine les responsabilités entre
diverses autorités. Ils ont opté pour une autorité Ilniqlle.

Ces travaux ont également proposé d'alléger le travail
des ingénieurs des mines, par exemple l'entretien des chau-
dières; cet entretien incomberait à l'Inspection du travail.

En ce qui concerne les problèmes sociaux, ceux-ci
devraient être traités par des fonctionnaires dépendant du
Ministère du Travail.

De put was niet verouderd, ook al waren de installaties
oud, Oit blijkt nog uit het volgende:

Na de ramp te Quaregnon. in Iebruari 1956, besloten de
Italiaa nse overheden de immigratie stop te zetten: zij ver-
zochten de Belgische regering om een lijst van de mar-
ginale mij nen waar sommiqe vetliqheidsvoorwaarden ver-
vuld waren en waar de Ïtaliaanse mijnwerkers zouden
mogen werken. .

De Minister antwoordde natuurlijk dat er geen sprake
kon van zijn oriderscheid te maken tussen Belgen en
Italianen. Vervolqens overhandiqden de Italiaanse arnb-
tenaren een Iijst van mijnen die als gevaarlijk werden
beschouwd: Bois-de-Cazter kwam op deze lijst niet voor,
evenrnin als Mariemont-Bascoup trouwens, waar zieh noch-
tans eveneens een ramp voordeed,

De Minister heeft zich afgevraagd of hij kan insternmen
met de werkhervatting in de Bois-de-Caaier. Heeft ten
slotte bevestigend geantwoord, want zo niet zou hij een
hele reeks ontginningen in het bekken van Charleroi moe-
ten sluiten.

II. ~ Maatreqelen voor de toekomst,

De Minister heeft dadelijk sommige: maatregelen geno-
men. zoals het afschaffen van de oliebalansen. zoals hoqer
gezegd.

Hij herinnerde aan de twee besluiten waarover hi] corn-
mentaar heeft uitqebracht. In antwoord op de vraaq van
een cornmissielid, verklaarde hij geen andere POOI' de
adminlstratie voorqestelde maatregelen te hebben afge:-
wezen. De twee besluiten werden langdurig onderzocht:
de Minister vond het natuurlijk dat de adrninistratie
alle: betrokken krinqen om advies wenste te vragen.

De Comrnlssie voor de mijnreglementen is in ons land
niet onmiddellijk aan het werk kunnen gaan, omdat de
leden te Luxemburg vcrtoefden. waar het rapport over de
veiligheidsmaatregelen voor de E. G. K. Sc-landen in een
recordternpo werd afgewerkt. Bij de besprekinqen te

. Luxemburg is besloten de verantwoordelijkheid met be-
trekking tot de ondergrondse mijn ruet onder verschillende
overhe idsorqarien te verdelen. Men heeft er zich uitqe-
sproken voor één enkele overheid.

Te Luxemburg werd eveneens voorgesteld het werk van
de mijuinqenieurs, bij voorbeeld het onderhoud van de
ketels, te verlichten: met dit onderhoud zou de Arbeids-
inspectie moeren worden belast.

De sociale problernen zouden moeten behandeld worden
door arnbtenaren die onder het Ministerie van Arbeid res-
sorteren.
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Le Ministre déclare cependant que la réorganisation du
Corps des Mines se heurte il une difficulté, celle du recru-
tement des ingénieurs; chaque fois qu'un examen est orga-
nisé, il y a moins de candidatures que de places à conférer.
C'est dmlleurs pourquoi le Ministre a fait augmenter les
traitements des ingénieurs; l'indemnité minière a été fixée
il 20 %' Il reste cependant qu'il faudra faire un gros effort
pour que les jeunes embrassent plus qu'auparavant la car-
rière dïngénieul". C'est un grave problème pour le pays.

Le Ministre rappelle que la Belgique était en flèche
pour les problèmes de la sécurité. Dans les mines alle-
mandes, par exemple, la mortalité est deux fois plus grande,
malgré des gisements plus faciles. A Luxembourg, égale-
ment. nOlLS avons été en flèche, avec les Italiens.

Ill. ~ Les problèmes de structure.

Le Ministre déclare que la structure des charbonnages
est en rapport direct avec la sécurité. Il en est profondé-
ment convaincu. Mais faut-il abandonner certaines mines
ou les concentrer?

Le Ministre est également d'avis que]' on ne peut laisser
ces problèmes uniquement au secteur privé; l'Etat doit
intervenir.

Le Ministre déclare qu'il n'empêchera pas l'exploitation
du Cazier mais à la condition qu'on réorganise le bassin
de Charleroi. C'est la raison d'être du projet n" 762 dont
il demande le vote d'urgence. Le Conseil des Ministres
a été unanime pour accorder au Conseil National des
Charbonnages un pouvoir réd all ni[leau du bessin minier.

Un Commissaire demande au Ministre son opinion sur
la publication des procès-verbaux des témoignages, qu'il
a réclamée.

Le Ministre répond que cette publication ne lui semble
pas nécessaire. Les divergences entre les minorités ne

. portent pas sur le déroulement des faits ni des opérations
de la catastrophe, mais seulement sur la structure du char-
bonnage, par exemple la question du ventilateur.

Les annexes du Rapport constituent une documentation
technique importante.

La. Commission a été unanime à considérer qu'il serait
malaisé de les résumer, sans risquer d'en amoindrir l'im-
portance et que, d'autre part, les Conclusions ~ repro-
duites dans le présent rapport - découlent des études
techniques de la Commission d'enquête.

PROBLEME DE LA SECURITE
DANS LES MINES.

Les enseignements résultant de la catastrophe de Marci-
nelle, au point de vue de la sécurité minière, sont multiples
et, pris dans leur ensemble, d'une importance considérable.

Tous les pays charbonniers en ont tiré des conclusions
pratiques et techniques hautement profitables pour leurs
entreprises houillères.

Et en Belgique?
C'est assurément chez nous qu'il nous intéresse de savoir

ce qui a été fait depuis le 8 août 1956 et ce qu'il importe
encore de faire pour atteindre le plus haut degré de sécurité
dans les mines.

Naturellement, l'épouvantable tragédie du Bois-du;
Cazier a secoué': rudement les consciences, Les exploitants,
par exemple, dans l'Intérêt de la sécurité et aussi épouvantés

De Minister verklaart evenwel dat men bij de reorqani-
. satie van het Mijnwez en op een moeiltkheid stuit. met name
de aanwerving van ingenieurs. Telkens als een examen
wordt uitqeschreven. zijn el' minder candidaturen dan te
beqeven betrekkïnqen. Dit is overiqens de reden waarom
de Muuster de wedden der ingenieurs heeft doen verhogen;
de mijnvergoeding werd op 20 % vastgesteld. Niettemiu
zal nog een grote inspanning moeten qeduan worden opdat
de studenten in groteren getale dan tevoren de ingenieurs-
carrière kiezen. Dit is voor het land een ernstig probleem.

De Mlnister herinnert eraan dat België vooruit aan de
spits stond op het gebied van de veiligheid. III de Duitse
rnijnen, bi] voorbeeld. is het aautal doden tweemaal zo groot,
al zijn de lagen er gemakkelijker te ontginnen. Ook te
Luxemburg waren wij, met de Italianeu. op de andere landen
vooruit.

III. ~ Structuurproblemen.

De Minister verklaart dat de kolenmijnstructuur recht-
streeks verband houdt met de veiligheid. Hij is daar ten
volle van overtuigd. Maar moeten daarorn sommige mijnen
worden prljsqëqeven of geconcentreerd?

De Minister is eveneens van oordeel dat men de zorg
VOOI" die problernen nlet aan de private sector alleen mag
overlaten: de Staat dient er zich mede te bemoeien.

Hi] verklaart dat hij de exploitatie van de Caz ier niet
zal beletten, op voorwaarde echter dat het bekken van
Charleroi wordt gereorganiseerd. Dit is de reden waarorn
ontwerp n" 762 werd ingediend. Hij verzoekt om dringende
goedkeuring van dit ontwerp. De Mînisterraad was een-
parig om aan de Nationale Raad voor de Steenkolenmijnen
een werkelijke macht te verlenen uoor het miinbekken,

Een commissielid vroeg de Minister wat hij dacht over de
door hem gevraagde publicatie van de processen-verbaal
van de getuigcnissen.

De Minlster antwoordde dat hij deze publicatie niet nodiq
achtte .. De meningsverschillen tussen de minderheden heb-
ben geen betrekking op herverloop van de Ieiten en de
gebeurtenissen tijdens de ramp, maar alleen op de struc-
tuur van de mijn, bv, de kwestïe van de ventilator,

De bijlagen bij het Verslaq . vorrnen een belangrijke
technische documentatie.

De Commissie was eensgezind van mening dat het rnoei-
lijk zou zijn deze bijlagen sarnen te vatten zonder de bete-
kenis daarvan te verminderen. en dat anderzijds de con-
clusies - die in dit verslag overqenomen zijn - voort-
vloeien uit de technrsche studies van de onderzoekscom .
missie.

HET VRAAGSTUK VAN DE VEILIGHEID
IN DE MIJNEN,

De lessen die uit de ramp van Marcinelle kunnen ge-
trokken worden op het gebied van de veiligheid in de
mij nen zijn talrijk en zijn, over hun geheel genomen, buiten-
gewoon belangrijk.

Alle steenkoolproducerende landen .hebben er hoogst
bruikbare practische en technische conclusies uit getrokken
voor hun steenkolenbedrijven.

En in België?
Het is zeker van belang te weten wat bij ons werd gedaan

sinds 8 augustus 1956 en wat nog dient gedaan orn in de
mijnen tot de hoogste bedrijfsveiligheid te komen.

Het is duidelijk dat de vreselijke ramp van Bois-deCazier
de gewetens hceft wakker geschud. De bedrij fsleiders, bij
voorbeeld, hebben in het belang van de veiligheid en ook



par la pensée que pareil malheur pourrait se reproduire, ont
pris de leur propre initiative des dispositions qui ne man-
quent pas d'intérêt.

Il va de soi cependant que, pour le présent rapport.
c'est sur le plan officiel que le problème est posé,

A vrai dire, les mesures prises et celles à prendre ont
été exposées par les deux Ministres et discutées par les
deux Commissions réunies, mais il n'est peut-être pas super-
flu d'essayer de les dégager dans till chapitre particulier.

LES MESURES PRISES.

A. - Par le Département des Affaires Economiques.

L'usage de balances à huile fut immédiatement interdit.

Il conviendrait toutefois que la décision du Ministre soit
confirmée et rendue légale par voie d'arrêté royal.

L'arrêté royal du Il février 1957 a renforcé la compo-
sition de la Commission chargée de preparer la revision
des règlements de police sur les mines, en y incorporant
des représentants directs des employeurs, des travailleurs
et des fonctionnaires spécialistes. Les travaux de cette
Commission sont accélérés.

Les ingénieurs des mines reçoivent une indemnité minière
plus importante.

Le Cabinet est organisé pour que chaque accident mortel
lui soit immédiatement communiqué par une description
sommaire des raisons de cet accident et de la nationalité
de la victime.

B. - Par le Département du Travail
et de la Prévoyance: Sociale,

Arrêté royal du 14 décembre 1956 interdisant le travail
à la mine des jeunes gens de moins de 16 ans;

Loi du 15 juillet 1957 modifiant les lois coordonnées
relatives à la Sécurité et à l'hygiène;

Loi du 15 juillet 1957 interdisant le. travail à la mine
des jeunes gens âgés de moins de 18 ans et organisant
I'apprenttssaqe des jeunes mineurs.

Loi dl! 17 juillet 1957 concernant les accidents du travail.

c. - Conférence sur la sécurité de Luxembourg.
(Voir annexe IV.)

Mesures en voie de: préparation.

A. - Département des Affaires Economiques.

Deux projets d'arrêté, l'un relatif au port de masque de
protection contre le CO, l'autre concernant la prévention
d'incendie.

Projet de loi (non déposé) concernant les délégués à
l'inspection des mines.

Projet de loi (762) postulant la réorganisation de l'in-
dustrie charbonnière,
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afgeschrikt door de gedachte dat eeu derqelij ke rarnp
zich nog zou kunnen voordoen, op eigen initiatief maat-
regelen genomen die niet van belang ontbloot z ijn.

Het is evenwel duidelljk dat, voor dit verslaq, het pro-
bleern op het officiële vlak gesteld is,

Weliswàar werden de genomen en te nemen maatreqelen
uiteengezet door de twee Mmisters en door de twee vere-
nigde conunissies besproken, maar het is misschien niet
overbodiq te trachten ze in een afzonderlijk hoofdstuk op
het voorplan te brengen.

DE GENOMEN MAATREGELEN.

A. - Door het Departement van Economische Zaken,

Het gebruik van ohebalansen werd onmiddellijk ver-
boden.

Nochtans verdtent het aanbevelinq dat de beslissing van
de Minister door middel van een koninklijk beslult wordt
bevestigd en wettelijk bekrachtigd.

Het koninklijk besluït van Il februari 1957 heeft de
samenstelhng uitqebreid van de Commissie die ermede
belast is de herziening van de politiereglementen betref-
fende de mijnen voor te bereiden, door er rechtstreekse
vertegenwoordigers van de werkqevers in op te nernen, de
werkuemers en de gespecialiseerde ambtènaren. De werk-
zaamheden van deze Cornmissie worden in versneld tempo
voortgezet.

De mijningenieurs ontvanqen een hogere mijnvergoeding.

Het Kabinet heeft de nodige voorzieningen getroffen
om oruniddellijk van elk dodelijk ongeval op de hooqte
te worden gesteld en een beknopte toelichting te krijgen van
de oorzaken ervan. met vermelding van de nationalrteit
van het slachtoffer.

B. - Door het Departement van Arbeid
en Sociale Voorzorg.

Konïnklîjk besluit van 14 december 1956 houdende ver-
bod kinderen minder dan 16 juar oud te werk te stellen
in de mijnen.

Wet van 15 juli 1957 tot W!Jzlgmg van de sarnen-
geordende wetten betreffende de veiligheid en de hygiene.

Wet van 15 juli 1957 houdende verbod jongelieden van
minder dan 18 jaar te werk te stellen in de mijnen, en tot
inrichting van de leertijd voor jonge mijnwerkers.

Wet van 17 juli 1957 betreffende de arbeidsonqevallen.

c. - Conferentie betreffende de veiligheid te Luxemburg.
(Cfr, Bijlage IV.)

Maatregelen in voorbereiding.

A. - Departement van Economische Zaken.

Twee ontwerp-besluiten, een betreffende het dragen van
een anti-Ca-masker, het andere b.etreffende het voorkomen
van brand.

Wetsontwerp (niet ingediend) betreffende de afgevaar~
digden bij het mijntoeztcht.

Wetsontwerp (762) met het oog op de reorqanisatie van
de steenkolenmijnnijverheid.
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B, - Département du Travnil
et de la Prévoyance Sociale.

Projet d'arrêté sur la formation professionnelle des
jeunes mineurs.

Projet d'arrêté portant sur le service de sécurité et d'hy-
giène et les Comités de Sécurité et d'Hygiène dans les
puits.

Mesures pOlir' l'avenir.

.La Commission chargée de préparer la revision des règle-
ments de police sur les mines active ses travaux en s'in-
spirant des quelque 200 recommandations et résolutions de
la Conférence Sur la sécurité de Luxembourg.

Les deux Départements.

La réorganisation de l'Administration des Mines.

,. ,. *

Au cours des discussions en commission, le Ministre des
Affaires Economiques a déclaré :

1) qu'on ne peut scinder les problèmes de la production
des problèmes de la sécurité;

2) que la structure des charbonnages est en rapport
direct avec la sêcuritè.

C'est l'évidence même.
La sécurité est partie intégrante du mode de production.

C'est la conception générale de la sécurité qui doit être
reqênêrêe.

L'efficacité des mesures partielles. si importantes soient-
elles, de sécurité dans les mines est conditionnée, dans une
très grande mesure, à une transformation structurelle edë-
quate de notre industrie charbonnière.

Le Rapporteur, Le President.

J. DEDOYARD. H. HEYMAN.
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B .Óe--« Departement (Jan Arbeid
en Sociale Voorzorg.

Ontwerp-beslult betreffende de vakopleiding van de
jonge mijnwerkers.

Ontwerp-beslutt betreffende de dienst voor bedrij fs-
veiligheid en hygiëne en de Comités voor Veiligheid en
Hygiëne in de schachten,

Maatregelen uoor de toekomst .

De Commissie die gelast is de herziening van de politie-
reglementen betreffende de mijnen voor te beretden zet
spced achter haarwerkzaamheden, met inachtneming van
een 200.tal aanbevelingen en resoluties van de Conferentie
over de bedrtjfsvetliqheid te Luxemburg.

Beide Depertementen.

Rèorqanïsatte van hetMijnwezen.

•• •. *

Tijdens de beraadslagingen in de Commissie verklaarde
de Minister :

1) dat men de problemen van de produktie niet van
. die van de veiligheid mag schelden:

2) dat de structuur van de kolenmijnen rechtstreeks ver-
band houdt met de veiligheid.

Dat spreekt vanzelf.
De bedrijfsveiligheid is een integrerend bestanddeel van

de wijze van produktie.
De algemene opvatting over de bedrijfsveiligheid moet

nieuw leven worden ingeblazen.
De doelmatigheid van gedeeltelijke maatregelen betref-

fende de bedrijfsvelliqheid, hoe belangrijk ook, hangt gro~
tendeels af van .een behoorlijke stucturele reorqanisatîe
van onze steenkolennijverheid,

De Verslaygever. De Voorzitter.

J. DEDOYARD. H. HEYMAN.



[ 27 ] 804 (1957-1958) N. 1

ANNEXE 1. BIJLAGE 1.

Les tués dans les charbonnages belges.
(Fond et surface.)

Ongevallen met dodelijke afloop in de Belgische
steenkolenmijnen (Ondergronds en bovenqronds).

Accidents Onqevallen

Tués
I! Nombre de tués
i par '1000 ouvr,

JaarAnnée
Doden Aantal doden

per 1000 arb.

1850 ... ... ... ... ... ... ... 2'12 4,42 1850 ... ... ... ... ... ... ... ... ... 212 4.42
1860 ... ... ... 219 2.80 1860 ... ... ... ... ... ... ... 2t9 2,80
1870 ... ... ." 207 2.25 1870 ." ... ... ... 207 2.25
1880 ... ... 281 2.73 1880 ... ... ... 281 2,73
1890 ... ... 182 1.56 1890 ... ... ... ... 18'2 1,56
1900 ... ... HO 1,0S 1900 ... ... ... ... 140 LOS
1905 ... ... 123 0.91 '1905 ... '" ... ... 123 0.91
1910 ... ... 116 0.95 1910 ... ... ... ... 116 0.95
1913 ... ... ... ... ... 15'2 1,05 1913 ... ... ..- ... ... ... 192 1.05
191'4 .. , ... ... ... ... ... 141 U2 191'1 ... - .. .. - _ .. 1H l.l2'
1915 ... ... ... 117 0.95 1915 ... ... ... ... 117 0.95
1916 ... ... ... ... ... ... ... 145 1.15 1916 ... ... ... ... ... ... 145 US
1917 ... ... ." ... ... ... ... 215 1.92 1917 ... ... ... ... ..- ... 215 1,92
1918 ... ... ." ... 182 1.65 1918' ... ... 182 1.65
1919 ... ... ... ... ... ... ... 180 1.29 1919 ... ... ... ... 'l80 1.29
1920 ... _ .. ... ... ... ... _ .. 181 1.13 1920 ... ... lBI Ll3
1921 ... ... ... ... ... ... ... l'46 0.89 1921 ... ... l'46 0.89
1922 ... ... .o. 1'42 om 1922 ... '" NZ 0.93
1923' ... ... ... 'l75 1,09 1923 ... ... 175 1.09
1924 ... ... ... 202 1,17 192'! ... ... ... ... 20? 1.17
1925 ... ... ... 147 0.92 1925 ... ... ... ... ... .,. 147 0.92
1926 ... ... ... ... ... .., 159 0.99 1926 ... ... 159 0.99.
1927 .., .., ... ,.. , .. ... 233 1.34 1927 '" ... ... '"

... ... 233 l.3'f
1928 .. - - .. .. - ... ... ... 170 1,04 1928 ... - .. '" ... .. . ... 170 l.M
1929 .., ... ,.. ... ... ... 201 [,32 1929 .. . ... ... ... ... ... 201 1.32
1930 ... ... ... ... ... 195 1.25 1930 ... ... ... ... ... ... 195 1.25
1931 ... ... ... ... ... ... 151 0.99 1931 ... - .. ... ... ... ... ,

. .. ... 151 0.99
1932 ... ... ... ... ... ... 123 0.96 1932 ... '" '" ... ... ... 123 0.96
1933 ... ... ... ..- ... ..- 1'l9 0.96 1933 '" - .. '" .. , ... - .. 1'29 0.96
1934 ... ... ... ... ... ... 177 l,'!'l 1934 ... ... ... ... ... ... 1'77 l.4'1
1935 ... ... ... ... ... ... 125 UH 1935 ... ... ... ... ... ... 125 1,04
1936 ... ... .. . ... .. , ... ... .. . ... 146 1,2'1 1936 ... ... ... ... ... ... '1'16 1,21
1937 ... ... ... ... ... ... ... ... ... 135 1.08 1937 '" ... ... ... ... ... 135 1.0B
1938 ... ... ... ... , .. ... ... ... ... 131 0.99 1938 ... ... ... ... .. . ... 131 0.99
1939 ... ... .. , ... ... 149 Ui Ig39 '" ... .. . ... '" ... 149 1.11
19'!0 ... ... ..- ... ... 175 1.49 1940 ... ... ' .. ... ... ... 175 1.49
1941 ... ... ... ... ... 201 1.63 1941 ... ... .. . .. - .. . ... 204 1.63
19'!2 ... ... ... ... ... 224 1M 1942 ... ... ... .. - ... ... 2M l.84
1943 ." ... ... ... ... 202 1.65 1943 ... ... ... ... ... ... .. . ... .. . Z02 1.65
19'14 ... ... ... ." 108 UI 19H ... ... ... ... .. . ... 108 l,l1
19'!5 ... ... ... ... ... 112 1.11 t945 ... ... ... .., ... 112 1.11
1946 .., - .. ... 163 1.23 t!H6: .. ... ... ... ... ... 163 1.23
19i7 ... ... ... 128 0.93 t947 ... ... ... 128 0.93
19t5 ... ... ... ... ... liO 0.96 t948 ... ... ... ... ... HO 0.96
1949 ... ... ... ... ... ... ... 133 0.91 1949 ", ... .. . ... ... 133 0.91
19SD ... ... ... ... ... 167 1.23 1950 ." ... ... ... ... 167 1,23
1951 ... ... ... ... ... ... ... 131 1.04 1951 ... ... ... ... ... ... ... ... - .. l'JI 1,04
1952 ... ... ... ... ... ... ... 177 'l.30 1952 ... ... ... ... ... ... ... ... .. . 177 '1.30
1953 ." ... ... ... ... ... ... 202 1,53 1953 ... ... '" ... ... 202 1,53
1954 ... ... ... ... ... 147 1.22 19H ...

'" ... '"
... 147 1,22

1955 ... ... ... ... ... 96 0.82 1955 ... 96 0.82
1956 ... ... ... 374 (1) 3.31 1956 ... 374 (1) 3.31
1957 ... .. , ... ... ... 69 .(2) 1957 '" 69 F)

(1) y compris les 262 victimes du Bois du Carier. ( 1) Met inbegrip van. de 262 slachtoffers van de mijn «Bois-de-
Cazter »,

(2) Pour les neuf premiers mois; pour le fond seulement. (2) T'ijdens de eerste neqen maanden, alleen onderqronds,
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ANNEXE II.

Accidents dans les mines de houille.

[ 28 l

BIJLAGE II.

Ongevallen in de kolenmljnen,

Bureau International du Travail (B. I. T.) ~ Genève. (Extralt du
Rapport «La Sécurité dans l'Industrie charbonnlère » préparé par le
B. I. T. pour la 6' session de la commission charbonnière il Istanbul.
1956).

luternatlonaal Arbetdsbureau (I. A. B.) te Geneve. Lllttreksel uit het
verslaq «La Sécurlté dans l'Industrie Charbonnière» door het L A. B.
voorbereid voor de zitting van de Commlssle van de steenkolennljver-
heldtc Istarnboel, ..'[956.)

Compnraiscn des taux de freqllence des acctdcnts mortels cI!1 [ond
dans les ruines de charbon [houliie) de "cuf pays,

(1Sl38 et 1946-1955.)

Vergelijking tussen de perccntnqes dodclijke onqcvullen
itt de ondecqrond van de steenkolenmijnen van negen landen.

(19]8 cn 1946-1955,)

(Nombre d'accidents mortels du fond par 100.000 postes effectués). (Aantal dodehjkc onqevallen in de cnderqrond
pc r 100.000 verstrekte dlensten] .

..._';~~~..- ..·..·..··1;93~-11946 r 194; j 1918

I
Allemagne (Ruhr). 0.61 1,76

0.42 0,52

1,65 1.Q9

1,39 1,14

0,77 0.78

Belg.iqlll'~ 0.39 0,4'1

E. U. (Anthr.) (2)

E. U. (Bit.) (2')

'Ll3 0,87

1.22 L08

0.12 0..18

O.SO 0.29

O.H 0.23

0,14 0.32

0,49 0,69

France (1)

Italie

0.29 M5

0.89 056

0.25 0,53

0.50 Cl,37

0,36 0.48

Pays-Bas

Royaume-Uni

Sarre (2') ...

19191 '195~-'1"'19;:1r'~952 "1'1953/1954 /1955 r 19561l , ! (3) (3) i I

I 0.72 I 0.68 ! 0.681 0.67 I 0.63 0.66 I 0.61

1

I I I I0,55 0.15 lOS'! 0.66! 0.48 0,32 I
0.75 0,96 I 11.03 0,98 I 0,92 /1,41

I 0,85 i.u I O.lH I 0,79 I 0.76

r
· i l '. !

0,46 0.36 i 0,42 i 0.39 i 0.39 0.33 I
I Ii 0.49 0.26 I 0.50 I 059 I 0.33

0,23 0.26 i 0.17 il 0.20 0.20 0.15 Il

0.34 0.34 i 0.28 0.25 0.2'4 0.27 0.21
I I I

0.51 0.35! 059'1 0.57 0,58 0.2'7 i

0.64

0.41

0.84

0.85

0.35

0.29

0.18

0.30

0.39

(1) Y compris les mines de lignite .•
(2) Estimations pou •. les années 1954 et ·t955.
(3) Pour les années 1951 el 1955. les renseignements publiés pa r le

B. I. T. ont été' complétés au moyen de donnees recueillies par rAdm;n;-
sstration des Mines.

Land

Duttsland (Ruhrqeb.)

Belqtë

V -.S. Anthr.) (2)

V. S. (Vetk.) (2)

Frankrijk (1)

Italië

Nederland

Groot-Brlttanntë

Saar (2)

( 1) Lignietmijnen inbeqrepen,
- (2) Ramingen voo •. de jarcn 1954 en1955.

('3) Voor de [aren 1954 en 1955 werden de door het I. A. B. gepubli·
ceerde inllchtinqcn aanqevuld met gegevens ingewonnen doo •. de Admi-
nistratie van het Mijnwezen.
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Première Commission d'Enquête.

Elle fut constituée par l'ari-ëté royal du 28 novembre 1953 et corn-
posée comme suit :

M. Daum. Iuqénieur des Milles, Membre dl: la Haute Autorité,
Président;

M. Bertrand. Membre dr la Chambre des Rrprésent<ll1ts;
M. Deliasse. Vice-Président dl: la Fédératlon des Associutlons Char-

bonnières de ßd~lic]ue;
M, Dcthtcr, Secrétaire Général de 1<1 Centrale des Travailleurs des

Mines dl: Belgique;
M. Martens, Ingénieur en Chef-Directeur à l'Administration des

Mines;
M. Mcyers, Directeur-Général de l'Administration des Mines:
M, Sabattnt, Membre dl: la Confédér-ation Italienne des Syndicats

Libres (remplacé en mars 1954 par M. Tulllo Doride, de la même
Confédération) ;

M. Savina, Conseiller il l'émigration près de l'Ambassade d'Italie.
à Bruxelles;

M. Stein. Ingénieur des Mines, Président de la Fédération des
Associations Charbonnières de Belqique:

M. Thomassen, Président de la Centrale des Francs-Mineurs;

M. Troclet, Membre du Sénat;
M. Vaccari. Ingénieur des Mines,

La Commission, présidée par M. Daum, eut pour mission de se
livrer à une enquête approfondie destinée à établir :

1") si la réglementation en vigueur dans le Royaume en matière
de sécurité du travail dans Ies mines de houille assure une protection
efficace des travailleurs;

2') si la réglementation en viqueur reçoit une application fidèle
dans l'exploitation des mines de houille;

3') si les infractions aux lois et "èglemcnts sont l'objet de sanctions
en rapport avec leur' nature. \

Elle déposa le 16 octobre 1954 un rapport important.

Quant à ses conclusions générales. elles furent rédigées de la
manière suivante :

Pour conclure et poui- répondre point par point à la mission qui
lui est impartie la Commission est d'avis:

1" que la réglementation en vigueur en Belqtque en matière de
sécurité du travail dans les mines de houille assure une protection
effieace des travailleurs; que pour qu'il en soit toujours ainsi il importe
d'approprier constamment la réglementation à l'évolution des tech-
niques et des méthodes;

2" que rien ne permet de dire d'après les constatations qu'elle a
faites, que la réglementation existante ne fasse pas l'objet d'une appli-
cation fidèle dans l'exploltation des mines de houille. Il s'agit cepen-
dant en l'occurrence d'une œuvre humaine. sujette à tontes les imper-
fections et les défaillances dépendant du caractère ct des dispositions
personnelles des exécutants. Pour les réduire au minimum il est
nécessalre, non seulement d'initier suffisamment chacun à son métier
dinqénieur, de surveillant. ou d'ouvrier mineur, mais de tenir son
attention constamment éveillée sur les dangers particuliers à ce métier.
de stimuler sa conscience professionnelle dans l'observation de toutes
les règles et an delà même des règlements. de tous ses devoirs envers
lui-rnême et envers ses compagnons de travail.

On ne peut y parvenir que par une formation professronnelle appro-
priée et par la création « d'un esprit de sécurité:> qui doit à la fois
promouvoir ct traduire une compréhension et une confiance mutuelle
totales entre les employeurs, les travailleurs et les services de contrôle.

3" que la formation et l'éveil de cet esprit ne peuvent se passer
des moyens de punir les mauvaises volontés ou les négligences cou-
pables. Les sanctions déjà prévues sont appropriées il ces besoins.
Certains compléments aux adaptations indiquées dans ce rapport parais-
sent utiles.

" " "
Faisant suite à ce rapport, la loi du 16 août 1927 relative aux

Délégués à l'Inspection des Mines fut modifiée ainsi que les articles 130
et 131 des lois minières, par les lois du 20 juillet 1955 (Moniteur
Belge du 7 août 1955).
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BIJLAGE Ill.

Eerste Onderaoekseommlssle,

Deze Commissie werd opqcricht bij koulnklijk besluit vau 28 novem-
ber 1953, en bestond uit :

De H. Daum, Mijningenieur, Lid van de Hoçe Autoriteit, Voorzttter:

De H. Bertrancl, Lld van de Kamer der Volksverteqenwoordiqers:
De H. Dehasse, Ondcrvoorztttcr van de Federatie der Belgische

Kclen vercniq inqen:
De H. Dethier, Algemeen Secretarts der Nationale Vakboncentrale

der Mljuwerkers van Belqlë:
De H. Martens. Hoofdtnqcntcur-dtructeur bij het Mtjnwezcn:

De H. Meyers, Dlrcctcur-qeneraal bij het Mnnwezen.
De H. Sabatinl, Lid van het Italiaans Verbond der Vrl]c Vak-

vereniqinqen (in rnaart 1954 vervanqen door de heer Tulllo Donde, van
betzelfde. Verbond) : .

De H. Savina, Advlseur voor de emlqratle bij de Itallaanse Ambas-
sade te Brussel;

De H, Stein. Mijuinqenteur, Voorzitter van de Federatte der Bd-
qische Kolenverenlqtnqen:

De H. Thomassen. Voorzîtter van de Centrale der Vrije Mijn-
werkers: ,

De H. Troclet, Lid van de Senaat.
De H. Vaccart. Mtjninqenteur.

DC' Commlsste. voorqezeten door de beer Daum. was ermede belast
een grondig onderzoek in te stellen ten etnde na te gaan :

I') of de in hct Rijk geldende reglementering mzake arbeidsvelliq-
heid in de steenkolenmijnen een doeltreffende bescherminq der arbeidcrs
verzekert:

2') of de geldende rcqlementerlnq getrouw in de ontginning der
steenkolenmijnen wordt tocqcpast:

3°) of de mbreuken op de wetten en de reqlementen het voorwerp
uitmaken van strafmaatregelen, welke in verhouding tot hun aard
staan.

Zi] diende op 16 october 1954 een belangrijk rapport in.

De alqcrnene conclustes van de Cornmisste waren nls volgt qefor-
muleerd :

Om punt voor punt aan haar opdracht te beantwoorden, is de
Comrntsste van oordeel :

ID dat de in Belqië inzake de arbeidsveiliqheid in de steenkolen-
mijnen van kracht zijnde reglementering de arbeiders doelmatig be-
schermt: dat het orn dit te behouden nodiq is de reqlernentermq voort-
durend aan de evolutie van de technieken en van de methodes aan
te passen:

2D dar volqens haar bevindinqen niets toelaat te zeqqen dat de
bestaande reglementering bij de ontginning van de kolenmijnen nlet
trouw tocqepast wordt. Het gaat hier evenwe-l om een werk van men-
scnhandcn, dat aan allerlet tekortkornlngen is blootqesteld, die door het
karakter en de persoonlijke qeschiktheden van al de uitvoerders beïn-
vloed worden. Om deze tekortkomingen zoveel mogelijk te beperken is
het niet alleen nodiq e lkeen een voldoende beroepsopleidinq te ver-
schaffen (ingen!p'lr. toezichter, mijnwerker} maar tevens voortdurend
bedacht te zrjn op de gevaren die aan dit beroep e1g"en zijn, zijn plichts-
bewustzijn inzake het naleven van de voorschrjften en zelfs butten de
'reqlementen inzake zijn plichten jeqens ztchzelf en jeqens zijn werk-
makkers te verscherpen.

Dit kan alleen door ecn aanqepaste beroepsscholing bereikt worden
en door een « geest van veiligheid» in het Ieven te roepen, die ener-
zijds de uiting is van het wederzüds begrip en hct volledig vertrouwen
tussen werkqevers, werkleden en controlediensten en tevens dit begrip
en dit vertrouwen in de hand moet werken.

3" dat men voor het scheppen en het verscherpen van deze geest
aller rniddelen moet kunnen bescbikkèn om de slechte wil en de schul-
diqe nalatiqheid te straffen. De bestaande strafrnaatreqelen zijn in
dit opzlcht voldoende. Sommige maatregelen tot aanvulling van de
in dit verslaq opqeqeven aanpassinqen blijken nuttig te zljn,

" ""
Naar aanleidinq van dit verslaq werden de wet van 16 augustus 1927

betreffende de afqevaardiqden bi] de rnijninspectie en de arttkelen 130
en 131 van de mtjnwetten gewijzigd bij de wetten van 20 juli 1955
(Belgisch Staatsblad, 7 auqustus 1955).
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ANNEXE IV. BIJLAGE IV.

Conférence sur la sécurité dans les mines de houille. Conferentie met betrekking tot de veiligheid
in de steenkolenmijnen,

Cette Conference convoquée par la Haute Autorité, en septembre
1956 il Luxembourg, sur la base de la résolution du Conseil Spécial
de Ministres du 6 septembre de la même année. clôtura ses travaux
en février 1957,

Son rapport, publié en mars 1957. contient quelque 250 pages de
gmnd Ïorrnnt.

Il est naturellement impossible de résumer pareil document. surtout
qu'il se compose esscntie llcment de recommandations et de propositions
et qu'il serait dangereux de risquer d'en déformer J'esprit et la portée
par une concision trop poussée.

Il doit être utile cependant d'en souligner l'importance, en lndiquant
les matières truitées, ce qui est déjà assez long.

Rapport.

Introduction.

RecomnUlndation générale: Règlement type du B, 1.T.

Première partie : Questions techniques,

Chapitre 1. ~ Plans génér""x ,("exploitation.

Chapitre IL - Propositions dans le domaine du tir.

A. Propositions pouvant être traduites directement par les autorités
compétentes sous forme de prescriptions.

I) Tir dans les chantiers au rocher en présence de ~harbon ou de
danger de grisou.

2) Utilisation de détonateurs instantanés ou milliseconde dans le
charbon présent et les roches voisines,

3) Circuit d'allumaqe,
4) Protection du personnel dans le tir des coups de mine.
5) Préposé au tir et L1gents de surveillance.

B. Propositions-cadre par lesquelles l'attention des autorités com-
pétentes est attirée sur .l'opportunité d'établir des règlements dans
certains domaines particuliers.

Chapitre III. - Propositions dans le domaine cies pressions des
terrains.

A. Propositions pouvant être traduites directement par les autorités
compétentes SOllS forme de prescriptions.

I) Soutènement - Généralités.
2) Soutènement en taille.
3) Abatage.
4) Voies d'abatage.

Suggestions relatives aux mauvais terrains,

Chapitre IV. - Aérage et grisou.

A. Propositions pouvant être traduites directement par les autorités
compétentes SOllS forme de prescriptions.

I} Ventilateurs principaux.
2) Ventilateurs secondaire.
3) Travaux abandonnés en mines grisouteuses.
4) Éjecteurs à air comprimé,
5) Purge des tuyauteries d'air comprimé.
6) Surveillance de raéraqe.

B, Propositions-cadre par lesquelles I'attention des autorités com-
pétentes est attirée sur J'opportunité d'établir certains règlements dans
les secteurs particuliers.

1) Gisements à dégagements instantanés.
2) Limitation du personnel par quartier d'aéraqe indépendant.
3) Classement.
4) Dégazage.
5) Teneurs limites.
6) Minimum d'air.
7) Principes généraux d'exploitation.

Deze Coufcecnnc werd in septernber 1956 te Luxemburg door de
Hcqe Autoriteit belegd op grond vau de resolutic van de Bijzondere
Raad van Mintsters dd, 6 september van hctzelfde [aar. De werkzaarn-
heden van de Conferentle wcrden In februari 1957 besloten.

Het Rapport dat in maart 1957 werd gepubltceerd, omvat circa
250 bledzijden, groot formaat.

Het Is natuurlijk onrnoqelljk een derqeltjk stuk sarnen te vattcn,
voor al daar het hoofdaakeli] k bestaat uit aanbevellnqen en voorstcllen,
en daar meu het gcV,tar zou lopeu de geest en de strekking ervan
geweld aan te doen door een te ver qedreven beknopthetd.

Nochtans kan het nuttlq zijn het belang ervan aan te tonen door een
opsomming van de bchandelde punten, wat reeds hcel wat plaats-
ruimte beslaat.

Verslilg,

Ïnleidinq.

Algemene annbeoelinq : Standaard-reqlement van het I. A. B.

Eerste dee! : Technische vraagstukken.

Hoofdstuk I. - Algemene wil!1lingsplllnnen.

Hoofdstuk IL - VoorsteUen op fret gebied van het schieten.

A. Voorstellen. welke door de bevoegde instanties rcchtstreeks in de
vorm van voorschrtften kunnen worden overqenomcn.

I) Schieten in steenwerk met kolenlagen in vast qesteente of bi]
mi j nqasqevnar ~

2) Het qebruik van rnornentontstekers of ontstekers met afstellinq
in milliseconden bij kolenlagen in vast qesteente en in het neven-,
gesteente,

3) Stroomkring voor de ontsteking.
4) Beschenning van het personcel bij het lossen van de schoten.
5) Het met het schieten belaste en toeztchthoudende personeel.

B. Algemene voorstellen, waarin de bevoeqde Instanties worden
gewezen op de wenselijkheid om op bepaalde bijzondere gebieden
voorschriften uit te vaardiqen.

Hoofdstuk IlL - VoorsteUen met betœkking lot gesleerrted.uk.

A. Voorstellen, welke door de bevoeqde instanties rechtstreeks in
de vorm van voorschriften kunnen worden overqenomen.

1) Ondersteuning in het algemeen.
2) Onderstcuninq Van de pijler.
3) Winning.
4) Pijlerqalerijen.

Aanwtjztnqen inzake ongunstige gesteldheid van het gesteente.

Hoofdstuk IV, ,- Luchtverversinq en mijngas.

A. - Voorstellen, welke de bevoeqde instanties zonder meer een
richtlljn vcrschaffcn voor het geven van de vereiste voorschriften.

1) Hoofdventilatoren.
2) Secundaire luchtververstnq,
3) Oude werken in mijnqasmijnen.
4) Persluchtejecteurs.
5) Doorblazen van de persluchtleidingen.
6) Toeztcht op de luchtververslnç.

B. Algemene voorstcllen waann de aandacht van de bevoegde
mstanties .•.vordt qevestiqd op de wenselijkheld, bepaalde voorschriften
VOOr de particulière sector uit te vaardigen.

1) Lagen waar gasuitbarstingen voorkomen.
2) Beperklnq van het personeel per onafhankelrjke luchtafdeling.
3) Classtftcane.
4) Mijngasafzuiging.
5) Maximum-mtjnqaspercentaqes.
6) Minimumluchthoevee1heid.
7) Algemene beçtnselen op het gebied van de winning.
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Chapitre V. - Poussières combustibles. Hoofdstuk V. - Bmndbtu:e slof.

A. A .•••

B. Propositions-cadres par lesquelles l'attention des autorités compé-
tentes est attirée sur J'opportunité d'établir certulns règlements dans les
secteurs particuliers.

IJ Générnlités.
2) Vœu.
3) Classement.
4) Prévention.
5) Neutralisntlon généralisée.
6) Arrêts-barrages.

Chapitre VI. - Ecluirnqc portatif,

1) Emploi des lampes de sécurité à flamme.

2) Construction des lampes de sécurtté à Flamme.

Chapitre VII. - Incendies ct [eux de mine.

A.·· ...

B. Propositions-cadre pm lesquelles l'attention des autorités cornpé-
entes est attirée sur l'opportunité d'établir des règlements dans certains
iomaines particuliers.

1) Prévention des feux de mine.
2) Détection des feux de mine.
3) Prévention des incendies dans les puits.
4) Prévention des incendies aux abords des puits.
5) Prévention des incendies dans les travaux.
6) Locaux où s'accumulent des matériaux inflammables.
7) Lutte contre les incendies.
8) Mesures générales de lutte contre les incendies.
9) Liaison téléphonique.

Chapitre VIII.. - Propositions dans le domaine de rélect<ification.

A. Proposition pouvant être traduites directement par les autorités
compétentes sous forme de prescriptions.

B. Propositions-cadre par lesquelles l'attention des autorités com-
pétentes est attirée sur l'opportnnité d'établir certains règlements dans
les secteurs particuliers.

Chapitre IX. - Propositions dans le dorrwille de la mécanisation.

A. Propositions pouvant être traduites directement par les autorités
compétentes sous forme de prescriptions.

1) Transport clans les puits - Signalisation des puits.

2) Installation de circulatton du personnel,
3) Fcnçaqe des puits.
4) Câbles.
5:1 Convoyeurs.
6) Moteur à combustion interne au fond.
ï) Circulation.
8) Transport par locomotives.

B. Propositions-cadre par lesquelles l'attention des autorités compé-
tentes est attirée sur l'utilité d'établir certains règlements dans des
domaines particuliers.

Deuxième partie Contrôle de l'epplicetion des règlements.

Chapitre L - Services de sécurité et organis{ltion de la surveillance
dans les entreprises,

I} Services de sécurité des entreprises.
1) Organisation de la surveillance dans les entreprises en vue de.

la sécurité.

Chapitre IL - Elaboration des règlements et surveillance de leur
application.

Chapitre III. - Contribution des treo silleurs it la surveillance de la
sécurité.

Chapitre IV. - Les sanctions en mtdière d'infraction aux règles de
fa sécurité.

B. Algemene voorstellcn, wanrln de aandacht van de bevoeqde
Instantles wordt gevestigd op de wensclijkheid, voor bepaalde bijzon-
dcre gebieden bepaaldc voorschrlftcn uit te vaardiqen.

I) Algemeen.
2,) Wr:ns.
3) Classtftcattc.
4) Prevcnneve maatrcqelen,
5) Alqcmcne neutrallsatte.
6) Stecnstofqrcndels.

Hoofdstuk VI. - Draagbaré uerlichting,

1) Gebruik van benzlnevctltqhetdsruljnlarupeu.

2) Constructie der benz.înevelltqheidsmljnlampcn.

Hoofdstuk VII. - Mijnbrandetl en zelfontbranding.

A.
B. Algemene voorstellen. waarin de bcvoeqde instanties worden

qewczcn op de wenselljkheid, voor bepaalde btjzondere qebleden voor-
schrtften uit te vaardtqen,

I) Het voorkomen van zelfontbranding.
2) Het opsporen van zelfontbrandinqen.
3) Het voorkomen van branden in de mtjnschachten.
i) Het voorkomen van branden in de nabijhèld der schachten.
5) Het voorkomen van branden in de onderqrondse werken.
6) Rulmten, waar zich brandbaar materiaal bevindt.
7) Bestrijding der branden.
8) Alqemene rnaatreqelen ter bestrijding van brand.
9) Telefonische verbtndtnqen,

Hoofdstuk VIII. - Voorstellen op het gebied van de electrijicniie.

A. Voorstellen, welkc door de bevoeqde instanties rechtstreeks in
de vorm van voorschrlftcn kunnen worden overqenomen.

B. Algemene richtlijnen ten behoeve van voorstellen, waarîn de
aandacht der bevoeqde autorîteîten op het nut van het geven van
voorschriften ten aanzien van bepaalde bijzondere punten wordt ge-
vestiqd.

Hoofdstuk IX. - Voorstellen op het gebied van de mechenisetie,

A. Voorstellen, welke de bevoeqde instanties zonder meer een richt-
lijn VOOrhet geven van de vereiste voorschrtften verschaffen.

I) Transport in de schachten - Algemene voorstellen betreffende
de seininstallaties in de schachten.

2) Installatles voor pcrsouenvervoer.
3) Het de lven van de schachten.
4) Kabels.
5) Continu-transporteurs.
6) Verbrandinqsmotoren onderqronds,
7) Aanleg der tr ansportweqen.
8) Het verkeer met Iocornotleven,

B. Voorsrcllen, waarmede wordt heoogd aan de bevoeqde instanties
duidelijk te maken, dat het ultvaardtqen van voorschriften op bepaalde
gespecialiseerde gebieden zeer doclmatlq kan zt]n.

T'ureede deel , Controle op de toepassinq der ooocschrllien.

Hoofdstuk I. - Veiligheidsdiensten en orgilf!isatie lIBn het toezicht
in de onderneminqen,

I) Veiliqheidsdiensten der onderneminqen.
2) Orqanisatte van hct toezicht in de onderneminqen met het oog

op de veiliqheid.

Hoofdstuk II. - Totstanâbrençinç van een ioezicht: op de toe-
passing der reglementen.

Hoofdstuk IiI. - Deelneminq van de etbeiders BBn het toezicht op
de veiliçheid.

Hoofdstuk IV. - Snncties op oveetredinqen Viln de veiligheids-
voorschriiten.
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Troisicmc partie : Fucteurs humains.

Chapitre I. - lntcoduction.

Chapitre Il. - RCcoJ1lT1umdalioll yénérll/e conccmunt les aspects
liumeins cie III sécurité.

Chapitre III. - Accueil des rlOuveallX trnv allleurs.

I) Intérêt de l'accueil.
2) Objectifs de l'accueil.
3) Bénéficiaires et forme de l' accuell.
4) Responsabilités en matière d'accueil.
5) Modalttés pratiques de l'accueil les organes.
6) Modnlités prntiqucs de l'accueil : les moyens.

Chapitre IV. - Examen médical et psychologique - Surveillance
médicale ct psychologique.

I) Recommandation qënérale,
2) Objectifs de l'examen médical et psychologique.
3) Bénéficiaires de l'examen. médical ct psychologique.
4) Services médicaux et psychologiques.
5) Objectifs de la surveillance médicale ct psycholoqique.
6) Modalités pratiques de la surveillance médicale et psychologique.

Chapitre V. - Moyens d'observation et d',lppréciation de l'homme
au tmvail.

I) Recommandation générale.

Chapitre VI. - Formation professionnelle.

1) Objectifs et recommandations générales.
2) Conditions à remplir par la formation.
3) Catégories de formation.
":I) Formation méthodique et complète de jeunes mineurs (appren-

tissage).
5) Formation rapide de jeunes mineurs.
6) Contrat d'apprentissage ..
7) Formation accélérée d'adultes,
8) Formation de spécialistes.
9) Formation de cadres et notamment de la maîtrise.

10) Formation du personnel enseignant.
Il) Participation des orqanisations de travailleurs.

Chapitre VIL - Aspects physiques du milieu de: trmreil,

Chapitre VIII. - Aspe·ets psychologiques et sociologiques du travail.

I) Recommandation' généra le.
2) Climat d'entreprise.
3) Relations dans le travail.
4) Facteurs divers.
5) Problèmes des travailleurs étrangers.

Chapitre IX. - Méthode:s de rémunërsticm.

I) Facteurs influençant I'êvolution de la notion de salaire à la tâche.

2) Préoccupations relatives à l'influence possible: du salaire à la
tâche sur la sécurité.

3) Mode: de rémunération de la maîtrise.
4) Mode de rémunération du boutefeu.
5) Recommandation relative: au salaire à la tâche.

Chapitre X. ~ Durée du treooil.

J) Remarque générale.
2) Durée normale du travail.
3) Durée effective du travail.
4) Intensité de l'effort fourni.
5) Conditions de travail difficiles ou insalubres.

Chapitre XI. - Conditions particulières de vie: e:t de travail.

1) Recommandation générale.
2) Alimentation.
3) Logement.
4) Transport.
5) Divers.
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Decele deel > Measelijke [actoren.

Hoofdstuk I. - Inleidtng,

Hoofdstuk Il. - Alçemene aanbevcllruj met betrekking tot de merlse-
lijke aspecien van de veiligheid.

Hoofdstuk III. - Ontvangst !Jarl tlieuwe arbeidskruclüen.

I) Bclanq van de ontvanqst.
2) Doel van de ontvanqst.
3) Wle worden ontvanqen en in welke vorm.
4) Verantwoordeltjkhetd voor de ontvanqst.
5) Pracusèhe rcqeltnq van de ontvangst : orqanen.
6) Prncrtsche regeling van de ontvanqst : mlddclcn.

Hoofdstuk IV. - Medisch. en psychologisch otulerzoek - Medisch
en psychologisch toezicht.

1) Alqemene aanbevelinq,
2) Doel van het medisch en psycholoqlsch onderzoek.
3) Wle worden medlsch en psychologisch gekeurd.
4) Mcdlsche en psycholoqtsche diensten.
5) Doel van het medlsch en psycholoqtsch toeztcht,
6) Practlsche regeling van het rnedlsch en psycholoqtsch toezlcht.

Hoofdstuk V. - Midclelefl ter observatie en ter beoordeling van het
irulividu bi] de llrbeid.

1) Algemene aanbevelinq,

Hoofdstuk VI. -- Beroepsopleidinç,

1) Doel en algemene aanbevelinqen.
2) Vereisten waaraan de opleiding moet voldoen,
3) Soorten van opleiding.
4) Methodische en volledige opleldlnq van jeugdige mijnwerkers

(leertijd).
5) Spoedopleiding van Jeugdige mijnwerkers.
6) Leercontract.
7) Spoedopleidinq vooc volwassenen,
8) Opleidinq van specialisten,
9) Oplctdmq van het leidingqevend personeel en meer in het

bijzonder van het toez ichthoudend personeel.
10) Opleïdtnq van het onderwijzend personeel,
Il) Deelnemlnq van de arbeidsorqanisatles.

Hoofdstuk VII. - Invloeâ vall de arbeidsomstandigheden op de
lichnmeliike gesteldheid.

Hoofdstuk VIII. _. Psychologische en sociologische especten !)lm
de erbeid,

1) Algemene aanbevelinq.
2) Bedrljfskhmaat,
3) Arbeidsverhoudingen.
4) Diverse factoren.
5) Vraaqstukken met betrekking tot de buitenlandse arbeiders,

Hoofdstuk IX. - Loonceqelinqen.

I) Factoren, welke van invloed zjjn op de ontwikkeling van het
beqrip accoordloon. '

2) Het vraaqstuk van de mogelijke invloed van het accoordloon op
de veiliqheid.

3) Loonregehnq voor het toeztchthoudend personeel.
4) Loonregeling voor schiethouwers,
5) Aanbevehnq met betrekking tot het accoordloon.

Hoofdstuk X. - Arbeidstijd.

1) Algemene opmerking.
2) Norma!e duur van de arbeidstijd.
3) Werkelijke duur van de arbeidstijd.
4) Intensiteit van de geleverde prestatie.
5) Moeilijke of ongezonde arbetdsomstandiqheden.

Hoofdstuk XI. - Biizondere levensvoorwaarden en erbeidsomsten-
diçheden.

I) Algemene aanbeveling.
2) Voeding.
3) Huisvesting.
4) Vcrvoer.
5) Diversen.
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Chapitre XII, - Milieu familial et milieu social. Hoofdstuk XII. - Gezinsmllteu en socinnl milieu.

Chapitre XIII. - Moye:ns psycllOlogique:s de prèsention des acci-
dents.

1) Objectifs poursuivis par la prévention psychologique des accidents.
2) Principes de ln prévention paycholoqlquc des accidents.
3) Moyens psycholoqlqucs il mettre en œuvre pour la prévention,

'I) Organes intéressés il lactton psychologique de prévention.

QUiltrième partie: Recherches. étùdes ct informations,

Chapitre I. - Dispositions gèné:e(l!cs concernent les études et les
recherches.

Chapitre II. - Recherches techniques.

I) Appareils de mesure du grisou.
2) Masques protecteurs contre le CO.
3) Détermination de l'aptitude à l'inflammation.
4) Machines aspiratrlces.
5) Déclenchement à distance des arrêts-bnrraqes.
6) Perfectionnement des explosifs solides.
7) Fabrication ct utilisation de câbles armés ou souples.
8) Remplacement de l'huile combustible dans les appareils élec-

triques utilisés au fond.
9) Contrôle des câbles d'extraction,

10) Contrôle du guidage - construction des rouleaux de guidage.

11) Convoyeurs continus.
12) Neutrallsatton des (Jaz d'échappement des moteurs Diesel.
13) Remplacement des huiles combustibles dans les emplois méca-

niques.
14) Dispositifs d'arrêts des convoyeurs blindés et autres transpor-

teurs analogues.
15) Considération de sécurité dans la construction des installations

mécaniques.
16) Construction des machine d'abatage en vue de réduire la pro-

duction de poussières.
17) Dispositifs d'arrêt des treuils de halage.
18) Attelages pour berlines.
19) Parachutes.

Chapitre III. - Rechen:hes, études et infoemations concernant les
facteurs humains.

I) Disposition générale.
2) Accueil du nouveau.
3) EX<lmen médical et psychologique. - Surveillance médicale et

psychologique.
4) Aspects physiques du milieu de travail.

5) Aspects psychologiques et sociologiques du travail.
6) Méthodes de rërnunératton.
7) Durée du travail - Absentéisme.
S) Moyens psychologiques de prévention.

Chapitre IV. - Relations d'accidents et d'incidents.

Chapitre V. - Etablissement de statistiques d'accidents du travail
clans les mines de houille.

Cinquième partie : Organisation des Sec vices de sauvetage.

Sixième partie : Mise en rell<7re des propositions de la conlérencë
et poursuite de la mission de celle-ci. -

Chapltre I. -' Création d'an organe permanent.

Chapitre IL - Etablissement d'une convention multilatérale pour la
mise en œnore des propositions formulées par ia Conférence.

Chapitre III. - Veem: concernant les entceues eë charges douanières
dont est feappé le matérie! intéressant la sécurité.

Annexe I. - Liste des déléqué s.

Annexe II. - Composition des commissions.

Hoofdstuk XIII. - Psçcholoçtsche middelen ter voorkoming "an
onoevoitcn.

I) Doel van de psycholoqtschc voorkornlnq van onqevallcn,
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ANNEXE V.

L'Organe Permanent.

CorZSC·a de: Ministres (I) >

Décision concernant le mandat et le règlement intérieur de l'Organe
pcrmnnent pour la sécurité dans les mines de houtlle.

Ayant pris connaissance des r:commandl1tions adoptées par la Con-
Fércnce sm la sécurité dans les milles de houille ct des propositions
soumises par la Haute Autorité 'Ill Vil du rapport final de cette Con-
fércncc, qui constituent une base utile en vile de l'amélioration de la
sécurité clans les mines de houille. .

V U lems décisions portant création de l'organe permanent pour ln
sécurité dans les mines "de houille, iutcrvr nues lors des 36"'" et 42""'"
sessions du Conseil des 6 septembre ct 9 ct la mai 1957,

Les Représentants des Gouvernements des Etats Membres réunis au
sein du Conseil Spécial de Ministres,

~- définiss~nt le mandat de cet Organe permanent de la manière
suivante:

L - L'Organe permanent suit l'évolution de la sécurité dans les
mines de houille y compris celle des règlements de sécurité pris par
les autorités publiques, et recueille les informations nécessaires SUI' le
proqrês et les résultats pratiques obtenus notamment dans le domaine de
la prévention d-s accidents.

En vue d'obtenir les renseignements nécessaires, l'Orqane permanent
s'adresse aux Gouvernements intéressés.

L'Organe permanent utilise les informations dont il dispose ct sou-
met aux Gouvernements des propositions en vue de l'amélioration de la
sécurité dans 'les mines de houille.

2. - L'Orqanc permanent aide la Haute Autorité il rechercher une
méthode d'établissement de statistiques comparables en matière d'acci-
dents.

3. - L'Organe permanent veille ft la transmission rapide aux milieux
intéresses (notamment administrateurs des mines. orqanisations d'em-
ployeurs et de travailleurs), des informations appropriées réunies par
lui.

4. - L'Organe permanent s'informe par des contacts suivis avec les
Gouvernements des mesures prises en vue d: donner suite aux propo-
sitions faites par la Conférence sur la sécurité dans les mines de houille,
ainsi qu'à celles qu'il aura lut-même formulées.

5. - L'Organe permanent propose les études et les recherches qui lui
semblent les plus appropriées en vue de I'arnélioration de la sécurité et
précise la meilleure façon de [es mener à bien.

6. - L'organe permanent facilite l'échange d'informations et dexpé-
riences entre les personnes chargées de 1<1 sécur-ité e t propose les mesures
appropriées à cette fin (par exemple. organisation d: séjours d'études,
création de services de documentation}.

7. ~ L'Organe permanent propose des mesures utiles en vue de
réaliser les liaisons nécessaires entre 'les services de sauvetage des pays
de la Communauté.

8. ~ L'Organe permanent adresse chaque année aux Gouvernements
réunis au sein du 'Conseil et il la Haute Autorité un rapport sur son
activité et sur révolution de [a sécurité dans les mines de houille des
différents Etats m-mbres. A cette occasion. il procède notamment à

une étude des statistiques établies en matière d' accidents ct d'Incidents
dans les mines de houille.

fixent, pour cet Organe, le rëqlemcnt intérieur reproduit en annexe
à la présente décision ('I).

- souhaitent que la Haute' Autorité assure dans les plus brefs délais
le commencement des travaux de cet Organe.

Cette décision a été adopté lors cle la 44'"" session du Conseil, tenue
le 9 juillet 1957.

Par le Conseil,

J. REY,

Président.

(l) [ournal officiel de la C. E- C. A-, du 31 août 1957.

[ 3':1 ]

BIJLAGE V.

Het Permanent Orgaan.

Raad Vl"lll Mtntstecs (I).

Besluü hetreffende het mandant en het reqlement van orde van het
Permanent Orgaan voor de veiliqheid In de steenkolenmljncn.

Kcnnls genomen hcbbcnd van de aanbcvcllnqen wclke werden qoed-
qekeurd door de Conferentte Inzake de vetlllqheld In de stccnkolen-
mijucn en van de voorstclleu voorqelcqd door de Hoqe Autoriteit op
grond van het clndrapport van die Conlercntie. welke nanbevdingen
en voorstellen een nuttiqe basis vorrnen voor de verbetcrüiq van de
vciliqheld in de stcenkolenrnljnen.

Gczien hun op 6 september 19'5'6 en 9 en 10 mel 1957, tijdens de
36" en 42" Raadszittingen genomt'n besluitcn, houde nde cprichtlnq van
het Permanent Orqaan voor de veiliqheid in de steenkolcnmtlnen.
omschrtjven :

De Vertcqcnwoordiqers van de Regeringen der Ltd-Staten ill het
Kadcr van de Bljzonderc Raad van Mlntsters bijeen,

~ hct mnndaat van dat Permanent Orçaan als volqt :

1. - Her Permanent Orgaan volgt op de voet de ontwikkeltnq van
de veiliqheid in de steenkolenmijnen, met lnbeqrtp van de ambteltjke
ve iliqheidsvoorschrtlten, en wint de nodiqe inlichtingen in over de
voor~'itaang en de praktische resultaten die, met name bij de verhoedinq
van arbcldsonqevallen. ber eikt zijn,

Ter verkrijqinq van de nodlqe mlichtinqen rlcht het Permanent Orqaan
zich tot de betrokken Regeringen.

Het Permanent Orqaan maàkt gebruik van de beschlkbare qeqevens
en doet de Regeringen voorstellen voor de verhoging van de veillqhetd
in de steenkolenmtjnen.

2. .- Het Permanent Orgaan onderstcunt de Hoqe Autorltelt bij het
zoeken naar cen methode vcor het opmaken van onqevallenstatistieken.

3 .. - Het Permanent Orgaan zorqt voor een sne! doorçeven van de
inqewonnen en geschikt genchte qeqevens aan de betrokken instanties
(met 'name overheidsinstantles van het mijnwczcn, werkqevers- en werk-
nemersorqanisaties] . .

4. ~ Hct Permanent Orqaan houdt zich, door voortdurend contact
met de Reqertnqen. op de hooqte van de maatreqelen die getroffen
worden ter uitvoering zowel van de door d- Conferentie met betrek-
king tot de veiligheid in de steenkole nrnijnen als van de door het Orqaan

-zelf. gedane voorstellen.
5. ~, Het Permanent Orgaan doet voorstellen voor de studiën en

ondcrzoekinqen die dit Orgaan het me.st qeschikt voorkomen ter ver"
hoging van de velliqheid in de steenkolenmijnen alsook betrelfende de
beste wijze waarop deze dtenen te geschied'n,

6. - Hct Permanent Orgaan verqemakkelijkt de uitwisselinq van
inlichtingen en ervarinqen tussen de m.t het toezicht op de bedrijfs-
veiliqheid bclaste personen en doet voorstellen aanqaande de daartoe
qeschikte maatreqelen [bijvoorbceld orqanisatie van studledaqen en
documcntatiedienstcn} .

7. - Hct Permanent Orqaan stelt passende maatrcqelen voor, met
het oog op hct leggen van de nodlqe vcrbindinqen tussen de reddiriqs-
dtensten van de landen der Gerneenschap.

B. - Het Permanent Orqaan brcnqt leder jaar zowel aan de in de
Raad verenlqd.: Regeringen als aan dle Hoge Autoriteit verslaq utt
over zijn werkzaamhedcn en over de ontwikkelinq op het gebied van
de vëiliqheid in de steenkolenrnijnen der afzonderhjke Lid-Staten. In dit
verslaq wordt in het bijzonder gebruik gemaakt van de statistleken
bctreff.nde bedrijfsonçevallen en voorvallen in de steenkolenmqnen,

~ stcllen zij rvoor dat Orqaan het als bijlage aan dit besluit toe-
gc:voegde rcqlerne nt van orde vast, (1)

-brengen zi] de wens tot uitdrukking dat de Hoge Autoriteit ervoor
zorgt dat de werkzaamheden van dat Orgaan bmnen de kortst moqelijke
termijn aanvanqen,

Dit hesluit werd tijdens de op 9 juli 1<157 gehouden 4'4' Raadszitttnq
aanqenornen.

Voor de Raad,.

J. REY.

Voorzttter,

(I) Publicatieblad vande E. G. K. S., d. d. 31 auqustus 1957.
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Composition. S<1ll1enste/ling.

L'article 3 du Rl'gleml'nt lntérleur est lilx-Ilé connue suit ; Artlkcl 3 van hct reqlement van orde luldt als volqt :

L'orqane permanent réuni! 24 membres, désignés pa!' les Gouverne ..
meurs. soit quatre pal' pays, comprenant deux représentants dl: chacun
des Gouvcrnemeuts nationaux ainsi qu'un représentant des cmploy: urs
et <It'S travailleurs respectivement.

Chaque Gouvcrucmeut communique, par é crlt, au Président. la liste
nominative des membres déslqnés par lui. Il porte il la connaissance du
Président 1.'5 modifications il cette liste.

Chaque Gouvernement peut désigne.', en vue de toute réunion de
l'Organe permanent, un ou deux' conseillers dont il communique les
noms au Président.

lnstalloiion,

L'Orqanc permanent fut officiellement installé le 26 septembre 1957,

Het :Permanent Orgaan omvat 2'4 door de Regeringen aanqewezen
leden en wel ult elk land vier, waarvan twcc vcrteqenwoordtqers van
clk der nationale Regeringen en één verteqcuwoordlqer respectlevelljk
van de erbcidsqcv-rs en de arbetdsncrncrs.

Elke Regering deelt de' 'Voorzlttcr schrlftelijk de namen mede van de
door haar aanqcwezen leden, Wijzigingen In deze lijst worden ter kennls
van de Voorzttter gebracht.

Elke Reg 'ring kan voor Icdere verqadcrlnq van het Permanent
Orqaan één of twee- raadqcvers aanwtjzcn, waarvan de narnen aan de
Voorzlttcr moetcn worden rnedeqedecld.

lnstollsiie,

Het Permanent Orgaan, werd op 26 september 1957 offtcleel qeïnstal-
Ieerd,
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UITGEBRACHT DOOR DE HEER DEDOYARD

NAMENS DE VERENIGDE COMMISSIES
VOOR DE ECONOMISCHE ZAKEN

EN VOOR
DE ARBEID EN DE SOCIALE VOORZORG.

ERRATA. ERRATA.

I) Remplacer le tableau figurant à la page 28 par le 1) De tabel van blz. 28 door de volgende vervanqen :
suivant:

-T" I i 1953 1954
1956 IPays 1938 : 1946 1947 1948 1949 i 1950 i 1951 1952 i (3) (3) 1955 Land

!

Allemagne (Ruhr) 0.64 1.76 0.77 0.78 0,64 0.72 0.68 I 0.68 0.67 0.63 0,66 Duitsland (Ruhrgeb.)

Belgique ....,.... - .. 0.42 052 0.39 0.1'1 0.41 0,55 0.45 0.54 0.66 0:\8 0.32 1.41 Belqië

E.lL (Anthr.) (2) ... 1,65 1.09 '1.13 0.87 0.84 0.75 0.96 '1,03 0,98 0.92 V. S. (Anthr) (2)

E.lL (Bit.) (2) ...... 1.39 U4 1.22 l.08 0.85 0.85 r.u 0.84 0.79 0.76 V.S. (Vetk.) (2)

France (1) 0.29 0.45 0.42 0.48 0.35 0.46 0.36 0:11 0,39 0.39 0,33 0.33 Frankrijk (I)

Italie 0.89 0.56 0.80 0.29 0.29 0.19 0.26 0.50 059 Italië

Pays-Bas ......... - .. 0.25 0.53 0.44- 0.23 0.18 0,23 0.26 0.17 0.20 0,20 0.15 Nederland

Royaume-Uni 0.50 0,37 O.H 0.32 0.30 0,34 0,34 0,28 0.25 0.24' 0,27 0.21 Groot-Brtttanntë

Sarre (?) 0.36 0,48 0.49 0.69 039 051 0.35 0,59 a.Si 0.58 0.27 Saar (2)

(I) y compris les mines de lignite.
(2) Estimations pour les années '195'4 et1955.
(3) Pour les années 1954 et 1955. les renseignements publiés par le

B. I. T. ont été complétés au moyen de données recueillies par I'Adrnini-
sstration des Mines.

2) A la page 34:

Au n° 3. 2'''· ligne. au lieu de «administrateurs des
mines» lire; administrations des mines ». .

( I) Liqnietmljnen Inbeqrepen.
(2) Ramingen voor de [aren 1954 en '1955.
('3) Voor de jaren 1951 en 1955 wcrden dedoor het I. A, B. gepubli-

ceerde inlichtingen aanqevuld met gegevens ingewonnen door de Admi-
nlstrattevan het Mijnwezen.

2) Op blz, 34 :

In de Franse tekst van nt" 3. 2do reqel : leze men «admi-
nistrations des mines» in plaats van « administrateurs des
mines ».
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